
Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθημα τεκμηρίωσης και δεν δεσμεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Οκτωβρίου 1993

περί κοινών κανόνων εισαγωγής ορισμένων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής τρίτων
χωρών

(EE L 275 της 8.11.1993, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσημη Εφημερίδα

αριθ. σελίδα ημερομηνία

►M1 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3617/93 της Επιτροπής της 22ας Δεκεμβρίου
1993

L 328 22 29.12.1993

►M2 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 195/94 της Επιτροπής της 12ης Ιανουαρίου
1994

L 29 1 2.2.1994

►M3 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3169/94 της Επιτροπής της 21ης Δεκεμβρίου
1994

L 335 33 23.12.1994

►M4 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3289/94 του Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου
1994

L 349 85 31.12.1994

►M5 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1616/95 της Επιτροπής της 4ης Ιουλίου 1995 L 154 3 5.7.1995

►M6 Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3053/95 της Επιτροπής της 20ής Δεκεμβρίου
1995

L 323 1 30.12.1995

►M7 τροποποιείται από Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1410/96 της Επιτροπής της
19ης Ιουλίου 1996

L 181 15 20.7.1996

►M8 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 941/96 της Επιτροπής της 28ης Μαΐου 1996 L 128 15 29.5.1996

►M9 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2231/96 της Επιτροπής της 22ας Νοεμβρίου
1996

L 307 1 28.11.1996

►M10 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2315/96 του Συμβουλίου της 25ης Νοεμβρίου
1996

L 314 1 4.12.1996

►M11 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 152/97 της Επιτροπής της 28ης Ιανουαρίου
1997

L 26 8 29.1.1997

►M12 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 447/97 της Επιτροπής της 7ης Μαρτίου 1997 L 68 16 8.3.1997

►M13 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 824/97 του Συμβουλίου της 29ης Απριλίου
1997

L 119 1 8.5.1997

►M14 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1445/97 της Επιτροπής της 24ης Ιουλίου 1997 L 198 1 25.7.1997

►M15 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 339/98 της Επιτροπής της 11ης Φεβρουαρίου
1998

L 45 1 16.2.1998

►M16 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 856/98 της Επιτροπής της 23ης Απριλίου 1998 L 122 11 24.4.1998

►M17 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1053/98 της Επιτροπής της 20ής Μαΐου 1998 L 151 10 21.5.1998

►M18 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2798/98 της Επιτροπής της 22ας Δεκεμβρίου
1998

L 353 1 29.12.1998

►M19 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1072/1999 της Επιτροπής της 10ης Μαΐου
1999

L 134 1 28.5.1999

►M20 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1591/2000 της Επιτροπής της 10ης Ιουλίου
2000

L 186 1 25.7.2000

►M21 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1987/2000 της Επιτροπής της 20ής Σεπτεμ-
βρίου 2000

L 237 24 21.9.2000

►M22 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2474/2000 του Συμβουλίου της 9ης Νοεμβρίου
2000

L 286 1 11.11.2000
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►M23 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 27/2002 της Επιτροπής της 28ης Δεκεμβρίου
2001

L 9 1 11.1.2002

►M24 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 391/2001 του Συμβουλίου της 26ης Φεβρουα-
ρίου 2001

L 58 3 28.2.2001

►M25 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1809/2001 της Επιτροπής της 9ης Αυγούστου
2001

L 252 1 20.9.2001

►M26 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 797/2002 της Επιτροπής της 14ης Μαΐου 2002 L 128 29 15.5.2002

►M27 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2344/2002 της Επιτροπής της 18ης Δεκεμβρίου
2002

L 357 91 31.12.2002

►M28 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 138/2003 του Συμβουλίου της 21ης Ιανουαρίου
2003

L 23 1 28.1.2003

►M29 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 260/2004 της Επιτροπής της 6ης Φεβρουαρίου
2004

L 51 1 20.2.2004

►M30 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 487/2004 του Συμβουλίου της 11ης Μαρτίου
2004

L 79 1 17.3.2004

►M31 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1627/2004 του Συμβουλίου της 13ης Σεπτεμ-
βρίου 2004

L 295 1 18.9.2004

►M32 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2200/2004 του Συμβουλίου της 13ης Δεκεμ-
βρίου 2004

L 374 1 22.12.2004

►M33 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 930/2005 της Επιτροπής της 6ης Ιουνίου 2005 L 162 1 23.6.2005

►M34 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1084/2005 της Επιτροπής της 8ης Ιουλίου 2005 L 177 19 9.7.2005

►M35 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1478/2005 της Επιτροπής της 12ης Σεπτεμ-
βρίου 2005

L 236 3 13.9.2005

►M36 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 35/2006 της Επιτροπής της 11ης Ιανουαρίου
2006

L 7 8 12.1.2006

►M37 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1791/2006 του Συμβουλίου της 20ής Νοεμ-
βρίου 2006

L 363 1 20.12.2006

►M38 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 54/2007 του Συμβουλίου της 22ας Ιανουαρίου
2007

L 18 1 25.1.2007

Τροποποιείται από:

►A1 Πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας C 241 21 29.8.1994

(όπως προσαρμόστηκε από την απόφαση 95/1/ΕΚ, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ
του Συμβουλίου)

L 1 1 1.1.1995

►A2 Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της
Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημο-
κρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρα-
τίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας
της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων
βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση

L 236 33 23.9.2003

Σημείωση: Αυτή η κωδικοποιημένη έκδοση περιέχει αναφορές στην ευρωπαϊκή λογιστική μονάδα ή/και στο Ecu, οι
οποίες, από την 1η Ιανουαρίου 1999, πρέπει να θεωρούνται ως αναφορές στο ευρώ — κανονισμός (ΕΟΚ)
αριθ. 3308/80 του Συμβουλίου (ΕΕ L 345 της 20.12.1980, σ. 1) και κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1103/97 του
Συμβουλίου (ΕΕ L 162 της 19.6.1997, σ. 1)· διορθωτικό στην ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 29.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Οκτωβρίου 1993

περί κοινών κανόνων εισαγωγής ορισμένων κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων καταγωγής τρίτων χωρών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,
και ιδίως το άρθρο 113,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας:

ότι η Κοινότητα έχει δεχτεί, αφενός, την παράταση της ρύθμισης για το
διεθνές εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών, υπό τους όρους που παρατίθε-
νται στο πρωτόκολλο σχετικά με την παράταση της ρύθμισης και, αφε-
τέρου, τα συμπεράσματα που ενέκρινε η επιτροπή κλωστοϋφαντουργι-
κών της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ), στις 9
Δεκεμβρίου 1992, και τα οποία προσαρτώνται στο εν λόγω πρωτό-
κολλο·

ότι η Κοινότητα έχει διαπραγματευτεί παράταση τριετούς διάρκειας των
υφιστάμενων συμφωνιών για το εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊό-
ντων με ορισμένες προμηθεύτριες χώρες·

ότι οι συμφωνίες αυτές θεσπίζουν κοινοτικά ποσοτικά όρια για το 1993,
το 1994 και το 1995·

ότι η Κοινότητα έχει διαπραγματευτεί νέες διμερείς συμφωνίες και
άλλους διακανονισμούς με ορισμένες προμηθεύτριες χώρες·

ότι η Κοινότητα έχει διαπραγματευτεί, με διάφορες προμηθεύτριες
χώρες, τη σύναψη συμφωνιών υπό μορφή πρόσθετων πρωτοκόλλων
για το εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων στις ευρωπαϊκές συμ-
φωνίες ή/και στις ενδιάμεσες συμφωνίες·

ότι είναι αναγκαίο να εξασφαλιστεί ότι δεν παρακάμπτονται οι στόχοι
των εν λόγω συμφωνιών, πρωτοκόλλων και άλλων διακανονισμών
μέσω εκτροπών του εμπορίου· ότι είναι, κατά συνέπεια, αναγκαίο να
καθοριστεί ο τρόπος ελέγχου της καταγωγής των εν λόγω προϊόντων
και οι μέθοδοι καθιέρωσης της κατάλληλης διοικητικής συνεργασίας·

ότι η τήρηση των εξαγωγικών ποσοτικών ορίων, τα οποία θεσπίζονται
βάσει των εν λόγω συμφωνιών και πρωτοκόλλων, εξασφαλίζεται με
σύστημα διπλού ελέγχου· ότι η αποτελεσματικότητα των μέτρων
αυτών εξαρτάται από τη θέσπιση, εκ μέρους της Κοινότητας, μιας
δέσμης κοινοτικών ποσοτικών ορίων που πρέπει να εφαρμόζεται στις
εισαγωγές όλων των προϊόντων, από προμηθεύτριες χώρες, οι εξαγωγές
των οποίων υπόκεινται σε ποσοτικά όρια·

ότι τα προϊόντα που τίθενται σε ελεύθερη ζώνη ή εισάγονται στα πλαί-
σια καθεστώτος τελωνειακής αποταμίευσης, προσωρινής εισαγωγής ή
ενεργητικής τελειοποίησης (σύστημα αναστολής) δεν πρέπει να υπόκει-
νται σε τέτοια κοινοτικά ποσοτικά όρια·

ότι οι συμφωνίες που έχει συνάψει η Κοινότητα με ορισμένες τρίτες
χώρες περιέχουν ειδικές διατάξεις σχετικά με τις εισαγωγές ειδών λαϊ-
κής τέχνης και υφαντών στην Κοινότητα και, κατά συνέπεια, είναι
αναγκαίο να θεσπιστούν κατάλληλες διαδικασίες για την εφαρμογή
των διατάξεων αυτών·

ότι πρέπει να προβλεφθούν ειδικοί κανόνες για τα προϊόντα που επα-
νεισάγονται στα πλαίσια του οικονομικού καθεστώτος παθητικής

▼B
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τελειοποίησης, καθώς και για τη διαχείριση των σχετικών κοινοτικών
ποσοτικών ορίων·

ότι, για να εξασφαλιστεί η μη υπέρβαση των κοινοτικών ποσοτικών
ορίων, είναι αναγκαίο να καθιερωθεί μια ειδική διαδικασία διαχείρισης,
βάσει της οποίας οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών δεν θα εκδίδουν
άδειες εισαγωγής προτού λάβουν επιβεβαίωση από την Επιτροπή ότι
εξακολουθούν να υπάρχουν διαθέσιμες ποσότητες από το εκάστοτε
ποσοτικό όριο·

ότι είναι επίσης αναγκαίο να καθιερωθούν αποτελεσματικές και ταχείες
διαδικασίες για την τροποποίηση των κοινοτικών ποσοτικών ορίων και
την κατανομή τους, προκειμένου να λαμβάνεται υπόψη η εξέλιξη των
εμπορικών ροών, οι ανάγκες για επιπλέον εισαγωγές και οι υποχρεώσεις
της Κοινότητας που απορρέουν από τις συμφωνίες που διαπραγματεύε-
ται με προμηθεύτριες χώρες·

ότι, στην περίπτωση προϊόντων που δεν υπόκεινται σε ποσοτικούς
περιορισμούς, οι συμφωνίες προβλέπουν μια διαδικασία διαβούλευσης,
στα πλαίσια της οποίας, στην περίπτωση που ο όγκος των εισαγωγών
μιας συγκεκριμένης κατηγορίας προϊόντων στην Κοινότητα υπερβαίνει
ένα καθορισμένο κατώτατο όριο, μπορεί να επιτευχθεί συμφωνία με την
προμηθεύτρια χώρα για τη θέσπιση ποσοτικών ορίων· ότι οι προμηθεύ-
τριες χώρες αναλαμβάνουν επίσης να αναστέλλουν ή να περιορίζουν τις
εξαγωγές τους, από την ημερομηνία που θα ζητηθεί η εν λόγω διαβού-
λευση, στο επίπεδο που υποδεικνύει η Κοινότητα· ότι, στην περίπτωση
που δεν επιτευχθεί συμφωνία με την προμηθεύτρια χώρα, εντός της
ταχθείσας προθεσμίας, η Κοινότητα μπορεί να επιβάλει ποσοτικά όρια
σε συγκεκριμένο ετήσιο ή πολυετές επίπεδο·

ότι, σε ορισμένες εξαιρετικές περιστάσεις, μπορεί να είναι καταλληλό-
τερο να εφαρμόζονται τα ποσοτικά αυτά όρια σε περιφερειακό παρά σε
κοινοτικό επίπεδο και ότι είναι, κατά συνέπεια, ανάγκη να θεσπιστούν
αποτελεσματικές διαδικασίες για τη λήψη κατάλληλων μέτρων που να
μην διαταράσσουν αδικαιολόγητα τη λειτουργία της εσωτερικής αγο-
ράς·

ότι οι συμφωνίες, τα πρωτόκολλα ή οι διακανονισμοί με ορισμένες
χώρες προβλέπουν τη δυνατότητα για την Κοινότητα να υπαγάγει τις
εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών και ενδυμάτων σε ένα σύστημα επι-
τήρησης και, κατά συνέπεια, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν οι διοικη-
τικές διαδικασίες για την καθιέρωση και την εφαρμογή αυτών των
μέτρων επιτήρησης·

ότι, ως αποτέλεσμα της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγοράς για τα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης την 1η Ιανουαρίου
1993, τα κοινοτικά ποσοτικά όρια δεν κατανέμονται πλέον ανά μερίδιο
κράτους μέλους· ότι οι συμφωνίες με τρίτες χώρες προβλέπουν τη
διεξαγωγή διαβουλεύσεων σε περίπτωση που ανακύψουν προβλήματα
από την περιφερειακή συγκέντρωση απευθείας εισαγωγών στην Κοινό-
τητα και ότι είναι αναγκαίο να θεσπιστεί αποτελεσματική διαδικασία
για την εφαρμογή των διατάξεων αυτών·

ότι στις συμφωνίες, τα πρωτόκολλα και τους λοιπούς διακανονισμούς
με ορισμένες τρίτες χώρες, προβλέπεται σύστημα συνεργασίας μεταξύ
της Κοινότητας και των προμηθευτριών χωρών, με στόχο να προλαμ-
βάνεται η καταστρατήγηση των διατάξεων με τη μέθοδο της μεταφόρ-
τωσης, της αλλαγής διαδρομής ή με άλλους τρόπους· ότι θεσπίζεται
διαδικασία διαβούλευσης, βάσει της οποίας μπορεί να επιτευχθεί συμ-
φωνία με την εκάστοτε προμηθεύτρια χώρα για την ισοδύναμη προσαρ-
μογή ενός συγκεκριμένου ποσοτικού ορίου στις περιπτώσεις που φαί-
νεται ότι καταστρατηγείται η συμφωνία· ότι οι προμηθεύτριες χώρες
συμφώνησαν επίσης να λάβουν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να
εξασφαλιστεί η ταχεία εφαρμογή των ενδεχόμενων προσαρμογών· ότι,
ελλείψει συμφωνίας με μια προμηθεύτρια χώρα, εντός του καθορισθέ-
ντος διαστήματος, η Κοινότητα μπορεί, όταν υπάρχουν σαφείς αποδεί-
ξεις καταστρατήγησης, να εφαρμόζει την ισοδύναμη προσαρμογή·

▼B
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ότι για να τηρούνται, μεταξύ άλλων, οι προθεσμίες που προβλέπει η
συμφωνία, είναι ανάγκη να θεσπιστεί ταχεία και αποτελεσματική δια-
δικασία για την επιβολή των ποσοτικών αυτών ορίων και για τη σύν-
αψη των συμφωνιών αυτών με τις προμηθεύτριες χώρες·

ότι ο παρών κανονισμός πρέπει να εφαρμόζεται σύμφωνα με τις διε-
θνείς υποχρεώσεις της Κοινότητας, ιδίως δε εκείνες που απορρέουν από
τις προαναφερθείσες συμφωνίες με τις προμηθεύτριες χώρες,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρμογής

▼M32
1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 2 παράγραφος 5 και του άρθρου
13, ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στις εισαγωγές κλωστοϋφαντουρ-
γικών προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι, καταγωγής τρί-
των χωρών με τις οποίες η Κοινότητα έχει συνάψει διμερείς συμφωνίες,
πρωτόκολλα ή άλλους διακανονισμούς, όπως απαριθμούνται στο
παράρτημα ΙΙ. Οι σχετικές διατάξεις του παρόντος κανονισμού εφαρμό-
ζονται επίσης στις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και
ειδών ένδυσης καταγωγής της Κίνας σε ό,τι αφορά το άρθρο 10α.

▼B
2. Για την εφαρμογή της παραγράφου 1, τα κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα που περιλαμβάνονται στο τμήμα XI της συνδυασμένης ονο-
ματολογίας ταξινομούνται σε κατηγορίες που παρατίθενται στο παράρ-
τημα Ι.

3. Η ταξινόμηση των προϊόντων στο παράρτημα Ι βασίζεται στη
συνδυασμένη ονοματολογία (ΣΟ), με την επιφύλαξη του άρθρου 2
παράγραφος 6. Οι διαδικασίες για την εφαρμογή της παρούσας παρα-
γράφου ορίζονται στο παράρτημα III.

4. Με την επιφύλαξη του παρόντος κανονισμού, η εισαγωγή στην
Κοινότητα των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, που αναφέρονται
στην παράγραφο 1, δεν υπόκειται σε ποσοτικούς περιορισμούς ή
μέτρα ισοδύναμου αποτελέσματος.

5. Η καταγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στην παράγραφο 1
καθορίζεται σύμφωνα με τους ισχύοντες στην Κοινότητα κανόνες.

▼M28
6. Οι απαιτήσεις που αφορούν την απόδειξη καταγωγής των προϊό-
ντων της παραγράφου 1 καθορίζονται στο παράρτημα ΙΙΙ και στην
ισχύουσα σχετική κοινοτική νομοθεσία. Ωστόσο, η απόδειξη καταγωγής
που υποβάλλεται βάσει των διατάξεων του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1541/98 μπορεί επίσης να γίνεται δεκτή αντί της απόδειξης καταγωγής
που απαιτείται από διμερείς συμφωνίες, πρωτόκολλα ή άλλους διακα-
νονισμούς που προβλέπουν αυστηρότερες απαιτήσεις.

Οι διαδικασίες επαλήθευσης της καταγωγής των εν λόγω προϊόντων
καθορίζονται στο παράρτημα IV και στην ισχύουσα σχετική κοινοτική
νομοθεσία.

▼M32 __________

▼M28
8. Κατά παρέκκλιση του παρόντος κανονισμού, δεν ισχύουν ποσοτι-
κοί περιορισμοί, χορήγηση άδειας ή διοικητικές απαιτήσεις όσον αφορά
τα αποδεικτικά καταγωγής για τις εισαγωγές των ακόλουθων κλωστοϋ-
φαντουργικών προϊόντων:

α) Δείγματα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που είναι ασήμαντης
αξίας και που μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνον για παραγγελίες
εμπορευμάτων του είδους που αυτά αντιπροσωπεύουν με σκοπό την
εισαγωγή τους στο τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας. Οι αρμόδιες

▼B
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αρχές μπορούν να απαιτούν ότι, για να τύχουν της εξαίρεσης, ορι-
σμένα είδη πρέπει να καθίστανται μονίμως άχρηστα με σκίσιμο,
τρύπημα, καθαρό και ανεξίτηλο σημάδι, ή με κάποια άλλη μέθοδο,
υπό τον όρο ότι δεν καταστρέφεται ο χαρακτήρας τους ως δειγμά-
των. «Δείγματα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων» σημαίνει τα είδη
που αντιπροσωπεύουν έναν τύπο προϊόντος η παρουσίαση και ποσό-
τητα του οποίου, όσον αφορά τα εμπορεύματα του ιδίου τύπου ή
ποιότητας, αποκλείει τη χρησιμοποίησή τους για άλλους πλην της
παραγγελίας σκοπούς.

β) Αντιπροσωπευτικά δείγματα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που
κατασκευάζονται εκτός του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας
και προορίζονται για εμπορική έκθεση ή παρόμοιο γεγονός, υπό
τον όρο ότι:

— φαίνεται καθαρά ότι αποτελούν διαφημιστικά δείγματα χαμηλής
αξίας,

— δεν είναι ευκόλως εμπορεύσιμα, ή

— από άποψη συνολικής αξίας και ποσότητας, είναι κατάλληλα για
το χαρακτήρα της έκθεσης, τον αριθμό των επισκεπτών και το
μέγεθος συμμετοχής του εκθέτη.

▼B

Άρθρο 2

Ποσοτικά όρια

▼M4
1. Η εισαγωγή στην Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών του παραρτή-
ματος V καταγομένων από μία των προμηθευτριών χωρών του παραρ-
τήματος αυτού υπόκειται στα ετήσια ποσοτικά όρια του παραρτήματος
αυτού.

▼B
2. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Κοινότητα των προϊόντων
που εισάγονται στο πλαίσιο ποσοτικών ορίων που παρατίθενται στο
παράρτημα V προϋποθέτει την προσκόμιση άδειας εισαγωγής, εκδιδο-
μένης από τις αρχές των κρατών μελών σύμφωνα με το άρθρο 12.

3. Οι επιτραπείσες εισαγωγές καταλογίζονται στα ποσοτικά όρια που
έχουν καθοριστεί για το έτος κατά το οποίο τα προϊόντα φορτώνονται
στην οικεία προμηθεύτρια χώρα. Για τους σκοπούς του παρόντος κανο-
νισμού, η αποστολή θεωρείται ότι έχει πραγματοποιηθεί την ημερομη-
νία κατά την οποία τα προϊόντα φορτώθηκαν στα μέσα μεταφοράς που
χρησιμοποιούνται για την εξαγωγή.

▼M32
__________

5. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των προϊόντων η εισαγωγή των
οποίων υπέκειτο σε ποσοτικούς περιορισμούς προ της 1ης Ιανουαρίου
2005, όπως παρατίθενται στα παραρτήματα Vα και VΙΙα, και τα οποία
απεστάλησαν πριν από την ημερομηνία αυτή θα εξακολουθήσει να
προϋποθέτει μέχρι τις 31 Μαρτίου 2005, την προσκόμιση άδειας εισ-
αγωγής η οποία εκδίδεται σύμφωνα με το καθεστώς εισαγωγής που
ισχύει πριν από την 1η Ιανουαρίου 2005. Η αποστολή των εμπορευμά-
των θεωρείται ότι λαμβάνει χώρα κατά την ημερομηνία φόρτωσής τους
στη χώρα καταγωγής επί του αεροσκάφους, οχήματος ή πλοίου εξαγω-
γής.

▼B
6. Ο καθορισμός των ποσοτικών ορίων που παρατίθενται στο παράρ-
τημα V και οι κατηγορίες προϊόντων στις οποίες εφαρμόζονται τα όρια
αυτά προσαρμόζονται σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο
άρθρο 17, εφόσον αυτό είναι αναγκαίο προκειμένου να εξασφαλιστεί
ότι κάθε μεταγενέστερη τροποποίηση της συνδυασμένης ονοματολογίας
(ΣΟ) ή κάθε απόφαση που θα τροποποιεί την ταξινόμηση αυτών των

▼M28
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προϊόντων δεν θα έχει ως αποτέλεσμα τη μείωση αυτών των ποσοτικών
ορίων.

7. Προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι οι ποσότητες για τις οποίες
εκδίδονται άδειες εισαγωγής δεν υπερβαίνουν σε καμία στιγμή τα συν-
ολικά κοινοτικά ποσοτικά όρια για κάθε κατηγορία κλωστοϋφαντουργι-
κών και για κάθε τρίτη χώρα, οι αρμόδιες αρχές εκδίδουν άδεια εισ-
αγωγής μόνο αφού λάβουν από την Επιτροπή τη διαβεβαίωση ότι εξα-
κολουθούν να υπάρχουν διαθέσιμες ποσότητες από τα συνολικά κοινο-
τικά ποσοτικά όρια για τις συγκεκριμένες κατηγορίες κλωστοϋφαντουρ-
γικών προϊόντων και για τις συγκεκριμένες τρίτες χώρες, για τις οποίες
εισαγωγέας ή εισαγωγείς υπέβαλαν αίτηση στις εν λόγω αρχές.

▼M24
8. Κατόπιν αιτήματος του οικείου κράτους μέλους, τα κλωστοϋφα-
ντουργικά προϊόντα που έχουν κατασχεθεί από τις αρμόδιες αρχές του
κράτους μέλους, ιδίως στα πλαίσια πτώχευσης ή παρόμοιων διαδικα-
σιών, για τα οποία δεν υφίσταται πλέον έγκυρη άδεια εισαγωγής, επι-
τρέπεται να τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία σύμφωνα με τη διαδικασία
που καθορίζεται από το άρθρο 17 παράγραφος 2.

▼M38
9. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία σε ένα από τα νέα κράτη μέλη
που θα προσχωρήσουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση την 1η Ιανουαρίου
2007, και, συγκεκριμένα, στη Βουλγαρία και στη Ρουμανία, κλωστοϋ-
φαντουργικών προϊόντων που υπάγονται σε ποσοτικά όρια ή σε καθε-
στώς επιτήρησης στην Κοινότητα και τα οποία έχουν αποσταλεί πριν
από την 1η Ιανουαρίου 2007 και εισέρχονται στα δύο νέα κράτη μέλη
την 1η Ιανουαρίου 2007 ή αργότερα, υπάγονται στην προσκόμιση
έγκρισης εισαγωγής. Η εν λόγω έγκριση εισαγωγής χορηγείται αυτομά-
τως και χωρίς ποσοτικούς περιορισμούς από τις αρμόδιες αρχές του
ενδιαφερόμενου κράτους μέλους, εφόσον προσκομίζεται επαρκής από-
δειξη, όπως φορτωτική, ότι τα προϊόντα απεστάλησαν πριν από την 1η
Ιανουαρίου 2007.

Οι εν λόγω εγκρίσεις ανακοινώνονται στην Επιτροπή.
▼M37

10. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία σε ένα από τα δύο νέα κράτη
μέλη που θα προσχωρήσουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση την 1η Ιανουα-
ρίου 2007 και, συγκεκριμένα, στην Βουλγαρία και στη Ρουμανία, κλω-
στοϋφαντουργικών προϊόντων που υπάγονται σε ποσοτικά όρια ή σε
καθεστώς επιτήρησης στην Κοινότητα και τα οποία έχουν αποσταλεί
πριν από την 1η Ιανουαρίου 2007 και εισέρχονται στα δύο νέα κράτη
μέλη την 1η Ιανουαρίου 2007 ή αργότερα, υπάγονται στην προσκόμιση
έγκρισης εισαγωγής. Η εν λόγω έγκριση εισαγωγής χορηγείται αυτομά-
τως και χωρίς ποσοτικούς περιορισμούς από τις αρμόδιες αρχές του
ενδιαφερόμενου κράτους μέλους, εφόσον αποδεικνύεται δεόντως, π.χ.
με φορτωτική, ότι τα προϊόντα απεστάλησαν πριν από την 1η Ιανουα-
ρίου 2007.

Οι εν λόγω εγκρίσεις ανακοινώνονται στην Επιτροπή.

▼B

Άρθρο 3

Είδη λαϊκής τέχνης και υφαντά

▼M13
1. Τα ποσοτικά όρια που παρατίθενται στο παράρτημα V δεν εφαρ-
μόζονται στα προϊόντα οικοτεχνίας και λαϊκής τέχνης που περιγράφο-
νται στο παράρτημα VI, τα οποία συνοδεύονται, κατά την εισαγωγή,
από πιστοποιητικό εκδιδόμενο από τις αρμόδιες αρχές της χώρας κατα-
γωγής, σύμφωνα με τις διατάξεις του παραρτήματος VI και πληρούν τις
λοιπές προϋποθέσεις που ορίζονται στο παράρτημα αυτό.

▼B
2. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία εντός της Κοινότητας των κλω-
στοϋφαντουργικών προϊόντων που προβλέπονται στην παράγραφο 1,
επιτρέπεται μόνο για τα προϊόντα που καλύπτονται από έγγραφο εισ-

▼B
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αγωγής εκδιδόμενο από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, εφόσον
τα ομοειδή μηχανοποίητα προϊόντα υπόκεινται σε ποσοτικά όρια.

Το εν λόγω έγγραφο εισαγωγής εκδίδεται αυτόματα εντός πέντε εργά-
σιμων ημερών το πολύ από την ημερομηνία προσκόμισης, από τον
εισαγωγέα, του πιστοποιητικού που προβλέπεται στην παράγραφο 1,
και το οποίο εκδίδεται από τις αρμόδιες αρχές της προμηθεύτριας
χώρας.

Το έγγραφο εισαγωγής ισχύει έξι μήνες και παραθέτει τους λόγους
εξαίρεσης, όπως αυτοί περιλαμβάνονται στο πιστοποιητικό που προβλέ-
πεται στην παράγραφο 1.

▼M32
__________

▼B

Άρθρο 4

Προσωρινές εισαγωγές

1. Τα ποσοτικά όρια που παρατίθενται στο παράρτημα V δεν εφαρ-
μόζονται στα προϊόντα που τίθενται σε ελεύθερη ζώνη, ή εισάγονται
υπό καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης, προσωρινής εισαγωγής ή
ενεργητικής τελειοποίησης (σύστημα αναστολής) (1).

Σε περίπτωση που τα προϊόντα του πρώτου εδαφίου τίθενται στη συν-
έχεια σε ελεύθερη κυκλοφορία, είτε στην αρχική τους κατάσταση είτε
μετά από κατεργασία ή μεταποίηση, ισχύει το άρθρο 2 παράγραφος 2
και τα εν λόγω προϊόντα καταλογίζονται στο ποσοτικό όριο που καθο-
ρίζεται για το έτος για το οποίο εκδόθηκε η άδεια εξαγωγής.

2. Σε περίπτωση που οι αρχές των κρατών μελών αποδείξουν ότι οι
εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταλογίσθηκαν σ' ένα
ποσοτικό όριο που περιλαμβάνεται στο παράρτημα V και ότι τα προϊό-
ντα αυτά έχουν στη συνέχεια επανεξαχθεί εκτός του τελωνειακού εδά-
φους της Κοινότητας, ενημερώνουν την Επιτροπή, εντός τεσσάρων
εβδομάδων, για τις εν λόγω ποσότητες, οι οποίες θα πρέπει να πιστω-
θούν εκ νέου στα ποσοτικά όρια που προβλέπονται στο παράρτημα V
και να χρησιμοποιηθούν σύμφωνα με το άρθρο 12.

Άρθρο 5

Παθητική τελειοποίηση

Με την επιφύλαξη των όρων που καθορίζονται στο παράρτημα VII, οι
επανεισαγωγές στην Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, μετά
την τελειοποίησή τους στις χώρες που περιλαμβάνονται στο παράρτημα
αυτό, δεν υπόκεινται στα ποσοτικά όρια που αναφέρονται στο παράρ-
τημα V, εφόσον πραγματοποιούνται σύμφωνα με τους κανονισμούς που
ισχύουν στην Κοινότητα σχετικά με το οικονομικό καθεστώς παθητικής
τελειοποίησης.

▼M38
Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που
έχουν αποσταλεί από ένα από τα κράτη μέλη που θα προσχωρήσουν
στην Ευρωπαϊκή Ένωση την 1η Ιανουαρίου 2007, με προορισμό εκτός
της Κοινότητας για τελειοποίηση πριν από την 1η Ιανουαρίου 2007, και
τα οποία επανεισάγονται στο ίδιο κράτος μέλος την 1η Ιανουαρίου
2007 ή αργότερα, δεν υπάγονται σε ποσοτικά όρια ή απαιτήσεις έγκρι-
σης εισαγωγής, εφόσον προσκομίζεται επαρκής απόδειξη, όπως

▼B
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διασάφηση εξαγωγής. Οι αρμόδιες αρχές του ενδιαφερόμενου κράτους
μέλους πληροφορούν την Επιτροπή για τις εν λόγω εισαγωγές.

▼M37
Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που
έχουν αποσταλεί από ένα από τα δύο νέα κράτη μέλη που θα προσχω-
ρήσουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση την 1η Ιανουαρίου 2007 με προορισμό
εκτός της Κοινότητας για τελειοποίηση πριν από την 1η Ιανουαρίου
2007, και τα οποία επανεισάγονται στο ίδιο κράτος μέλος την 1η
Ιανουαρίου 2007 ή αργότερα, δεν υπάγονται σε ποσοτικά όρια ή απαι-
τήσεις έγκρισης εισαγωγής, εφόσον προσκομίζεται επαρκής απόδειξη,
όπως διασάφηση εξαγωγής. Οι αρμόδιες αρχές του ενδιαφερόμενου
κράτους μέλους πληροφορούν την Επιτροπή για τις εν λόγω εισαγωγές.

▼B

Άρθρο 6

Τιμές

1. Σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις των διμερών διακανονισμών με
τις συγκεκριμένες προμηθεύτριες χώρες, εάν οι εισαγωγές στην Κοινό-
τητα των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που περιέχονται στο παράρ-
τημα Ι πραγματοποιούνται σε ασυνήθιστα χαμηλές τιμές, η Επιτροπή,
με δική της πρωτοβουλία ή με αίτηση κράτους μέλους, μπορεί να
ζητήσει διαβουλεύσεις με τις αρχές της συγκεκριμένης προμηθεύτριας
χώρας σύμφωνα με το άρθρο 16.

2. Τα μέτρα που αποσκοπούν στην αντιμετώπιση της κατάστασης
αυτής θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 17, ενώ
λαμβάνονται δεόντως υπόψη οι όροι και οι προϋποθέσεις που περιέχο-
νται στις σχετικές διμερείς συμφωνίες.

▼M32

Άρθρο 7

Διατάξεις περί ευελιξίας

Εφόσον απευθύνουν εκ των προτέρων κοινοποίηση στην Επιτροπή, οι
προμηθεύτριες χώρες μπορούν να πραγματοποιούν μεταφορές μεταξύ
των ποσοτικών ορίων που απαριθμούνται στα παραρτήματα V και Vα
στην έκταση και υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στα παραρτήματα
VIII και VΙΙΙα.

▼M13

Άρθρο 8

Πρόσθετες εισαγωγές

Όταν, υπό ιδιαίτερες περιστάσεις, καθίσταται αναγκαία η εισαγωγή
προσθέτων ποσοτήτων πέραν εκείνων που αναφέρονται στο παράρτημα
V, για μία ή περισσότερες κατηγορίες προϊόντων, μπορούν να επιτρα-
πούν από την Επιτροπή πρόσθετες εισαγωγές για ένα δεδομένο έτος
ποσόστωσης, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
17.

Οσάκις δίδονται τέτοιες πρόσθετες δυνατότητες, μετά από την έκδοση
υπεραρίθμων αδειών από τις αρχές μιας χώρας-προμηθευτού, τούτο θα
προϋποθέτει την αφαίρεση μιας ποσότητας αντίστοιχης με την πρόσθετη
από το ποσοτικό όριο:

— μιας ή πλειόντων κατηγοριών προϊόντων της ιδίας ομάδας ή υποο-
μάδας προϊόντων για το τρέχον ποσοστωτικό έτος (όταν η ποσότητα
δεν υπερβαίνει το 3 % του ποσοτικού ορίου για την κατηγορία για
την οποία είχαν δοθεί οι πρόσθετες δυνατότητες)

ή/και

— της ίδιας κατηγορίας προϊόντων για το επόμενο έτος.

▼M38
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Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, η Επιτροπή ξεκινά διαβουλεύσεις
εντός της επιτροπής του άρθρου 17 εντός πέντε εργασίμων ημερών
από την παραλαβή της αίτησης ενός κράτους μέλους και αποφασίζει
εντός 15 εργασίμων ημερών από την ίδια ημερομηνία.

Οι δυνατότητες προσθέτων εισαγωγών που χορηγούνται δεν λαμβάνο-
νται υπόψη για τους σκοπούς εφαρμογής του άρθρου 7.

▼M32
__________

▼M4

Άρθρο 10

Μέτρα διασφάλισης

1. Αν οι εισαγωγές στην Κοινότητα των προϊόντων μιας δεδομένης
κατηγορίας, που δεν υπόκεινται στα ποσοτικά όρια του παραρτήματος
V και κατάγονται από μία από τις χώρες που παρατίθενται στο παράρ-
τημα IX, υπερβούν, σε σχέση με τις συνολικές εισαγωγές των προϊό-
ντων της ιδίας κατηγορίας στην Κοινότητα κατά τη διάρκεια του προη-
γούμενου ημερολογιακού έτους, τα ποσοστά που αναγράφονται στον
πίνακα του παραρτήματος IX, οι εισαγωγές αυτές μπορεί να υπαχθούν
σε ποσοτικά όρια, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο.

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται όταν τα ποσοστά που προβλέ-
πονται καλύπτονται λόγω μείωσης των συνολικών εισαγωγών στην
Κοινότητα και όχι λόγω αύξησης των εξαγωγών των προϊόντων κατα-
γωγής της συγκεκριμένης προμηθεύτριας χώρας.

3. Όταν η Επιτροπή, με δική της πρωτοβουλία ή μετά από αίτηση
κράτους μέλους, διαπιστώνει ότι πληρούνται οι όροι της παραγράφου 1
και ότι μια ορισμένη κατηγορία προϊόντων πρέπει να υπαχθεί σε ποσο-
τικά όρια:

α) αρχίζει διαβουλεύσεις με την ενδιαφερόμενη προμηθεύτρια χώρα με
τη διαδικασία του άρθρου 16, με σκοπό να επιτύχει συμφωνία ή να
καταλήξει σε κοινά συμπεράσματα σχετικά με το κατάλληλο επίπεδο
του περιορισμού για την εν λόγω κατηγορία προϊόντων·

β) μέχρι να εξευρεθεί αμοιβαία ικανοποιητική λύση, η Επιτροπή ζητά,
κατά γενικό κανόνα, από την ενδιαφερόμενη προμηθεύτρια χώρα να
περιορίσει προσωρινώς τις εξαγωγές των προϊόντων της εν λόγω
κατηγορίας προς την Κοινότητα, για διάστημα τριών μηνών από
την ημερομηνία υποβολής της αίτησης διαβουλεύσεων. Αυτό το
προσωρινό όριο καθορίζεται στο 25 % του επιπέδου στο οποίο
έφθασαν οι εισαγωγές κατά το προηγούμενο ημερολογιακό έτος ή
στο 25 % του επιπέδου που προέκυψε από την εφαρμογή της μεθό-
δου που καθορίζεται στην παράγραφο 1, ανάλογα με το ποιο είναι
υψηλότερο·

γ) εν αναμονή των αποτελεσμάτων των διαβουλεύσεων, μπορεί να
υπαγάγει τις εισαγωγές της εν λόγω κατηγορίας προϊόντων σε ποσο-
τικά όρια ταυτόσημα προς εκείνα που ζητήθηκαν από την προμη-
θεύτρια χώρα του στοιχείου β). Τα μέτρα αυτά ισχύουν υπό την
επιφύλαξη των οριστικών διατάξεων που θα θεσπιστούν από την
Κοινότητα, αφού ληφθεί υπόψη το αποτέλεσμα των διαβουλεύσεων.

▼M32
__________

▼M4
7. ►M32 α) Τα μέτρα που λαμβάνονται σύμφωνα με την παρά-

γραφο 3 αποτελούν αντικείμενο ανακοίνωσης της Επιτροπής,
η οποία δημοσιεύεται αμελλητί στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης· ◄

β) σε επείγουσες περιπτώσεις, η Επιτροπή φέρει το θέμα ενώπιον
της επιτροπής του άρθρου 17, με δική της πρωτοβουλία ή
εντός πέντε εργάσιμων ημερών από τη παραλαβή αίτησης
ενός ή περισσοτέρων κρατών μελών, στην οποία αιτιολογείται

▼M13
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ο επείγων χαρακτήρας, και αποφασίζει εντός πέντε εργάσιμων
ημερών από τη λήξη των διασκέψεων της επιτροπής.

8. ►M32 Οι διαβουλεύσεις με την ενδιαφερόμενη προμηθεύτρια
χώρα που προβλέπονται στην παράγραφο 3 είναι δυνατόν να οδηγήσουν
σε διακανονισμό μεταξύ της χώρας αυτής και της Κοινότητας, όσον
αφορά την καθιέρωση και το επίπεδο των ποσοτικών ορίων ◄. Ο
διακανονισμός αυτός πρέπει να προβλέπει ότι η διαχείριση όλων των
συμφωνηθέντων ποσοτικών ορίων γίνεται σύμφωνα με σύστημα διπλού
ελέγχου.

9. Εάν τα συμβαλλόμενα μέρη δεν βρούν ικανοποιητική λύση εντός
60 ημερών από την κοινοποίηση της αίτησης διαβουλεύσεων, η Κοινό-
τητα έχει το δικαίωμα να καθορίσει οριστικό ποσοτικό όριο σε ετήσιο
επίπεδο, όχι κατώτερο:

α) στην περίπτωση των προμηθευτριών χωρών που αναφέρονται στο
παράρτημα IX, από το επίπεδο που προκύπτει από την εφαρμογή
της μεθόδου που καθορίζεται στην παράγραφο 1, ή από το 106 %
του επιπέδου στο οποίο έφθασαν οι εισαγωγές κατά το ημερολο-
γιακό έτος που προηγήθηκε εκείνου κατά το οποίο οι εισαγωγές
υπερέβησαν το επίπεδο που προέκυψε από την εφαρμογή της μεθό-
δου που καθορίζεται στην παράγραφο 1, με αποτέλεσμα να υποβλη-
θεί η αίτηση διαβουλεύσεων, ανάλογα με το ποιο είναι το υψηλό-
τερο.

▼M32
__________

▼M4
11. Τα ποσοτικά όρια του παρόντος άρθρου δεν εφαρμόζονται στα
προϊόντα που έχουν ήδη αποσταλεί στην Κοινότητα, υπό την προϋπό-
θεση ότι απεστάλησαν από την προμηθεύτρια χώρα καταγωγής, με
σκοπό την εξαγωγή τους προς την Κοινότητα πριν από την ημερομηνία
κοινοποίησης της αίτησης διαβουλεύσεων.

▼M32
__________

13. Τα μέτρα που προβλέπονται στις παραγράφους 3 και 9 του
παρόντος άρθρου θεσπίζονται και εφαρμόζονται σύμφωνα με τη διαδι-
κασία του άρθρου 17.

▼M28

Άρθρο 10α

Ειδικά μέτρα διασφάλισης για την Κίνα

1. Σε περίπτωση που οι εισαγωγές στην Κοινότητα κλωστοϋφα-
ντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης, καταγωγής Κίνας, που καλύ-
πτονται από τη συμφωνία κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών
ένδυσης απειλούν, λόγω διαταραχών της αγοράς, να θίξουν τη σταθερή
εξέλιξη του εμπορίου των προϊόντων αυτών, οι εισαγωγές αυτές μπο-
ρούν να αποτελούν το αντικείμενο ειδικών μέτρων διασφάλισης, έως τις
31 Δεκεμβρίου 2008, σύμφωνα με τους ακόλουθους όρους:

α) Η Επιτροπή, κατόπιν αιτήσεως κράτους μέλους ή με δική της πρω-
τοβουλία, αρχίζει διαβουλεύσεις με την Κίνα με σκοπό να διευκο-
λύνει ή να αποτρέψει μια τέτοια διαταραχή της αγοράς. Η αίτηση
διαβουλεύσεων που υποβάλλεται στην Κίνα περιλαμβάνει λεπτομερή
πραγματολογική δήλωση για τους λόγους και την αιτιολόγηση μιας
τέτοιας αίτησης, και παρέχει επίκαιρα στοιχεία που αποδεικνύουν
την ύπαρξη ή την απειλή διαταραχής της αγοράς καθώς και το
ρόλο των προϊόντων καταγωγής Κίνας στη διαταραχή αυτή. Οι δια-
βουλεύσεις αρχίζουν εντός 30 ημερών από την παραλαβή της αίτη-
σης και η περίοδος διαβουλεύσεων διαρκεί 90 ημέρες από την παρα-
λαβή, εκτός αν παραταθεί με αμοιβαία συμφωνία.

Μόλις ληφθεί η αίτηση διαβουλεύσεων, και κατά την περίοδο των
διαβουλεύσεων, η Κίνα περιορίζει προς την Κοινότητα τις αποστο-

▼M4
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λές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων ή ειδών ένδυσης που ανήκουν
στην κατηγορία ή στις κατηγορίες που αποτελούν αντικείμενο των
διαβουλεύσεων, σε επίπεδο που δεν υπερβαίνει το 7,5 τοις εκατό (6
τοις εκατό για τις κατηγορίες των προϊόντων από μαλλί) σε σχέση
με τις εισαγωγές που πραγματοποιήθηκαν κατά τους πρώτους
δώδεκα μήνες της τελευταίας περιόδου των 14 μηνών που προηγού-
νται του μήνα κατά τον οποίο υποβλήθηκε η αίτηση διαβουλεύσεων.

β) Αν, κατά την περίοδο διαβουλεύσεων των 90 ημερών, τα μέρη δεν
εξεύρουν ικανοποιητική λύση, η Επιτροπή δύναται να επιβάλει
ποσοτικό όριο για την κατηγορία ή τις κατηγορίες που αποτελούν
αντικείμενο των διαβουλεύσεων. Το ποσοτικό αυτό όριο καθορίζεται
με βάση το επίπεδο στο οποίο η Κίνα ανέστειλε τις αποστολές της
κατά την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης διαβουλεύσεων από
την Κοινότητα. Το ποσοτικό όριο ισχύει έως τις 31 Δεκεμβρίου του
έτους κατά το οποίο ζητήθηκαν οι διαβουλεύσεις ή, αν απομένουν
τρεις ή λιγότεροι μήνες στο έτος τη στιγμή της αίτησης, για περίοδο
δώδεκα μηνών από την ημερομηνία της αίτησης διαβουλεύσεων. Οι
διαβουλεύσεις με την Κίνα συνεχίζονται κατά τη διάρκεια εφαρμο-
γής του ποσοτικού ορίου που καθορίζεται σύμφωνα με την παρούσα
διάταξη.

γ) Κανένα μέτρο που λαμβάνεται δυνάμει της παρούσας παραγράφου
δεν παραμένει σε ισχύ πέραν του ενός έτους, αν δεν υποβληθεί νέα
αίτηση, εκτός αν συμφωνηθεί άλλως μεταξύ της Κοινότητας και της
Κίνας. Τα μέτρα της παρούσας παραγράφου και των διατάξεων του
τμήματος 16 του πρωτοκόλλου για την προσχώρηση της Κίνας στον
ΠΟΕ δεν εφαρμόζονται ταυτόχρονα στο ίδιο προϊόν. Τα μέτρα που
λαμβάνονται δυνάμει του στοιχείου β) αποτελούν αντικείμενο ανα-
κοίνωσης της Επιτροπής, η οποία δημοσιεύεται, αμελλητί, στην Επί-
σημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2. Τα ποσοτικά όρια που καθορίζονται δυνάμει του παρόντος άρθρου
δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα που έχουν ήδη αποσταλεί στην Κοινό-
τητα, υπό την προϋπόθεση ότι απεστάλησαν από την προμηθεύτρια
χώρα καταγωγής τους, με σκοπό την εξαγωγή τους προς την Κοινότητα
πριν από την ημερομηνία κοινοποίησης της αίτησης διαβουλεύσεων.

▼M32
2α. Οι εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυ-
σης που καλύπτονται στο παράρτημα Ι, καταγωγής Κίνας όπως αναφέ-
ρονται στον πίνακα Β του παραρτήματος ΙΙΙ, υπόκεινται σε σύστημα
μοναδικής προηγούμενης επιτήρησης σύμφωνα με το άρθρο 13 και το
Μέρος IV του παραρτήματος III. Η απαίτηση έκδοσης εγγράφου επι-
τήρησης δεν έχει εφαρμογή στα προϊόντα κλωστοϋφαντουργίας και
ένδυσης για τα οποία έχει εκδοθεί άδεια εισαγωγής σύμφωνα με την
παράγραφο 5 του άρθρου 2. Το εν λόγω σύστημα προηγούμενης επι-
τήρησης θα αρθεί μόλις καταστεί πλήρως λειτουργικό το εκ των υστέ-
ρων σύστημα τελωνειακής επιτήρησης που συστάθηκε σύμφωνα με το
άρθρο 13. Οι αποφάσεις για την κατάργηση του συστήματος προηγού-
μενης επιτήρησης και για την τροποποίηση του πίνακα Β του παραρ-
τήματος ΙΙΙ λαμβάνονται σύμφωνα με το άρθρο 17.

▼M28
3. Τα μέτρα που προβλέπονται στο παρόν άρθρο, συμπεριλαμβανο-
μένης της έναρξης διαβουλεύσεων, όπως ορίζεται στην παράγραφο 1
στοιχείο α), θεσπίζονται και εφαρμόζονται σύμφωνα με τη διαδικασία
του άρθρου 17.

▼M32
__________

▼M28
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Άρθρο 12

Ειδικοί κανόνες για τη διαχείριση κοινοτικών ποσοτικών ορίων

1. Για την εφαρμογή της παραγράφου 2 του άρθρου 2, οι αρμόδιες
αρχές των κρατών μελών, πριν εκδώσουν άδειες εισαγωγής, κοινο-
ποιούν στην Επιτροπή τα ποσά των αιτήσεων αδειών εισαγωγής, που
καλύπτονται από πρωτότυπα πιστοποιητικά εξαγωγής, τις οποίες έλα-
βαν. Εις απάντηση η Επιτροπή κοινοποιεί την επιβεβαίωσή της ότι το
αιτούμενο ποσό ή τα αιτούμενα ποσά ή ποσότητες είναι διαθέσιμα προς
εισαγωγή, κατά τη χρονολογική σειρά παραλαβής των κοινοποιήσεων
των κρατών μελών (βάσει της αρχής κατά την οποία «όποιος παρου-
σιάζεται πρώτος, εξυπηρετείται πρώτος»). Σε έκτακτες, ωστόσο, περι-
πτώσεις, όταν υπάρχουν λόγοι να πιστεύεται ότι οι αναμενόμενες αιτή-
σεις αδειών εισαγωγών είναι δυνατόν να υπερβούν τα ποσοτικά όρια, η
Επιτροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 17, μπορεί να περιο-
ρίζει το ποσό που θα έπρεπε να διατεθεί βάσει της αρχής κατά την
οποία «όποιος παρουσιάζεται πρώτος εξυπηρετείται πρώτος», στο 90 %
των εν λόγω ποσοτικών ορίων. Στις περιπτώσεις αυτές, μόλις συμπλη-
ρωθεί αυτό το ποσοστό, η διάθεση του υπολοίπου αποφασίζεται κατά
τη διαδικασία του άρθρου 17.

2. Οι αιτήσεις που περιλαμβάνονται στις κοινοποιήσεις προς την
Επιτροπή είναι έγκυρες αν δηλώνουν σαφώς για κάθε περίπτωση την
προμηθεύτρια τρίτη χώρα, την κατηγορία των συγκεκριμένων κλωστοϋ-
φαντουργικών προϊόντων, τις ποσότητες που πρόκειται να εισαχθούν,
τον αριθμό της άδειας εξαγωγής, το έτος ποσόστωσης, καθώς και το
κράτος μέλος στο οποίο πρόκειται να τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία
τα εν λόγω προϊόντα.

3. Υπό συνήθεις συνθήκες, οι προβλεπόμενες από τις προηγούμενες
παραγράφους του παρόντος άρθρου κοινοποιήσεις διαβιβάζονται ηλεκ-
τρονικώς μέσω του ολοκληρωμένου δικτύου που εγκαθίσταται για τον
σκοπό αυτό, εκτός αν, για αδήριτους τεχνικούς λόγους, απαιτείται να
χρησιμοποιηθούν προσκαίρως άλλα μέσα επικοινωνιών.

4. Κατά το δυνατόν, η Επιτροπή επιβεβαιώνει στις αρχές το πλήρες
ποσό που αναγράφεται στις αιτήσεις που έχουν κοινοποιηθεί για κάθε
κατηγορία προϊόντων και κάθε συγκεκριμένη τρίτη χώρα. Κοινοποιή-
σεις από κράτη μέλη, για τις οποίες δεν είναι δυνατόν να δοθεί επιβε-
βαίωση, διότι τα αιτούμενα ποσά δεν είναι πλέον διαθέσιμα μέσα στο
κοινοτικό ποσοτικό όριο, φυλάσσονται από την Επιτροπή κατά τη χρο-
νολογική σειρά παραλαβής τους και επιβεβαιώνονται κατά την ίδια
σειρά μόλις καταστούν διαθέσιμα και άλλα ποσά, παραδείγματος
χάρη, κατόπιν εφαρμογής των διατάξεων ελαστικότητας του άρθρου
7. Επιπλέον, η Επιτροπή έρχεται αμέσως σε επαφή με τις αρχές της
οικείας προμηθεύτριας χώρας, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες οι κοι-
νοποιούμενες αιτήσεις υπερβαίνουν τα ποσοτικά όρια, ώστε να δίδονται
διευκρινίσεις και να επιτυγχάνεται σύντομη λύση.

▼M24
5. Οι αρμόδιες αρχές ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή, μόλις
πληροφορηθούν την ύπαρξη τυχόν ποσοτήτων που δεν έχουν χρησιμο-
ποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος ή κατά τη λήξη της άδειας εισ-
αγωγής. Οι αχρησιμοποίητες ποσότητες μεταφέρονται αυτόματα στις
εναπομένουσες ποσότητες του συνολικού κοινοτικού ποσοτικού ορίου
για κάθε κατηγορία προϊόντος και κάθε οικεία τρίτη χώρα.

▼B
6. Οι άδειες εισαγωγής ή τα ισοδύναμα έγγραφα εκδίδονται σύμ-
φωνα με το παράρτημα III.

7. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών κοινοποιούν στην Επιτροπή
κάθε ακύρωση αδειών εισαγωγής ή ισοδύναμων εγγράφων που έχουν
ήδη εκδοθεί, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες οι αντίστοιχες άδειες
εξαγωγής έχουν αφαιρεθεί ή ακυρωθεί από τις αρμόδιες αρχές των
προμηθευτριών χωρών. Ωστόσο, εάν η Επιτροπή ή οι αρμόδιες αρχές
ενός κράτους μέλους έχουν ενημερωθεί από τις αρμόδιες αρχές μιας
προμηθεύτριας χώρας για την αφαίρεση ή την ακύρωση μιας άδειας

▼B
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εξαγωγής αφού τα συγκεκριμένα προϊόντα έχουν εισαχθεί στην Κοινό-
τητα, οι ποσότητες αυτές καταλογίζονται στο ποσοτικό όριο για το έτος
κατά το οποίο έλαβε χώρα η αποστολή των προϊόντων.

8. Η Επιτροπή μπορεί, σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται από
το άρθρο 17, να λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για την εφαρμογή του
παρόντος άρθρου.

Άρθρο 13

Επιτήρηση

▼M32
1. Όταν, σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις συμφωνίας, πρωτοκόλ-
λου ή άλλου διακανονισμού, που έχει συνάψει η Κοινότητα με τρίτη
χώρα, ή για να υπάρξει επιτήρηση των εισαγωγικών τάσεων των προϊό-
ντων καταγωγής τρίτης χώρας, εφαρμόζεται σύστημα επιτήρησης εκ
των προτέρων ή εκ των υστέρων για μία κατηγορία προϊόντων που
περιλαμβάνεται στο παράρτημα I και που δεν υπόκειται στα ποσοτικά
όρια του παραρτήματος V, οι διαδικασίες και διατυπώσεις σχετικά με
τον απλό και το διπλό έλεγχο, το οικονομικό καθεστώς παθητικής
τελειοποίησης, την κατάταξη και την πιστοποίηση της καταγωγής,
είναι εκείνες που ορίζονται στα παραρτήματα III και IV.

▼B
2. Οι κατηγορίες των προϊόντων και οι τρίτες χώρες που υπόκεινται
τη στιγμή αυτή σε επιτήρηση, σύμφωνα με την παράγραφο 1, αναγρά-
φονται στους πίνακες που παραρτήματος III.

▼M32
3. Η απόφαση επιβολής του συστήματος επιτήρησης σε κατηγορίες
προϊόντων ή σε προμηθεύτριες χώρες που δεν απαριθμούνται στους
πίνακες του παραρτήματος ΙΙΙ λαμβάνεται, εφόσον απαιτείται, σύμφωνα
με τις σχετικές διατάξεις περί διαβουλεύσεων που περιλαμβάνονται στη
συμφωνία, το πρωτόκολλο ή άλλους διακανονισμούς με την εν λόγω
τρίτη χώρα.

Η Επιτροπή αποφασίζει για την εφαρμογή συστήματος επιτήρησης εκ
των προτέρων ή εκ των υστέρων. Οι αποφάσεις για την εφαρμογή
συστήματος επιτήρησης εκ των προτέρων καθώς και οποιαδήποτε
άλλα μέτρα που απαιτούνται για την εφαρμογή του εν λόγω συστήμα-
τος θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 17.

__________

▼B

Άρθρο 15

Καταστρατήγηση

▼M32
1. Εάν, μετά από έρευνες που διεξήχθησαν σύμφωνα με τις διαδικα-
σίες του παραρτήματος IV, η Επιτροπή διαπιστώσει ότι, από τις πλη-
ροφορίες που διαθέτει, αποδεικνύεται ότι προϊόντα, καταγωγής προμη-
θεύτριας χώρας από τις απαριθμούμενες στο παράρτημα V, που υπόκει-
νται στα ποσοτικά όρια του άρθρου 2 ή που καθορίζονται σύμφωνα με
το άρθρο 10 ή 10α, έχουν μεταφορτωθεί, αλλάξει διαδρομή ή έχουν
εισαχθεί στην Κοινότητα με οποιοδήποτε άλλο τρόπο, καταστρατηγώ-
ντας τα ποσοτικά αυτά όρια, και ότι πρέπει να γίνουν οι αναγκαίες
προσαρμογές, ζητά την έναρξη διαβουλεύσεων, σύμφωνα με τη διαδι-
κασία που καθορίζεται στο άρθρο 17, προκειμένου να επιτευχθεί συμ-
φωνία για ισοδύναμη προσαρμογή των αντίστοιχων ποσοτικών ορίων.

▼B
2. Εν αναμονή των αποτελεσμάτων των διαβουλεύσεων που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή δύναται να ζητήσει από την

▼B
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ενδιαφερόμενη προμηθεύτρια χώρα να λάβει τα αναγκαία προληπτικά
μέτρα προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι οι προσαρμογές των ποσοτικών
ορίων που συμφωνήθηκαν σε αυτές τις διαβουλεύσεις μπορούν να
πραγματοποιηθούν για το έτος κατά το οποίο υπεβλήθη η αίτηση δια-
βουλεύσεων, ή για το επόμενο έτος, εάν το ποσοτικό όριο για το τρέχον
έτος έχει εξαντληθεί, εφόσον υπάρχει σαφής απόδειξη καταστρατήγη-
σης.

3. Εάν η Κοινότητα και η προμηθεύτρια χώρα δεν καταλήξουν σε
ικανοποιητική λύση εντός του χρονικού διαστήματος που καθορίζεται
στο άρθρο 16 και όταν η Επιτροπή διαπιστώσει ότι υπάρχουν σαφείς
αποδείξεις καταστρατήγησης, αφαιρεί, σύμφωνα με τη διαδικασία του
άρθρου 17, από τα ποσοτικά όρια, αντίστοιχη ποσότητα προϊόντων
καταγωγής της συγκεκριμένης προμηθεύτριας χώρας.

4. Σύμφωνα με τις διατάξεις των πρωτοκόλλων και ορισμένων διμε-
ρών συμφωνιών που έχουν συναφθεί με τρίτες χώρες, όπου υπάρχουν
επαρκείς αποδείξεις ότι μια δήλωση είναι ψευδής ως προς την περιε-
κτικότητα σε ίνες, τις ποσότητες, την περιγραφή ή την κατάταξη των
προϊόντων καταγωγής των οικείων χωρών, οι αρχές της Κοινότητας
μπορούν να αρνηθούν την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων.

Επιπλέον, εφόσον αποδειχθεί ότι, στην επικράτεια οποιασδήποτε από
τις χώρες αυτές, πραγματοποιείται μεταφόρτωση ή αλλαγή διαδρομής
προϊόντων που δεν κατάγονται από την εν λόγω χώρα, η Επτροπή
μπορεί να επιβάλλει ποσοτικά όρια για τα ίδια αυτά προϊόντα καταγω-
γής της συγκεκριμένης χώρας, εφόσον αυτά δεν υπόκεινται ήδη σε
ποσοτικά όρια, ή να λάβει οποιοδήποτε άλλο κατάλληλο μέτρο.

▼M13
5. Επιπλέον, εφόσον αποδειχθεί ότι ενέχεται οποιαδήποτε τρίτη χώρα
μέλος του ΠΟΕ που δεν απαριθμείται στο παράρτημα V, η Επιτροπή
ζητά την έναρξη διαβουλεύσεων με την ή τις ενδιαφερόμενες τρίτες
χώρες σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 16 προ-
κειμένου να ληφθούν τα κατάλληλα διορθωτικά μέτρα. Η Επιτροπή
μπορεί, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17,
να θεσπίσει έναντι της ή των εν λόγω τρίτων χωρών ποσοτικά όρια ή
οποιοδήποτε άλλο κατάλληλο μέτρο.

▼B

Άρθρο 16

Διαβουλεύσεις

▼M13
1. Η Επιτροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία ►M24 του άρθρου
17α ◄, διεξάγει τις διαβουλεύσεις που αναφέρονται στον παρόντα
κανονισμό σύμφωνα με τους παρακάτω κανόνες:

▼B
— η Επιτροπή κοινοποιεί στην οικεία προμηθεύτρια χώρα την αίτηση

διαβουλεύσεων,

— η αίτηση για διαβουλεύσεις ακολουθείται, σε εύλογο χρονικό διά-
στημα (και σε κάθε περίπτωση όχι αργότερα από 15 ημέρες μετά
την κοινοποίηση), από έκθεση για τις συνθήκες και τους λόγους
βάσει των οποίων, κατά τη γνώμη της Κοινότητας, δικαιολογείται
η υποβολή μιας τέτοιας αίτησης,

— η Επιτροπή αρχίζει διαβουλεύσεις το αργότερο εντός μηνός από την
κοινοποίηση της αίτησης, με σκοπό να επιτευχθεί συμφωνία ή αμοι-
βαία αποδεκτό αποτέλεσμα το αργότερο σε έναν ακόμη μήνα.

▼M32
__________
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Άρθρο 17

Η επιτροπή κλωστοϋφαντουργικών

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή («επιτροπή κλωστοϋφα-
ντουργικών»).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας παραγράφου
εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται από την παράγραφο 6 του άρθρου 5 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε ένα μήνα.

3. Η επιτροπή κλωστοϋφαντουργικών θεσπίζει τον εσωτερικό κανο-
νισμό της.

Άρθρο 17α

Ο πρόεδρος μπορεί, με δική του πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήσεως του
αντιπροσώπου ενός κράτους μέλους, να ζητήσει τη γνώμη της επιτρο-
πής κλωστοϋφαντουργικών για οποιοδήποτε άλλο θέμα που αφορά τη
λειτουργία ή την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού.

▼B

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 18

Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν αμέσως στην Επιτροπή όλα τα μέτρα που
λαμβάνουν κατ' εφαρμογή του παρόντος κανονισμού και όλες τις νομο-
θετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις σχετικά με το καθεστώς
εισαγωγής των προϊόντων που καλύπτονται από τον παρόντα κανονι-
σμό.

Άρθρο 19

Οι τροποποιήσεις των παραρτημάτων του παρόντος κανονισμού, που
μπορεί να είναι απαραίτητες για να ληφθεί υπόψη η σύναψη, τροπο-
ποίηση ή λήξη συμφωνιών, πρωτοκόλλων ή διακανονισμών με τρίτες
χώρες, ή οι τροποποιήσεις που έγιναν στους κοινοτικούς κανόνες σχε-
τικά με τις στατιστικές, τα τελωνειακά καθεστώτα ή τα κοινά καθε-
στώτα εισαγωγών, θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 17.

▼M32

Άρθρο 20

Ο παρών κανονισμός δεν θίγει τις διατάξεις των διμερών συμφωνιών,
πρωτοκόλλων ή διακανονισμών μεταξύ της Κοινότητας και των τρίτων
χωρών των απαριθμούμενων στο παράρτημα ΙΙ.

▼B

Άρθρο 21

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 958/93 καταργείται, εκτός από τις μεταβα-
τικές του διατάξεις οι οποίες ίσχυαν έως τις 31 Μαρτίου 1993.

▼M24
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Άρθρο 21α

Οι αναφορές με τον κανονισμό στα παραρτήματα V, VII και VIII
θεωρείται ότι καλύπτουν επίσης, κατά περίπτωση, τα παραρτήματα
Vα, VΙΙα και VΙΙΙα.

▼B

Άρθρο 22

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1993.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος.

▼M32
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Κατάλογος των παραρτημάτων

I Κατάλογος κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων

II Κατάλογος χωρών εξαγωγής

III Διαδικασίες για την κατάταξη, καταγωγή, σύστημα διπλού ελέγχου, επι-
τήρηση

IV Διοικητική συνεργασία

V Κατάλογος κοινοτικών ποσοτικών ορίων

VI Είδη λαϊκής τέχνης και υφαντά

VII Κοινοτικά ποσοτικά όρια για επανεισαγωγές στα πλαίσια εμπορίου παθη-
τικής τελειοποίησης

VIII Διατάξεις ευελιξίας

IX Ρήτρες διασφάλισης· όρια εξόδου από τη δέσμη

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΚΛΩΣΤΟΫΦΑΝΤΟΥΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ
ΑΡΘΡΟ 1 (1)

1. Με την επιφύλαξη των κανόνων ερμηνείας της συνδυασμένης ονοματολο-
γίας (εφεξής «ΣΟ»), η διατύπωση της περιγραφής των προϊόντων θεωρείται
ότι έχει ενδεικτική και μόνο σημασία, δεδομένου ότι τα προϊόντα που υπά-
γονται σε κάθε κατηγορία καθορίζονται, στο πλαίσιο του παρόντος παραρ-
τήματος, από τους αντίστοιχους κωδικούς ΣΟ. Όταν πριν από τον κωδικό
ΣΟ τίθεται η ένδειξη «ex», τα προϊόντα που καλύπτονται, σε κάθε κατηγο-
ρία, καθορίζονται από το πεδίο εφαρμογής του κωδικού ΣΟ και της αντί-
στοιχης περιγραφής.

▼M36
2. Ελλείψει διευκρινήσεων ως προς τη συστατική ύλη των προϊόντων των

κατηγοριών 1 έως 114 καταγωγής Βιετνάμ ή Κίνας, τα προϊόντα αυτά θεω-
ρούνται ότι συνίστανται αποκλειστικά από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότη-
τας, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες.

▼M33
3. Τα ενδύματα που δεν παρουσιάζουν χαρακτηριστικά ενδυμάτων για άνδρες ή

αγόρια ή ενδυμάτων για γυναίκες ή κορίτσια κατατάσσονται στα τελευταία.

4. Η διατύπωση «ενδύματα για βρέφη» περιλαμβάνει τα ενδύματα έως και το
εμπορικό μέγεθος 86.

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2005

Πίνακας αντιστοιχιών

τεμάχια/kg g/τεμάχιο

(1) (2) (3) (4)

ΟΜΑΔΑ I Α

1 Νήματα από βαμβάκι, όχι συσκευασμένα για τη λιανική πώληση

5204 11 00 5204 19 00 5205 11 00 5205 12 00 5205 13 00
5205 14 00 5205 15 10 5205 15 90 5205 21 00 5205 22 00
5205 23 00 5205 24 00 5205 26 00 5205 27 00 5205 28 00
5205 31 00 5205 32 00 5205 33 00 5205 34 00 5205 35 00
5205 41 00 5205 42 00 5205 43 00 5205 44 00 5205 46 00
5205 47 00 5205 48 00 5206 11 00 5206 12 00 5206 13 00
5206 14 00 5206 15 00 5206 21 00 5206 22 00 5206 23 00
5206 24 00 5206 25 00 5206 31 00 5206 32 00 5206 33 00
5206 34 00 5206 35 00 5206 41 00 5206 42 00 5206 43 00
5206 44 00 5206 45 00 ex 5604 90 00

2 Υφάσματα από βαμβάκι, άλλα από τα υφάσματα με ύφανση γάζας, τα φλοκωτά
υφάσματα, είδη κορδελοποιίας, τα υφάσματα σενίλλης, τα τούλια και τα άλλα
δικτυωτά υφάσματα

5208 11 10 5208 11 90 5208 12 16 5208 12 19 5208 12 96
5208 12 99 5208 13 00 5208 19 00 5208 21 10 5208 21 90
5208 22 16 5208 22 19 5208 22 96 5208 22 99 5208 23 00
5208 29 00 5208 31 00 5208 32 16 5208 32 19 5208 32 96
5208 32 99 5208 33 00 5208 39 00 5208 41 00 5208 42 00
5208 43 00 5208 49 00 5208 51 00 5208 52 10 5208 52 90
5208 53 00 5208 59 00 5209 11 00 5209 12 00 5209 19 00
5209 21 00 5209 22 00 5209 29 00 5209 31 00 5209 32 00
5209 39 00 5209 41 00 5209 42 00 5209 43 00 5209 49 00
5209 51 00 5209 52 00 5209 59 00 5210 11 00 5210 12 00
5210 19 00 5210 21 00 5210 22 00 5210 29 00 5210 31 00
5210 32 00 5210 39 00 5210 41 00 5210 42 00 5210 49 00
5210 51 00 5210 52 00 5210 59 00 5211 11 00 5211 12 00
5211 19 00 5211 21 00 5211 22 00 5211 29 00 5211 31 00
5211 32 00 5211 39 00 5211 41 00 5211 42 00 5211 43 00
5211 49 10 5211 49 90 5211 51 00 5211 52 00 5211 59 00
5212 11 10 5212 11 90 5212 12 10 5212 12 90 5212 13 10
5212 13 90 5212 14 10 5212 14 90 5212 15 10 5212 15 90

▼M33
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(1) (2) (3) (4)

5212 21 10 5212 21 90 5212 22 10 5212 22 90 5212 23 10
5212 23 90 5212 24 10 5212 24 90 5212 25 10 5212 25 90

ex 5811 00 00 ex 6308 00 00

2 α) Από τα οποία: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασμένα

5208 31 00 5208 32 16 5208 32 19 5208 32 96 5208 32 99
5208 33 00 5208 39 00 5208 41 00 5208 42 00 5208 43 00
5208 49 00 5208 51 00 5208 52 10 5208 52 90 5208 53 00
5208 59 00 5209 31 00 5209 32 00 5209 39 00 5209 41 00
5209 42 00 5209 43 00 5209 49 00 5209 51 00 5209 52 00
5209 59 00 5210 31 00 5210 32 00 5210 39 00 5210 41 00
5210 42 00 5210 49 00 5210 51 00 5210 52 00 5210 59 00
5211 31 00 5211 32 00 5211 39 00 5211 41 00 5211 42 00
5211 43 00 5211 49 10 5211 49 90 5211 51 00 5211 52 00
5211 59 00 5212 13 10 5212 13 90 5212 14 10 5212 14 90
5212 15 10 5212 15 90 5212 23 10 5212 23 90 5212 24 10
5212 24 90 5212 25 10 5212 25 90 ex 5811 00 00 ex 6308 00 00

3 Υφάσματα από συνθετικές ίνες μη συνεχείς, άλλα από τα είδη κορδελοποιίας,
βελούδα και πλούσες (στα οποία περιλαμβάνονται και τα υφάσματα σπογγώδους
μορφής) και υφάσματα σενίλλης

5512 11 00 5512 19 10 5512 19 90 5512 21 00 5512 29 10
5512 29 90 5512 91 00 5512 99 10 5512 99 90 5513 11 20
5513 11 90 5513 12 00 5513 13 00 5513 19 00 5513 21 10
5513 21 30 5513 21 90 5513 22 00 5513 23 00 5513 29 00
5513 31 00 5513 32 00 5513 33 00 5513 39 00 5513 41 00
5513 42 00 5513 43 00 5513 49 00 5514 11 00 5514 12 00
5514 13 00 5514 19 00 5514 21 00 5514 22 00 5514 23 00
5514 29 00 5514 31 00 5514 32 00 5514 33 00 5514 39 00
5514 41 00 5514 42 00 5514 43 00 5514 49 00 5515 11 10
5515 11 30 5515 11 90 5515 12 10 5515 12 30 5515 12 90
5515 13 11 5515 13 19 5515 13 91 5515 13 99 5515 19 10
5515 19 30 5515 19 90 5515 21 10 5515 21 30 5515 21 90
5515 22 11 5515 22 19 5515 22 91 5515 22 99 5515 29 00
5515 91 10 5515 91 30 5515 91 90 5515 92 10 5515 92 90
5515 99 10 5515 99 30 5515 99 90 ex 5803 90 40 ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

3 α) Από τα οποία: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασμένα

5512 19 10 5512 19 90 5512 29 10 5512 29 90 5512 99 10
5512 99 90 5513 21 10 5513 21 30 5513 21 90 5513 22 00
5513 23 00 5513 29 00 5513 31 00 5513 32 00 5513 33 00
5513 39 00 5513 41 00 5513 42 00 5513 43 00 5513 49 00
5514 21 00 5514 22 00 5514 23 00 5514 29 00 5514 31 00
5514 32 00 5514 33 00 5514 39 00 5514 41 00 5514 42 00
5514 43 00 5514 49 00 5515 11 30 5515 11 90 5515 12 30
5515 12 90 5515 13 19 5515 13 99 5515 19 30 5515 19 90
5515 21 30 5515 21 90 5515 22 19 5515 22 99 ex 5515 29 00
5515 91 30 5515 91 90 ex 5515 92 10 ex 5515 92 90 5515 99 30
5515 99 90 ex 5803 90 40 ex 5905 00 70 ex 6308 00 00

ΟΜΑΔΑ I Β

4 Πουκάμισα, πουκαμισάκια, τι-σερτ, σου-πουλ (άλλα από τα είδη από μαλλί ή
τρίχες εκλεκτής ποιότητας), φανέλες και παρόμοια είδη, πλεκτά

6105 10 00 6105 20 10 6105 20 90 6105 90 10 6109 10 00
6109 90 10 6109 90 30 6110 20 10 6110 30 10

6,48 154

5 Φανέλλες τύπου τζέρσεϋ, πουλόβερ, γιλέκα, συνδυασμοί μπλούζας και φούστας,
κάρντιγκαν, bed-jackets και πουλόβερ τύπου τζάμπερ (άλλα από τις ζακέτες),
άνορακ, μπλουζόν και παρόμοια είδη, πλεκτά

6101 10 90 6101 20 90 6101 30 90 6102 10 90 6102 20 90
6102 30 90 6110 11 10 6110 11 30 6110 11 90 6110 12 10
6110 12 90 6110 19 10 6110 19 90 6110 20 91 6110 20 99
6110 30 91 6110 30 99

4,53 221

▼M33
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(1) (2) (3) (4)

6 Παντελόνια μέχρι το γόνατο, κοντά παντελόνια (σορτς), άλλα από τα είδη
μπάνιου, και μακριά παντελόνια (στα οποία περιλαμβάνονται και slacks)· παντε-
λόνια υφασμένα για γυναίκες και κορίτσια και slacks, από μαλλί, βαμβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες· κάτω μέρη αθλητικών φορμών (προπόνησης) με
φόδρα, άλλα από εκείνα των κατηγοριών 16 ή 29, από βαμβάκι ή από συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες

6203 41 10 6203 41 90 6203 42 31 6203 42 33 6203 42 35
6203 42 90 6203 43 19 6203 43 90 6203 49 19 6203 49 50
6204 61 10 6204 62 31 6204 62 33 6204 62 39 6204 63 18
6204 69 18 6211 32 42 6211 33 42 6211 42 42 6211 43 42

1,76 568

7 Φορέματα-πουκάμισα (σεμιζιέ), μπλούζες, μπλούζες-πουκάμισα και πουκάμισα
πλεκτά και άλλα από τα πλεκτά, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές
ίνες για γυναίκες και κορίτσια

6106 10 00 6106 20 00 6106 90 10 6206 20 00 6206 30 00
6206 40 00

5,55 180

8 Πουκάμισα και πουκαμισάκια, άλλα από τα πλεκτά, για άνδρες και αγόρια, από
μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6205 10 00 6205 20 00 6205 30 00

4,60 217

ΟΜΑΔΑ II A

9 Υφάσματα φλοκωτά σπογγώδους μορφής, από βαμβάκι· πανικά καθαριότητας ή
κουζίνας, άλλα από τα πλεκτά, από υφάσματα φλοκωτά σπογγώδους μορφής,
από βαμβάκι

5802 11 00 5802 19 00 ex 6302 60 00

20 Πανικά κρεβατιού, άλλα από τα πλεκτά

6302 21 00 6302 22 90 6302 29 90 6302 31 00 6302 32 90
6302 39 90

22 Νήματα από συνθετικές ίνες, μη συνεχείς, μη συσκευασμένα για τη λιανική
πώληση

5508 10 10 5509 11 00 5509 12 00 5509 21 00 5509 22 00
5509 31 00 5509 32 00 5509 41 00 5509 42 00 5509 51 00
5509 52 00 5509 53 00 5509 59 00 5509 61 00 5509 62 00
5509 69 00 5509 91 00 5509 92 00 5509 99 00

22 α) Από τα οποία ακρυλικά

ex 5508 10 10 5509 31 00 5509 32 00 5509 61 00 5509 62 00
5509 69 00

23 Νήματα από συνθετικές υφαντικές ίνες, μη συνεχείς, μη συσκευασμένα για τη
λιανική πώληση

5508 20 10 5510 11 00 5510 12 00 5510 20 00 5510 30 00
5510 90 00

32 Βελούδα και πλούσες υφασμένα και υφάσματα σενίλλης (άλλα από τα φλοκωτά
υφάσματα σπογγώδους μορφής από βαμβάκι και τα είδη κορδελοποιίας) και
φουντωτές υφαντικές επιφάνειες, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές
υφαντικές ίνες

5801 10 00 5801 21 00 5801 22 00 5801 23 00 5801 24 00
5801 25 00 5801 26 00 5801 31 00 5801 32 00 5801 33 00
5801 34 00 5801 35 00 5801 36 00 5802 20 00 5802 30 00

32 α) Από τα οποία βελούδα κοτλέ από βαμβάκι

5801 22 00
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39 Πανικά τραπεζιού, καθαριότητας ή κουζίνας, άλλα από τα πλεκτά, άλλα από τα
φλοκωτά υφάσματα σπογγώδους μορφής από βαμβάκι

6302 51 00 6302 53 90 ex 6302 59 00 6302 91 00 6302 93 90
ex 6302 99 00

ΟΜΑΔΑ II Β

12 Κολάν (κάλτσες-κιλότες), κάλτσες, μισές κάλτσες, καλτσάκια (σοσόνια) και
άλλα παρόμοια είδη, από πλεκτό, άλλα από τα είδη για βρέφη στα οποία
περιλαμβάνονται και οι κάλτσες για τη φλεβίτιδα, άλλα από τα προϊόντα της
κατηγορίας 70

6115 12 00 6115 19 00 6115 20 11 6115 20 90 6115 91 00
6115 92 00 6115 93 10 6115 93 30 6115 93 99 6115 99 00

24,3
ζεύγη

41

13 Σλιπ και σώβρακα για άντρες και αγόρια, σλιπ και κιλότες για γυναίκες και
κορίτσια, πλεκτά, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6107 11 00 6107 12 00 6107 19 00 6108 21 00 6108 22 00
6108 29 00 ex 6212 10 10

17 59

14 Παλτά, αδιάβροχα και άλλα παλτά στα οποία περιλαμβάνονται και οι κάπες,
υφασμένα για άντρες ή αγόρια, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες
(άλλα από παρκάς) (της κατηγορίας 21)

6201 11 00 ex 6201 12 10 ex 6201 12 90 ex 6201 13 10 ex 6201 13 90
6210 20 00

0,72 1 389

15 Παλτά, αδιάβροχα και άλλα παλτά στα οποία περιλαμβάνονται και οι κάπες,
υφασμένα για γυναίκες ή κορίτσια· σακάκια από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές ίνες (άλλα από παρκάς) (της κατηγορίας 21)

6202 11 00 ex 6202 12 10 ex 6202 12 90 ex 6202 13 10 ex 6202 13 90
6204 31 00 6204 32 90 6204 33 90 6204 39 19 6210 30 00

0,84 1 190

16 Κοστούμια και σύνολα, άλλα από τα πλεκτά, για άντρες και αγόρια, από μαλλί,
βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες, με εξαίρεση τα ενδύματα του σκι· φόρμες
αθλητικές (προπόνησης) με φόδρα, των οποίων το εσωτερικό μέρος κατασκευά-
ζεται από ένα και το αυτό ύφασμα, για άνδρες και αγόρια, από βαμβάκι ή από
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6203 11 00 6203 12 00 6203 19 10 6203 19 30 6203 21 00
6203 22 80 6203 23 80 6203 29 18 6211 32 31 6211 33 31

0,80 1 250

17 Σακάκια, άλλα από τα πλεκτά, για άντρες και αγόρια, από μαλλί, βαμβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6203 31 00 6203 32 90 6203 33 90 6203 39 19

1,43 700

18 Φανελάκια, σλιπ, σώβρακα, νυχτικά, πιτζάμες, ρόμπες λουτρού, ρόμπες δωμα-
τίου και παρόμοια είδη, για άντρες ή αγόρια άλλα από τα πλεκτά

6207 11 00 6207 19 00 6207 21 00 6207 22 00 6207 29 00
6207 91 00 6207 92 00 6207 99 00

Φανελάκια και πουκάμισα, κομπινεζόν ή μεσοφόρια, μισά μεσοφόρια,
σλιπ, νυχτικά, πιτζάμες, ελαφρές ρόμπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόμπες
λουτρού, ρόμπες δωματίου και παρόμοια είδη, για γυναίκες ή κορίτσια
άλλα από τα πλεκτά

6208 11 00 6208 19 00 6208 21 00 6208 22 00 6208 29 00
6208 91 00 6208 92 00 6208 99 00 ex 6212 10 10
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19 Μαντίλια και μαντιλάκια τσέπης, άλλα από τα πλεκτά

6213 20 00 6213 90 00

59 17

21 Παρκάς· άνορακ, μπλουζόν και παρόμοια είδη, άλλα από τα πλεκτά από μαλλί,
από βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες· άνω μέρη αθλητικών φορμών (προ-
πόνησης) με φόδρα, άλλα από εκείνα των κατηγοριών 16 ή 29, από βαμβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6201 12 10 ex 6201 12 90 ex 6201 13 10 ex 6201 13 90 6201 91 00
6201 92 00 6201 93 00 ex 6202 12 10 ex 6202 12 90 ex 6202 13 10

ex 6202 13 90 6202 91 00 6202 92 00 6202 93 00 6211 32 41
6211 33 41 6211 42 41 6211 43 41

2,3 435

24 Νυχτικά, πιτζάμες, ρόμπες λουτρού, ρόμπες δωματίου και παρόμοια είδη από
πλεκτό, για άντρες και αγόρια

6107 21 00 6107 22 00 6107 29 00 6107 91 00 6107 92 00
ex 6107 99 00

Νυχτικά, πιτζάμες, ελαφρές ρόμπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόμπες λου-
τρού, ρόμπες δωματίου και παρόμοια είδη από πλεκτό, για γυναίκες ή
κορίτσια

6108 31 00 6108 32 00 6108 39 00 6108 91 00 6108 92 00
ex 6108 99 00

3,9 257

26 Φορέματα για γυναίκες ή κορίτσια, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές
ίνες

6104 41 00 6104 42 00 6104 43 00 6104 44 00 6204 41 00
6204 42 00 6204 43 00 6204 44 00

3,1 323

27 Φούστες στις οποίες περιλαμβάνονται και οι φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ), για
γυναίκες ή κορίτσια

6104 51 00 6104 52 00 6104 53 00 6104 59 00 6204 51 00
6204 52 00 6204 53 00 6204 59 10

2,6 385

28 Παντελόνια, φόρμες με τιράντες (σαλοπέτ), κοντά παντελόνια που καλύπτουν
και το γόνατο και παντελόνια κοντά (σορτς) (άλλα από τα είδη μπάνιου) πλε-
κτά, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6103 41 00 6103 42 00 6103 43 00 ex 6103 49 00 6104 61 00
6104 62 00 6104 63 00 ex 6104 69 00

1,61 620

29 Κουστούμια-ταγιέρ και σύνολα άλλα από τα πλεκτά, για γυναίκες ή κορίτσια,
από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες, με εξαίρεση τα ενδύματα του
σκι· φόρμες αθλητικές (προπόνησης) με φόδρα, των οποίων το εξωτερικό μέρος
κατασκευάζεται από ένα και το αυτό ύφασμα, για γυναίκες ή κορίτσια, από
βαμβάκι ή από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6204 11 00 6204 12 00 6204 13 00 6204 19 10 6204 21 00
6204 22 80 6204 23 80 6204 29 18 6211 42 31 6211 43 31

1,37 730

31 Στηθόδεσμοι και μπούστα υφασμένα ή πλεκτά

ex 6212 10 10 6212 10 90

18,2 55

68 Ενδύματα και συμπληρώματα της ένδυσης για βρέφη, με εξαίρεση τα γάντια για
βρέφη που περιλαμβάνονται στις κατηγορίες 10 και 87 και τις κάλτσες και
περιπόδια κοντά για βρέφη, άλλα από τα πλεκτά, της κατηγορίας 88

6111 10 90 6111 20 90 6111 30 90 ex 6111 90 00 ex 6209 10 00
ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00

73 Φόρμες αθλητικές (προπόνησης) από πλεκτό ύφασμα, από μαλλί, βαμβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6112 11 00 6112 12 00 6112 19 00

1,67 600
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76 Ενδύματα εργασίας, άλλα από τα πλεκτά, για άντρες και αγόρια

6203 22 10 6203 23 10 6203 29 11 6203 32 10 6203 33 10
6203 39 11 6203 42 11 6203 42 51 6203 43 11 6203 43 31
6203 49 11 6203 49 31 6211 32 10 6211 33 10

Ποδιές, μπλούζες και άλλα ενδύματα εργασίας, άλλα από τα πλεκτά, για
γυναίκες ή κορίτσια

6204 22 10 6204 23 10 6204 29 11 6204 32 10 6204 33 10
6204 39 11 6204 62 11 6204 62 51 6204 63 11 6204 63 31
6204 69 11 6204 69 31 6211 42 10 6211 43 10

77 Φόρμες και σύνολα του σκι, άλλα από τα πλεκτά

ex 6211 20 00

78 Ενδύματα, άλλα από τα πλεκτά, με εξαίρεση τα ενδύματα των κατηγοριών 6, 7,
8, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 26, 27,29, 68, 72, 76 και 77

6203 41 30 6203 42 59 6203 43 39 6203 49 39 6204 61 85
6204 62 59 6204 62 90 6204 63 39 6204 63 90 6204 69 39
6204 69 50 6210 40 00 6210 50 00 6211 31 00 6211 32 90
6211 33 90 6211 41 00 6211 42 90 6211 43 90

83 Παλτά, σακάκια και άλλα ενδύματα, στα οποία περιλαμβάνονται και οι φόρμες
και τα σύνολα του σκι, πλεκτά, με εξαίρεση τα ενδύματα των κατηγοριών 4, 5,
7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74, 75

6101 10 10 6101 20 10 6101 30 10 6102 10 10 6102 20 10
6102 30 10 6103 31 00 6103 32 00 6103 33 00 ex 6103 39 00
6104 31 00 6104 32 00 6104 33 00 ex 6104 39 00 6112 20 00
6113 00 90 6114 10 00 6114 20 00 6114 30 00

ΟΜΑΔΑ III A

33 Υφάσματα από νήματα από συνθετικές ίνες που κατασκευάζονται από λουρίδες
ή παρόμοιες μορφές, από πολυαιθυλένιο ή από πολυπροπυλένιο πλάτους λιγό-
τερου από 3 m

5407 20 11

Σάκοι και σακίδια συσκευασίας, άλλα από τα πλεκτά, που κατασκευάζο-
νται από λουρίδες ή παρόμοιες μορφές

6305 32 81 6305 32 89 6305 33 91 6305 33 99

34 Υφάσματα από νήματα από συνθετικές ίνες συνεχείς που κατασκευάζονται από
λουρίδες ή παρόμοιες μορφές, από πολυαιθυλένιο ή πολυπροπυλένιο πλάτους
3 m ή μεγαλύτερου

5407 20 19

35 Υφάσματα από συνθετικές ίνες συνεχείς, άλλα από τα υφάσματα για επίσωτρα
της κατηγορίας 114

5407 10 00 5407 20 90 5407 30 00 5407 41 00 5407 42 00
5407 43 00 5407 44 00 5407 51 00 5407 52 00 5407 53 00
5407 54 00 5407 61 10 5407 61 30 5407 61 50 5407 61 90
5407 69 10 5407 69 90 5407 71 00 5407 72 00 5407 73 00
5407 74 00 5407 81 00 5407 82 00 5407 83 00 5407 84 00
5407 91 00 5407 92 00 5407 93 00 5407 94 00 ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

35 α) Από τα οποία: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασμένα

ex 5407 10 00 ex 5407 20 90 ex 5407 30 00 5407 42 00 5407 43 00
5407 44 00 5407 52 00 5407 53 00 5407 54 00 5407 61 30
5407 61 50 5407 61 90 5407 69 90 5407 72 00 5407 73 00
5407 74 00 5407 82 00 5407 83 00 5407 84 00 5407 92 00
5407 93 00 5407 94 00 ex 5811 00 00 ex 5905 00 70

▼M33

1993R3030— EL — 01.01.2007 — 032.001— 24



(1) (2) (3) (4)

36 Υφάσματα από τεχνητές ίνες συνεχείς, άλλα από τα υφάσματα για επίσωτρα της
κατηγορίας 114

5408 10 00 5408 21 00 5408 22 10 5408 22 90 5408 23 10
5408 23 90 5408 24 00 5408 31 00 5408 32 00 5408 33 00
5408 34 00 ex 5811 00 00 ex 5905 00 70

36 α) Από τα οποία άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασμένα

ex 5408 10 00 5408 22 10 5408 22 90 5408 23 10 5408 23 90
5408 24 00 5408 32 00 5408 33 00 5408 34 00 ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

37 Υφάσματα από τεχνητές ίνες μη συνεχείς

5516 11 00 5516 12 00 5516 13 00 5516 14 00 5516 21 00
5516 22 00 5516 23 10 5516 23 90 5516 24 00 5516 31 00
5516 32 00 5516 33 00 5516 34 00 5516 41 00 5516 42 00
5516 43 00 5516 44 00 5516 91 00 5516 92 00 5516 93 00
5516 94 00 ex 5803 90 40 ex 5905 00 70

37 α) Από τα οποία: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασμένα

5516 12 00 5516 13 00 5516 14 00 5516 22 00 5516 23 10
5516 23 90 5516 24 00 5516 32 00 5516 33 00 5516 34 00
5516 42 00 5516 43 00 5516 44 00 5516 92 00 5516 93 00
5516 94 00 ex 5803 90 40 ex 5905 00 70

38 A Συνθετικά πλεκτά υφάσματα για παραπετάσματα και παραπετάσματα διαφανή
για πόρτες και παράθυρα

6005 31 10 6005 32 10 6005 33 10 6005 34 10 6006 31 10
6006 32 10 6006 33 10 6006 34 10

38 B Παραπετάσματα διαφανή για πόρτες και παράθυρα άλλα από τα πλεκτά

ex 6303 91 00 ex 6303 92 90 ex 6303 99 90

40 Παραπετάσματα εσωτερικά κάθε είδους για πόρτες και παράθυρα, υφασμένα.
Υπερθέματα παραπετασμάτων και γύροι κρεβατιών καθώς και άλλα είδη επί-
πλωσης, άλλα από τα πλεκτά, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6303 91 00 ex 6303 92 90 ex 6303 99 90 6304 19 10 ex 6304 19 90
6304 92 00 ex 6304 93 00 ex 6304 99 00

41 Νήματα από συνθετικές ίνες συνεχείς, μη συσκευασμένα για τη λιανική
πώληση, άλλα από τα μη ελαστικοποιημένα νήματα, απλά, μη στριμμένα ή
στριμμένα μέχρι και 50 φορές σε κάθε μέτρο

5401 10 12 5401 10 14 5401 10 16 5401 10 18 5402 10 10
5402 10 90 5402 20 00 5402 31 00 5402 32 00 5402 33 00
5402 39 10 5402 39 90 5402 49 10 5402 49 91 5402 49 99
5402 51 00 5402 52 00 5402 59 10 5402 59 90 5402 61 00
5402 62 00 5402 69 10 5402 69 90 ex 5604 20 00 ex 5604 90 00

42 Νήματα από συνθετικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς, μη συσκευασμένα για τη
λιανική πώληση

5401 20 10

Νήματα από τεχνητές ίνες· νήματα από τεχνητές ίνες, μη συσκευασμένα
για τη λιανική πώληση, άλλα από τα απλά νήματα από βισκόζη μη στριμ-
μένα ή στριμμένα μέχρι και 250 φορές σε κάθε μέτρο και απλά νήματα μη
ελαστικοποιημένα από οξική κυτταρίνη

5403 10 00 5403 20 00 ex 5403 32 00 ex 5403 33 00 5403 39 00
5403 41 00 5403 42 00 5403 49 00 ex 5604 20 00
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43 Νήματα από τεχνητές ή συνθετικές ίνες, νήματα από τεχνητές ίνες μη συνεχείς,
νήματα από βαμβάκι, συσκευασμένα για τη λιανική πώληση

5204 20 00 5207 10 00 5207 90 00 5401 10 90 5401 20 90
5406 10 00 5406 20 00 5508 20 90 5511 30 00

46 Μαλλί και τρίχες εκλεκτής ποιότητας, λαναρισμένα ή χτενισμένα

5105 10 00 5105 21 00 5105 29 00 5105 31 00 5105 39 10
5105 39 90

47 Νήματα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, λαναρισμένα, μη συσκευα-
σμένα για τη λιανική πώληση

5106 10 10 5106 10 90 5106 20 10 5106 20 91 5106 20 99
5108 10 10 5108 10 90

48 Νήματα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, χτενισμένα, μη συσκευασμένα
για τη λιανική πώληση

5107 10 10 5107 10 90 5107 20 10 5107 20 30 5107 20 51
5107 20 59 5107 20 91 5107 20 99 5108 20 10 5108 20 90

49 Νήματα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, συσκευασμένα για τη λιανική
πώληση

5109 10 10 5109 10 90 5109 90 10 5109 90 90

50 Υφάσματα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

5111 11 00 5111 19 10 5111 19 90 5111 20 00 5111 30 10
5111 30 30 5111 30 90 5111 90 10 5111 90 91 5111 90 93
5111 90 99 5112 11 00 5112 19 10 5112 19 90 5112 20 00
5112 30 10 5112 30 30 5112 30 90 5112 90 10 5112 90 91
5112 90 93 5112 90 99

51 Βαμβάκι, λαναρισμένο ή χτενισμένο

5203 00 00

53 Υφάσματα από βαμβάκι με ύφανση γάζας

5803 10 00

54 Τεχνητές ίνες, μη συνεχείς, στις οποίες περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα,
λαναρισμένες, χτενισμένες, ή με άλλο τρόπο παρασκευασμένες για νηματο-
ποίηση

5507 00 00

55 Ίνες, συνθετικές μη συνεχείς, στις οποίες περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα,
λαναρισμένες ή με άλλο τρόπο παρασκευασμένες για νηματοποίηση

5506 10 00 5506 20 00 5506 30 00 5506 90 10 5506 90 90

56 Νήματα από συνθετικές ίνες μη συνεχείς (στις οποίες περιλαμβάνονται και τα
απορρίμματα) συσκευασμένα για τη λιανική πώληση

5508 10 90 5511 10 00 5511 20 00

58 Τάπητες με κόμπους ή με περιτύλιξη στα νήματα του στημονιού, έστω και
έτοιμοι

5701 10 10 5701 10 90 5701 90 10 5701 90 90

59 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές ύλες, άλλοι από τους
τάπητες της κατηγορίας 58

5702 10 00 5702 31 10 5702 31 80 5702 32 10 5702 32 90
ex 5702 39 00 5702 41 00 5702 42 00 ex 5702 49 00 5702 51 00

5702 52 10 5702 52 90 ex 5702 59 00 5702 91 00 5702 92 10
5702 92 90 ex 5702 99 00 5703 10 00 5703 20 11 5703 20 19
5703 20 91 5703 20 99 5703 30 11 5703 30 19 5703 30 81
5703 30 89 5703 90 10 5703 90 90 5704 10 00 5704 90 00
5705 00 10 5705 00 30 ex 5705 00 90
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60 Είδη επίστρωσης υφασμένα με το χέρι (τύπου Γκομπλέν, Φλάνδρας, Ομπισόν,
Μποβέ και παρόμοια) και είδη επίστρωσης κεντημένα με βελόνα (π.χ. ανεβατό,
σταυροβελονιά), έστω και έτοιμα

5805 00 00

61 Είδη κορδελοποιίας και ταινίες χωρίς υφάδι από νήματα ή ίνες παραλληλισμένα
και κολλημένα (bolduc), άλλα από τις ετικέτες και παρόμοια είδη της κατηγο-
ρίας 62. Υφάσματα (άλλα από τα πλεκτά) ελαστικά, από υφαντικές ύλες συν-
δυασμένες με νήματα από καουτσούκ

ex 5806 10 00 5806 20 00 5806 31 00 5806 32 10 5806 32 90
5806 39 00 5806 40 00

62 Νήματα σενίλλης (που περιλαμβάνουν τα χνούδια από νήματα σενίλλης),
νήματα περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές ίνες (άλλα από τα επιμε-
ταλλωμένα νήματα και τα νήματα από χοντρότριχες χαίτης και ουράς μονόπλων
ή βοοειδών περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές ίνες)

5606 00 91 5606 00 99

Τούλια και υφάσματα βροχιδωτά με κόμπους στα οποία δεν περιλαμβάνο-
νται τα υφασμένα και πλεκτά εν γένει υφάσματα. Δαντέλες με το χέρι ή με
τη μηχανή, σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακοσμητικά σχέδια
(μοτίβα)

5804 10 11 5804 10 19 5804 10 90 5804 21 10 5804 21 90
5804 29 10 5804 29 90 5804 30 00

Ετικέτες, εμβλήματα και παρόμοια είδη από υφαντικές ύλες, σε τόπια, σε
ταινίες ή κομμένα σε τεμάχια, μη κεντημένα, υφασμένα

5807 10 10 5807 10 90

Είδη ταινιοπλεκτικής και ανάλογα είδη διακοσμητικά σε τόπια. Κόμποι σε
σχήμα βελανιδιού, θύσανοι, κόμποι σε σχήμα ελιάς, καρυδιού, θύσανοι
σφαιρικοί (πομπόν) και παρόμοια είδη

5808 10 00 5808 90 00

Κεντήματα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακοσμητικά σχέδια
(μοτίβα)

5810 10 10 5810 10 90 5810 91 10 5810 91 90 5810 92 10
5810 92 90 5810 99 10 5810 99 90

63 Υφάσματα πλεκτά από συνθετικές ίνες που περιέχουν κατά βάρος 5 % ή περισ-
σότερο νήματα ελαστομερή και υφάσματα πλεκτά που περιέχουν κατά βάρος
5 % ή περισσότερο νήματα από καουτσούκ

5906 91 00 ex 6002 40 00 6002 90 00 ex 6004 10 00 6004 90 00

Δαντέλες Rachel και υφάσματα με μακρύ τρίχωμα από συνθετικές ίνες

ex 6001 10 00 6003 30 10 6005 31 50 6005 32 50 6005 33 50
6005 34 50

65 Υφάσματα πλεκτά άλλα από τα είδη των κατηγοριών 38 Α και 63, από μαλλί,
βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

5606 00 10 ex 6001 10 00 6001 21 00 6001 22 00 ex 6001 29 00
6001 91 00 6001 92 00 ex 6001 99 00 ex 6002 40 00 6003 10 00
6003 20 00 6003 30 90 6003 40 00 ex 6004 10 00 6005 10 00
6005 21 00 6005 22 00 6005 23 00 6005 24 00 6005 31 90
6005 32 90 6005 33 90 6005 34 90 6005 41 00 6005 42 00
6005 43 00 6005 44 00 6006 10 00 6006 21 00 6006 22 00
6006 23 00 6006 24 00 6006 31 90 6006 32 90 6006 33 90
6006 34 90 6006 41 00 6006 42 00 6006 43 00 6006 44 00
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66 Κλινοσκεπάσματα, άλλα από τα πλεκτά, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές ίνες

6301 10 00 6301 20 90 6301 30 90 ex 6301 40 90 ex 6301 90 90

ΟΜΑΔΑ III B

10 Είδη γαντοποιίας, πλεκτά

6111 10 10 6111 20 10 6111 30 10 ex 6111 90 00 6116 10 20
6116 10 80 6116 91 00 6116 92 00 6116 93 00 6116 99 00

17 ζεύγη 59

67 Εξαρτήματα του ενδύματος πλεκτά, άλλα από τα προοριζόμενα για βρέφη·
πανικά κάθε είδους πλεκτά· παραπετάσματα, παραπετάσματα εσωτερικά κάθε
είδους για πόρτες και παράθυρα. Υπερθέματα παραπετασμάτων, γύροι κρεβα-
τιών καθώς και άλλα είδη επίπλωσης, πλεκτά· πλεκτά κλινοσκεπάσματα, άλλα
πλεκτά είδη στα οποία περιλαμβάνονται και τα μέρη ενδυμάτων ή τα εξαρτή-
ματα του ενδύματος

5807 90 90 6113 00 10 6117 10 00 6117 20 00 6117 80 10
6117 80 90 6117 90 00 6301 20 10 6301 30 10 6301 40 10
6301 90 10 6302 10 00 6302 40 00 ex 6302 60 00 6303 11 00
6303 12 00 6303 19 00 6304 11 00 6304 91 00 ex 6305 20 00
6305 32 11 ex 6305 32 90 6305 33 10 ex 6305 39 00 ex 6305 90 00
6307 10 10 6307 90 10

67 α) Από τα οποία σάκοι και σακίδια συσκευασίας, κατασκευασμένα από λουρίδες ή
παρόμοιες μορφές από πολυαιθυλένιο ή πολυπροπυλένιο

6305 32 11 6305 33 10

69 Κομπινεζόν ή μεσοφόρια και μισά μισοφόρια, πλεκτά, για γυναίκες και κορίτσια

6108 11 00 6108 19 00

7,8 128

70 Κάλτσες, κάλτσες-κιλότες με την κοινή ονομασία «collants», από συνθετικές
υφαντικές ίνες από νήματα απλά με τίτλο μικρότερο από 67 decitex (6,7 tex)

6115 11 00 6115 20 19

Κάλτσες για γυναίκες, από συνθετικές ίνες

6115 93 91

30,4
ζεύγη

33

72 Μαγιό και κιλότες μπάνιου, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6112 31 10 6112 31 90 6112 39 10 6112 39 90 6112 41 10
6112 41 90 6112 49 10 6112 49 90 6211 11 00 6211 12 00

9,7 103

74 Κοστούμια-ταγιέρ και σύνολα, πλεκτά, για γυναίκες ή κορίτσια, από μαλλί,
βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες, με εξαίρεση τα ενδύματα του σκι

6104 11 00 6104 12 00 6104 13 00 ex 6104 19 00 6104 21 00
6104 22 00 6104 23 00 ex 6104 29 00

1,54 650

75 Κοστούμια και σύνολα πλεκτά για άντρες και αγόρια, από μαλλί, βαμβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες, με εξαίρεση τα ενδύματα του σκι

6103 11 00 6103 12 00 6103 19 006103 21 00 6103 22 00 6103 23 00
6103 29 00

0,80 1 250

84 Σάλια, σάρπες, μαντίλια του λαιμού, κασκόλ, μαντίλες, βέλα και βελάκια και
παρόμοια είδη, άλλα από τα πλεκτά, από βαμβάκι, μαλλί, συνθετικές ή τεχνητές
ίνες

6214 20 00 6214 30 00 6214 40 00 6214 90 10

85 Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες, άλλα από τα πλεκτά, από μαλλί,
βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6215 20 00 6215 90 00

17,9 56
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86 Κορσέδες, ζώνες-κορσέδες, κορσέδες χωρίς ελάσματα (λαστέξ), τιράντες, καλ-
τσοδέτες αντρών και γυναικών, συγκρατήματα καλτσών κάθε είδους, και παρό-
μοια είδη και τα μέρη τους, έστω και πλεκτά

6212 20 00 6212 30 00 6212 90 00

8,8 114

87 Είδη γαντοποιίας, άλλα από τα πλεκτά

ex 6209 10 00 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00 6216 00 00

88 Κάλτσες, μισές κάλτσες, καλτσάκια (σοσόνια), άλλα από τα πλεκτά. Αλλα
εξαρτήματα του ενδύματος. Μέρη ενδυμάτων ή εξαρτήματα του ενδύματος,
άλλα από τα προοριζόμενα για βρέφη, άλλα από τα πλεκτά

ex 6209 10 00 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 00 6217 10 00
6217 90 00

90 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή όχι, από συνθετικές ίνες

5607 41 00 5607 49 11 5607 49 19 5607 49 90 5607 50 11
5607 50 19 5607 50 30 5607 50 90

91 Σκηνές

6306 21 00 6306 22 00 6306 29 00

93 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας από ύφασμα, άλλα από τα κατασκευασμένα από
λουρίδες ή παρόμοιες μορφές, από πολυαιθυλένιο ή από πολυπροπυλένιο

ex 6305 20 00 ex 6305 32 90 ex 6305 39 00

94 Βάτες από υφαντικές ύλες και είδη από τις βάτες αυτές· υφαντικές ίνες με
μήκος που δεν υπερβαίνει τα 5 mm (χνούδι από την επεξεργασία των υφασμά-
των) κόμποι και σφαιρίδια από υφαντικές ύλες

5601 10 10 5601 10 90 5601 21 10 5601 21 90 5601 22 10
5601 22 91 5601 22 99 5601 29 00 5601 30 00

95 Πιλήματα και είδη από πίλημα, έστω και εμποτισμένα ή επιχρισμένα, άλλα από
τις επενδύσεις δαπέδου

5602 10 19 5602 10 31 5602 10 39 5602 10 90 5602 21 00
ex 5602 29 00 5602 90 00 ex 5807 90 10 ex 5905 00 70 6210 10 10

6307 90 91

96 Υφάσματα μη υφασμένα και είδη εξ υφασμάτων μη υφασμένων, έστω και
εμποτισμένα ή επιχρισμένα

5603 11 10 5603 11 90 5603 12 10 5603 12 90 5603 13 10
5603 13 90 5603 14 10 5603 14 90 5603 91 10 5603 91 90
5603 92 10 5603 92 90 5603 93 10 5603 93 90 5603 94 10
5603 94 90 ex 5807 90 10 ex 5905 00 70 6210 10 90 ex 6301 40 90

ex 6301 90 90 6302 22 10 6302 32 10 6302 53 10 6302 93 10
6303 92 10 6303 99 10 ex 6304 19 90 ex 6304 93 00 ex 6304 99 00

ex 6305 32 90 ex 6305 39 00 6307 10 30 ex 6307 90 99

97 Δίχτυα κατασκευασμένα με σπάγκους, σχοινιά ή χοντρά σχοινιά και δίχτυα
έτοιμα για την αλιεία από νήματα, σπάγκους, σχοινιά ή χοντρά σχοινιά

5608 11 11 5608 11 19 5608 11 91 5608 11 99 5608 19 11
5608 19 19 5608 19 30 5608 19 90 5608 90 00

98 Άλλα είδη κατασκευασμένα με νήματα, σπάγκους, σχοινιά ή χοντρά σχοινιά με
εξαίρεση τα υφάσματα, τα είδη από υφάσματα και τα είδη της κατηγορίας 97

5609 00 00 5905 00 10
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99 Υφάσματα επιχρισμένα με κόλλα ή με αμυλώδεις ουσίες, των τύπων που χρη-
σιμοποιούνται για τη βιβλιοδεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών ή παρόμοιες
χρήσεις· υφάσματα για ιχνογράφηση ή διαφανή για το σχέδιο· υφάσματα παρα-
σκευασμένα για τη ζωγραφική· Υφάσματα που έχουν σκληρυνθεί με γομάρισμα
και παρόμοια υφάσματα των τύπων που χρησιμοποιούνται για την πιλοποιία

5901 10 00 5901 90 00

Λινοτάπητες, έστω και κομμένοι. Επενδύσεις δαπέδων που αποτελούνται
από επίχρισμα ή επικάλυμμα που εφαρμόζεται πάνω σε υπόθεμα από
υφαντική ύλη, έστω και κομμένες

5904 10 00 5904 90 00

Υφάσματα συνδυασμένα με καουτσούκ, άλλα από τα πλεκτά, με εξαίρεση
τα υφάσματα για επίσωτρα

5906 10 00 5906 99 10 5906 99 90

Άλλα υφάσματα εμποτισμένα, επιχρισμένα. Υφάσματα ζωγραφισμένα για
σκηνικά θεάτρων, παραπετάσματα εργαστηρίων ή για ανάλογες χρήσεις,
άλλα από εκείνα της κατηγορίας 100

5907 00 10 5907 00 90

100 Υφάσματα εμποτισμένα, επιχρισμένα ή επικαλυμμένα με παράγωγα κυτταρίνης
ή με άλλες τεχνητές πλαστικές ύλες και υφάσματα με απανωτές στρώσεις από
τις ύλες αυτές

5903 10 10 5903 10 90 5903 20 10 5903 20 90 5903 90 10
5903 90 91 5903 90 99

101 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή όχι, άλλα από τα κατασκευα-
σμένα από συνθετικές ίνες

ex 5607 90 90

109 Καλύμματα εμπορευμάτων, οχημάτων κ.λπ., και εξωτερικά προπετάσματα
(τέντες)

6306 11 00 6306 12 00 6306 19 00 6306 31 00 6306 39 00

110 Στρώματα που φουσκώνουν με αέρα, υφασμένα

6306 41 00 6306 49 00

111 Είδη για κατασκήνωση, υφασμένα, άλλα από τα στρώματα που φουσκώνουν με
αέρα και τις τέντες

6306 91 00 6306 99 00

112 Άλλα έτοιμα είδη από ύφασμα, με εξαίρεση εκείνα των κατηγοριών 113 και 114

6307 20 00 ex 6307 90 99

113 Υφάσματα για τον καθαρισμό πατωμάτων, πιατόπανα, ξεσκονιστήρια και παρό-
μοια είδη, άλλα από τα πλεκτά

6307 10 90

114 Υφάσματα και είδη για τεχνικές χρήσεις

5902 10 10 5902 10 90 5902 20 10 5902 20 90 5902 90 10
5902 90 90 5908 00 00 5909 00 10 5909 00 90 5910 00 00
5911 10 00 ex 5911 20 00 5911 31 11 5911 31 19 5911 31 90
5911 32 10 5911 32 90 5911 40 00 5911 90 10 5911 90 90
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ΟΜΑΔΑ IV

115 Νήματα από λινάρι ή ραμί

5306 10 10 5306 10 30 5306 10 50 5306 10 90 5306 20 10
5306 20 90 5308 90 12 5308 90 19

117 Υφάσματα από λινάρι ή ραμί

5309 11 10 5309 11 90 5309 19 00 5309 21 10 5309 21 90
5309 29 00 5311 00 10 5803 90 90 5905 00 30

118 Πανικά κρεβατιού, τραπεζιού, καθαριότητας, υπηρεσίας ή κουζίνας, από λινάρι
ή ραμί, άλλα από τα πλεκτά

6302 29 10 6302 39 20 6302 52 00 ex 6302 59 00 6302 92 00
ex 6302 99 00

120 Παραπετάσματα εσωτερικά κάθε είδους για πόρτες και παράθυρα. Υπερθέματα
παραπετασμάτων, γύροι κρεβατιού καθώς και άλλα είδη επίπλωσης άλλα από τα
πλεκτά, από λινάρι ή ραμί

ex 6303 99 90 6304 19 30 ex 6304 99 00

121 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή όχι, από λινάρι ή ραμί

ex 5607 90 90

122 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας, μεταχειρισμένα, από λινάρι, άλλα από τα πλε-
κτά

ex 6305 90 00

123 Βελούδα και πλούσες υφασμένα, υφάσματα φλοκωτά και υφάσματα σενίλλης,
από λινάρι ή ραμί, άλλα από τα είδη κορδελοποιίας

5801 90 10 ex 5801 90 90

Σάλια, σάρπες, μαντίλια του λαιμού, κασκόλ, μαντίλες, βέλα και βελάκια
και παρόμοια είδη από λινάρι ή ραμί, άλλα από τα πλεκτά.

6214 90 90

ΟΜΑΔΑ V

124 Συνθετικές ίνες μη συνεχείς

5501 10 00 5501 20 00 5501 30 00 5501 90 10 5501 90 90
5503 10 10 5503 10 90 5503 20 00 5503 30 00 5503 40 00
5503 90 10 5503 90 90 5505 10 10 5505 10 30 5505 10 50
5505 10 70 5505 10 90

125 A Νήματα από ίνες συνθετικές (συνεχείς), μη συσκευασμένα για τη λιανική
πώληση, άλλα από τα νήματα της κατηγορίας 41

5402 41 00 5402 42 00 5402 43 00

125 B Νήματα μονόινα, λουρίδες (τεχνητό άχυρο) και παρόμοιες μορφές και απομι-
μήσεις χειρουργικών ραμμάτων από συνθετικές υφαντικές ύλες

5404 10 10 5404 10 90 5404 90 11 5404 90 19 5404 90 90
ex 5604 20 00 ex 5604 90 00

126 Τεχνητές ίνες μη συνεχείς

5502 00 10 5502 00 40 5502 00 80 5504 10 00 5504 90 00
5505 20 00
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127 A Νήματα από τεχνητές ίνες, συνεχείς, μη συσκευασμένα για τη λιανική πώληση,
άλλα από τα νήματα της κατηγορίας 42

5403 31 00 ex 5403 32 00 ex 5403 33 00

127 B Νήματα μονόινα, λουρίδες (τεχνητό άχυρο) και παρόμοιες μορφές και απομι-
μήσεις χειρουργικών ραμμάτων από τεχνητές υφαντικές ύλες

5405 00 00 ex 5604 90 00

128 Τρίχες χονδροειδείς, λαναρισμένες ή χτενισμένες

5105 40 00

129 Νήματα από τρίχες χονδροειδείς ή από χονδρότριχες

5110 00 00

130 A Νήματα από μετάξι (άλλα από τα νήματα από απορρίμματα μεταξιού)

5004 00 10 5004 00 90 5006 00 10

130 B Νήματα από μετάξι, άλλα από εκείνα της κατηγορίας 130 Α· τρίχες αλιείας
(μεσσηνέζες)

5005 00 10 5005 00 90 5006 00 90 ex 5604 90 00

131 Νήματα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες

5308 90 90

132 Νήματα από χαρτί

5308 90 50

133 Νήματα από καννάβι

5308 20 10 5308 20 90

134 Επιμεταλλωμένα νήματα

5605 00 00

135 Υφασμένα υφάσματα από τρίχες χονδροειδείς ή από χονδρότριχες

5113 00 00

136 Υφάσματα από μετάξι ή από απορρίμματα μεταξιού

5007 10 00 5007 20 11 5007 20 19 5007 20 21 5007 20 31
5007 20 39 5007 20 41 5007 20 51 5007 20 59 5007 20 61
5007 20 69 5007 20 71 5007 90 10 5007 90 30 5007 90 50
5007 90 90 5803 90 10 ex 5905 00 90 ex 5911 20 00

137 Βελούδα και πλούσες υφασμένα και υφάσματα σενίλλης καθώς και είδη κορ-
δελλοποιίας από μετάξι ή από απορρίμματα μεταξιού

ex 5801 90 90 ex 5806 10 00

138 Υφασμένα υφάσματα από νήματα χαρτιού και άλλες υφαντικές ίνες άλλες από
ραμί

5311 00 90 ex 5905 00 90

139 Υφάσματα από νήματα από μέταλλο ή από επιμεταλλωμένα υφαντικά νήματα

5809 00 00
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140 Υφάσματα πλεκτά, από υφαντικές ύλες άλλες από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής
ποιότητας, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6001 10 00 ex 6001 29 00 ex 6001 99 00 6003 90 00 6005 90 00
6006 90 00

141 Κλινοσκεπάσματα από υφαντικές ύλες άλλες από μαλλί, τρίχες εκλεκτής ποιό-
τητας, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6301 90 90

142 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από σιζάλ, από άλλες ίνες του είδους
Agave ή από καννάβι της Μανίλας

ex 5702 39 00 ex 5702 49 00 ex 5702 59 00 ex 5702 99 00 ex 5705 00 90

144 Πιλήματα από χονδροειδείς τρίχες

5602 10 35 ex 5602 29 00

145 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή μη, από αβάκα (καννάβι της
Μανίλας) ή από καννάβι

5607 90 10 ex 5607 90 90

146 A Σπάγκοι για δεσίματα ή δεματιάσματα, για αγροτικές μηχανές, από σιζάλ ή από
άλλες ίνες του είδους Αgave

ex 5607 21 00

146 B Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά από σιζάλ ή από άλλες ίνες του είδους
Αgave, άλλα από τα προϊόντα της κατηγορίας 146 Α

ex 5607 21 00 5607 29 10 5607 29 90

146 C Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή όχι, από γιούτα ή άλλες υφα-
ντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγο-
ρίας φυτών (βίβλος) της κλάσης 5303

5607 10 00

147 Απορρίμματα από μετάξι (στα οποία περιλαμβάνονται και κουκούλια που είναι
ακατάλληλα για το ξετύλιγμα των ινών τους), απορρίμματα νημάτων και ξεφτί-
δια, άλλα από τα μη λαναρισμένα ή χτενισμένα

5003 90 00

148 A Νήματα από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό
του φλοιού ορισμένης κατηγορίας φυτών (βίβλος) της κλάσης 5303

5307 10 10 5307 10 90 5307 20 00

148 B Νήματα από κοκκοφοίνικα

5308 10 00

149 Υφάσματα από γιούτα ή από άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το
εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγορίας φυτών (βίβλος), πλάτους που
υπερβαίνει τα 150 cm

5310 10 90 ex 5310 90 00

150 Υφάσματα από γιούτα ή από άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το
εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγορίας φυτών (βίβλος), πλάτους που
δεν υπερβαίνει τα 150 cm. Σάκοι και σακίδια συσκευασίας από γιούτα ή
άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης
κατηγορίας φυτών (βίβλος), άλλα από τα μεταχειρισμένα

5310 10 10 ex 5310 90 00 5905 00 50 6305 10 90
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151 A Επενδύσεις δαπέδου από ίνες κοκκοφοίνικα

5702 20 00

151 B Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από ύφασμα, από γιούτα ή άλλες υφα-
ντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγο-
ρίας φυτών (βίβλος), όχι φουντωτά ούτε φλοκωτά

ex 5702 39 00 ex 5702 49 00 ex 5702 59 00 ex 5702 99 00

152 Πιλήματα που γίνονται με βελονάκι, από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που
προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγορίας φυτών
(βίβλος), μη εμποτισμένα ούτε επικαλυμμένα, άλλα από τις επενδύσεις δαπέδου

5602 10 11

153 Μεταχειρισμένοι σάκοι και σακίδια συσκευασίας, από γιούτα ή από άλλες υφα-
ντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγο-
ρίας φυτών (βίβλος) της κλάσης 5303

6305 10 10

154 Κουκούλια από μεταξοσκώληκες κατάλληλα για ξετύλιγμα των ινών τους

5001 00 00

Μετάξι ωμό (ακατέργαστο), όχι στριμμένο

5002 00 00

Απορρίμματα από μετάξι (στα οποία περιλαμβάνονται και τα κουκούλια τα
ακατάλληλα για ξετύλιγμα των ινών τους), απορρίμματα νημάτων και
ξεφτίδια, μη λαναρισμένα ή χτενισμένα

5003 10 00

Μαλλιά, μη λαναρισμένα ή χτενισμένα

5101 11 00 5101 19 00 5101 21 00 5101 29 00 5101 30 00

Τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χονδροειδείς, μη λαναρισμένες ή χτενισμένες

5102 11 00 5102 19 10 5102 19 30 5102 19 40 5102 19 90
5102 20 00

Απορρίμματα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χονδροειδείς, στα
οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα από νήματα, με εξαίρεση
όμως τα ξεφτίδια.

5103 10 10 5103 10 90 5103 20 10 5103 20 91 5103 20 99
5103 30 00

Ξεφτίδια από μαλλί ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χονδροειδείς

5104 00 00

Λινάρι, ακατέργαστο, ή κατεργασμένο, αλλά όχι νηματοποιημένο. Στουπιά
και απορρίμματα από λινάρι (στα οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμ-
ματα από νήματα και τα ξεφτίδια)

5301 10 00 5301 21 00 5301 29 00 5301 30 10 5301 30 90

Ραμί και άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, ακατέργαστες ή κατεργασμένες,
αλλά όχι νηματοποιημένες. Στουπιά και απορρίμματα, όχι από κοκκοφοί-
νικα ή από αβάκα της κλάσης 5304

5305 90 00

Βαμβάκι μη λαναρισμένο ούτε χτενισμένο

5201 00 10 5201 00 90
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Απορρίμματα από βαμβάκι (στα οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμ-
ματα από νήματα και τα ξεφτίδια)

5202 10 00 5202 91 00 5202 99 00

Καννάβι (cannabis sativa L.), ακατέργαστο ή κατεργασμένο, αλλά όχι
νηματοποιημένο. Στουπιά και απορρίμματα από καννάβι (στα οποία περι-
λαμβάνονται και τα απορρίμματα από νήματα και τα ξεφτίδια)

5302 10 00 5302 90 00

Αβάκα (κάνναβη Μανίλας ή Μusa textiles Nee), ακατέργαστο ή κατεργα-
σμένο, αλλά όχι νηματοποιημένο, στουπιά και απορρίμματα από τις ίνες
αυτές (στα οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα από νήματα και τα
ξεφτίδια)

5305 21 00 5305 29 00

Γιούτα και άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του
φλοιού ορισμένης κατηγορίας φυτών (βίβλος), με εξαίρεση το λινάρι, το
καννάβι και το ραμί, ακατέργαστες ή κατεργασμένες αλλά όχι νηματοποιη-
μένες. Στουπιά και απορρίμματα από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που
προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγορίας φυτών
(βίβλος) (στα οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα από νήματα και
τα ξεφτίδια)

5303 10 00 5303 90 00

Άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, ακατέργαστες ή κατεργασμένες, αλλά όχι
νηματοποιημένες. Στουπιά και απορρίμματα από τις ίνες αυτές (στα οποία
περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα από νήματα και τα ξεφτίδια)

5304 10 00 5304 90 00 5305 11 00 5305 19 00 5305 90 00

156 Μπλούζες και πουλόβερ, πλεκτά, από μετάξι ή απορρίμματα μεταξιού, για
γυναίκες και κορίτσια

6106 90 30 ex 6110 90 90

157 Πλεκτά ενδύματα, άλλα από τα ενδύματα των κατηγοριών 1 έως 123 και 156

6101 90 10 6101 90 90 6102 90 10 6102 90 90 ex 6103 39 00
ex 6103 49 00 ex 6104 19 00 ex 6104 29 00 ex 6104 39 00 6104 49 00
ex 6104 69 00 6105 90 90 6106 90 50 6106 90 90 ex 6107 99 00
ex 6108 99 00 6109 90 90 6110 90 10 ex 6110 90 90 ex 6111 90 00

6114 90 00

159 Φορέματα, φορέματα-πουκάμισα (σεμιζιέ), μπλούζες, μπλούζες-πουκάμισα και
πουκαμισάκια από μετάξι ή από απορρίμματα από μετάξι, άλλα από τα πλεκτά

6204 49 10 6206 10 00

Σάλια, εσάρπες, μαντίλια του λαιμού (φουλάρια), καλύμματα μύτης,
κασκόλ, μαντίλες, βέλα και βελάκια και παρόμοια είδη, όχι πλεκτά, από
μετάξι ή απορρίμματα από μετάξι

6214 10 00

Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες, από μετάξι ή απορρίμματα
από μετάξι

6215 10 00

160 Μαντίλια και μαντιλάκια τσέπης, από μετάξι ή απορρίμματα από μετάξι

6213 10 00
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161 Ενδύματα, μη πλεκτά, με εξαίρεση των ενδύματα των κατηγοριών 1 έως 123
και της κατηγορίας 159

6201 19 00 6201 99 00 6202 19 00 6202 99 00 6203 19 90
6203 29 90 6203 39 90 6203 49 90 6204 19 90 6204 29 90
6204 39 90 6204 49 90 6204 59 90 6204 69 90 6205 90 10
6205 90 90 6206 90 10 6206 90 90 ex 6211 20 00 6211 39 00
6211 49 00
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I Α

Κατηγο-
ρία

Περιγραφή
Κωδικός ΣΟ 2005

Πίνακας αντιστοι-
χιών

τεμάχια/
kg

g/τεμά-
χιο

(1) (2) (3) (4)

163 (1) Γάζες και είδη από γάζα συσκευασμένα για τη
λιανική πώληση

3005 90 31

(1) Ισχύει μόνο για τις εισαγωγές από την Κίνα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I B

1. Το παρόν παράρτημα καλύπτει ορισμένες κλωστοϋφαντουργικές πρώτες ύλες
(κατηγορίες 128 και 154), ορισμένα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα τα οποία
δεν είναι από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, ούτε από βαμβάκι, ούτε από
τεχνητές ίνες· επίσης καλύπτει τις τεχνητές ίνες και νήματα των κατηγοριών
124, 125A, 125B, 126, 127A και 127B.

2. Με την επιφύλαξη των κανόνων ερμηνείας της συνδυασμένης ονοματολογίας,
η διατύπωση της περιγραφής των προϊόντων θεωρείται ότι έχει ενδεικτική και
μόνο σημασία, δεδομένου ότι τα προϊόντα που υπάγονται σε κάθε κατηγορία
καθορίζονται, στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήματος, από τους αντίστοι-
χους κωδικούς ΣΟ. Όταν πριν από τον κωδικό ΣΟ τίθεται η ένδειξη «ex», τα
προϊόντα που καλύπτονται σε κάθε κατηγορία καθορίζονται από το πεδίο
εφαρμογής του κωδικού ΣΟ και της αντίστοιχης περιγραφής.

3. Τα ενδύματα που δεν παρουσιάζουν χαρακτηριστικά ενδυμάτων για άνδρες ή
αγόρια ή χαρακτηριστικά ενδυμάτων για γυναίκες ή κορίτσια κατατάσσονται
στα ενδύματα για γυναίκες ή κορίτσια.

4. Η διατύπωση «ενδύματα για βρέφη» περιλαμβάνει τα ενδύματα έως και το
εμπορικό μέγεθος 86.

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2005

Πίνακας αντιστοιχιών

τεμάχια/kg g/τεμάχιο

(1) (2) (3) (4)

ΟΜΑΔΑ I

ex 20 Πανικά κρεβατιού, άλλα από τα πλεκτά

ex 6302 29 90 ex 6302 39 90

ex 32 Βελούδα και πλούσες υφασμένα και υφάσματα σενίλλης και φουντωτές υφα-
ντικές επιφάνειες

ex 5802 20 00 ex 5802 30 00

ex 39 Πανικά τραπεζιού, καθαριότητας ή κουζίνας, άλλα από τα πλεκτά και άλλα από
εκείνα της κατηγορίας 118

ex 6302 59 00 ex 6302 99 00

ΟΜΑΔΑ II

ex 12 Κολάν (κάλτσες-κιλότες), κάλτσες, μισές κάλτσες, καλτσάκια (σοσόνια) και τα
παρόμοια, από πλεκτό, άλλα από είδη για βρέφη

ex 6115 19 00 ex 6115 20 90 ex 6115 99 00

24,3 41

ex 13 Σλιπ και σώβρακα για άντρες και αγόρια, σλιπ και κιλότες για γυναίκες και
κορίτσια, πλεκτά

ex 6107 19 00 ex 6108 29 00 ex 6212 10 10

17 59

ex 14 Παλτά, αδιάβροχα και άλλα παλτά, στα οποία περιλαμβάνονται και οι κάπες,
υφασμένα για άντρες ή αγόρια

ex 6210 20 00

0,72 1 389

ex 15 Παλτά, αδιάβροχα και άλλα παλτά (στα οποία συμπεριλαμβάνονται και οι
κάπες), υφασμένα για γυναίκες ή κορίτσια, άλλα από παρκάς

ex 6210 30 00

0,84 1 190
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ex 18 Φανελάκια, σλιπ, σώβρακα, νυχτικά, πιτζάμες, ρόμπες λουτρού, ρόμπες δωμα-
τίου και παρόμοια είδη, για άντρες ή αγόρια, άλλα από τα πλεκτά

ex 6207 19 00 ex 6207 29 00 ex 6207 99 00

Φανελάκια και πουκάμισα, κομπινεζόν ή μεσοφόρια, μισά μεσοφόρια,
σλιπ, νυχτικά, πιτζάμες, ελαφρές ρόμπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόμπες
λουτρού, ρόμπες δωματίου και παρόμοια είδη, για γυναίκες ή κορίτσια
άλλα από τα πλεκτά

ex 6208 19 00 ex 6208 29 00 ex 6208 99 00 ex 6212 10 10

ex 19 Μαντίλια και μαντιλάκια τσέπης, άλλα από εκείνα που είναι από μετάξι ή από
απορρίμματα μεταξιού

ex 6213 90 00

59 17

ex 24 Νυχτικά, πιτζάμες, ρόμπες λουτρού, ρόμπες δωματίου και παρόμοια είδη από
πλεκτό, για άντρες και αγόρια

ex 6107 29 00

Νυχτικά, πιτζάμες, ελαφρές ρόμπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόμπες λου-
τρού, ρόμπες δωματίου και παρόμοια είδη από πλεκτό, για γυναίκες ή
κορίτσια

ex 6108 39 00

3,9 257

ex 27 Φούστες στις οποίες περιλαμβάνονται και οι φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ), για
γυναίκες ή κορίτσια

ex 6104 59 00

2,6 385

ex 28 Παντελόνια, φόρμες με τιράντες (σαλοπέτ), κοντά παντελόνια που καλύπτουν
και το γόνατο και παντελόνια κοντά (σορτς) (άλλα από τα είδη μπάνιου),
πλεκτά

ex 6103 49 00 ex 6104 69 00

1,61 620

ex 31 Στηθόδεσμοι και μπούστα, υφασμένα ή πλεκτά

ex 6212 10 10 ex 6212 10 90

18,2 55

ex 68 Ενδύματα και συμπληρώματα της ένδυσης για βρέφη, με εξαίρεση τα γάντια για
βρέφη που περιλαμβάνονται στις κατηγορίες ex 10 και ex 87 και τις κάλτσες και
περιπόδια κοντά για βρέφη, άλλα από τα πλεκτά, της κατηγορίας ex 88

ex 6209 90 00

ex 73 Φόρμες αθλητικές (προπόνησης) από πλεκτό ύφασμα

ex 6112 19 00

1,67 600

ex 78 Υφασμένα ενδύματα από υφάσματα των κλάσεων αριθ. 5903, 5906 και 5907,
με εξαίρεση τα ενδύματα των κατηγοριών ex 14 και ex 15

ex 6210 40 00 ex 6210 50 00

ex 83 Ενδύματα από υφάσματα πλεκτά των κλάσεων αριθ. 5903 και 5907 και φόρμες
και σύνολα του σκι, πλεκτά

ex 6112 20 00 ex 6113 00 90

ΟΜΑΔΑ ΙΙΙ Α

ex 38B Παραπετάσματα διαφανή για πόρτες και παράθυρα, άλλα από τα πλεκτά

ex 6303 99 90
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ex 40 Παραπετάσματα εσωτερικά κάθε είδους για πόρτες και παράθυρα, υφασμένα.
Υπερθέματα παραπετασμάτων και γύροι κρεβατιών καθώς και άλλα είδη επί-
πλωσης, άλλα από τα πλεκτά

ex 6303 99 90 ex 6304 19 90 ex 6304 99 00

ex 58 Τάπητες με κόμπους ή με περιτύλιξη στα νήματα του στημονιού, έστω και
έτοιμοι

ex 5701 90 10 ex 5701 90 90

ex 59 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές ύλες, άλλοι από τους
τάπητες της κατηγορίας ex 58, 142 and 151B

ex 5702 10 00 ex 5702 59 00 ex 5702 99 00 ex 5703 90 10 ex 5703 90 90
ex 5704 10 00 ex 5704 90 00 ex 5705 00 90

ex 60 Είδη επίστρωσης, υφασμένα με το χέρι (τύπου Γκομπλέν, Φλάνδρας, Ομπισόν,
Μποβέ και παρόμοια) και είδη επίστρωσης κεντημένα με βελόνα (π.χ. ανεβατό,
σταυροβελονιά) έστω και έτοιμα

ex 5805 00 00

ex 61 Είδη κορδελοποιίας και ταινίες χωρίς υφάδι από νήματα ή ίνες παραλληλισμένα
και κολλημένα (bolduc), άλλα από τις ετικέτες και παρόμοια είδη της κατηγο-
ρίας ex 62 και της κατηγορίας 137 Υφάσματα (άλλα από τα πλεκτά) ελαστικά,
από υφαντικές ύλες συνδυασμένες με νήματα από καουτσούκ

ex 5806 10 00 ex 5806 20 00 ex 5806 39 00 ex 5806 40 00

ex 62 Νήματα σενίλλης (που περιλαμβάνουν τα χνούδια από νήματα σενίλλης),
νήματα περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές ίνες (άλλα από τα επιμε-
ταλλωμένα νήματα και τα νήματα από χοντρότριχες χαίτης και ουράς μονόπλων
ή βοοειδών περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντικές ίνες)

ex 5606 00 91 ex 5606 00 99

Τούλια και υφάσματα βροχιδωτά με κόμπους στα οποία δεν περιλαμβάνο-
νται τα υφασμένα και πλεκτά εν γένει υφάσματα. Δαντέλες με το χέρι ή με
τη μηχανή, σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακοσμητικά σχέδια
(μοτίβα)

ex 5804 10 11 ex 5804 10 19 ex 5804 10 90 ex 5804 29 10 ex 5804 29 90
ex 5804 30 00

Ετικέτες, εμβλήματα και παρόμοια είδη από υφαντικές ύλες, σε τόπια, σε
ταινίες ή κομμένα σε τεμάχια, μη κεντημένα, υφασμένα

ex 5807 10 10 ex 5807 10 90

Είδη ταινιοπλεκτικής και ανάλογα είδη διακοσμητικά σε τόπια· κόμποι σε
σχήμα βελανιδιού, θύσανοι, κόμποι σε σχήμα ελιάς, καρυδιού, θύσανοι
σφαιρικοί (πομπόν) και παρόμοια είδη

ex 5808 10 00 ex 5808 90 00

Κεντήματα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακοσμητικά σχέδια
(μοτίβα)

ex 5810 10 10 ex 5810 10 90 ex 5810 99 10 ex 5810 99 90

ex 63 Υφάσματα πλεκτά από συνθετικές ίνες που περιέχουν κατά βάρος 5 % ή περισ-
σότερο νήματα ελαστομερή και υφάσματα πλεκτά που περιέχουν κατά βάρος
5 % ή περισσότερο νήματα από καουτσούκ

ex 5906 91 00 ex 6002 40 00 ex 6002 90 00 ex 6004 10 00 ex 6004 90 00
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ex 65 Υφάσματα πλεκτά, άλλα από τα είδη της κατηγορίας ex 63

ex 5606 00 10 ex 6002 40 00 ex 6004 10 00

ex 66 Κλινοσκεπάσματα, άλλα από τα πλεκτά

ex 6301 10 00 ex 6301 90 90

ΟΜΑΔΑ ΙΙΙ Β

ex 10 Είδη γαντοποιίας, πλεκτά

ex 6116 10 20 ex 6116 10 80 ex 6116 99 00

17 ζεύγη 59

ex 67 Εξαρτήματα του ενδύματος, πλεκτά, άλλα από τα προοριζόμενα για βρέφη·
πανικά κάθε είδους, πλεκτά· παραπετάσματα, παραπετάσματα εσωτερικά κάθε
είδους για πόρτες και παράθυρα. Υπερθέματα παραπετασμάτων και γύροι κρε-
βατιών καθώς και άλλα είδη επίπλωσης, πλεκτά· πλεκτά κλινοσκεπάσματα και
άλλα πλεκτά είδη στα οποία περιλαμβάνονται και τα μέρη ενδυμάτων ή τα
εξαρτήματα του ενδύματος

ex 5807 90 90 ex 6113 00 10 ex 6117 10 00 ex 6117 20 00 ex 6117 80 10
ex 6117 80 90 ex 6117 90 00 ex 6301 90 10 ex 6302 10 00 ex 6302 40 00
ex 6303 19 00 ex 6304 11 00 ex 6304 91 00 ex 6307 10 10 ex 6307 90 10

ex 69 Κομπινεζόν ή μεσοφόρια και μισά μεσοφόρια, πλεκτά, για γυναίκες και κορί-
τσια

ex 6108 19 00

7,8 128

ex 72 Μαγιό, κιλότες και σλιπ μπάνιου

ex 6112 39 10 ex 6112 39 90 ex 6112 49 10 ex 6112 49 90 ex 6211 11 00
ex 6211 12 00

9,7 103

ex 75 Κοστούμια και σύνολα πλεκτά για άντρες και αγόρια

ex 6103 19 00 ex 6103 29 00

0,80 1 250

ex 85 Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες, άλλα από τα πλεκτά, άλλα από τα
είδη της κατηγορίας 159

ex 6215 90 00

17,9 56

ex 86 Κορσέδες, ζώνες-κορσέδες, κορσέδες χωρίς ελάσματα (λαστέξ), τιράντες, καλ-
τσοδέτες αντρών και γυναικών, συγκρατήματα καλτσών κάθε είδους, και παρό-
μοια είδη και τα μέρη τους, έστω και πλεκτά

ex 6212 20 00 ex 6212 30 00 ex 6212 90 00

8,8 114

ex 87 Είδη γαντοποιίας, άλλα από τα πλεκτά

ex 6209 90 00 ex 6216 00 00

ex 88 Κάλτσες, μισές κάλτσες, καλτσάκια (σοσόνια), άλλα από τα πλεκτά. Άλλα
εξαρτήματα του ενδύματος, μέρη ενδυμάτων ή εξαρτημάτων του ενδύματος,
άλλα από τα προοριζόμενα για βρέφη, άλλα από τα πλεκτά

ex 6209 90 00 ex 6217 10 00 ex 6217 90 00

ex 91 Σκηνές

ex 6306 29 00

ex 94 Βάτες από υφαντικές ύλες και είδη από τις βάτες αυτές· υφαντικές ίνες με
μήκος που δεν υπερβαίνει τα 5 mm (χνούδι από την επεξεργασία των υφασμά-
των), κόμποι και σφαιρίδια από υφαντικές ύλες

ex 5601 10 90 ex 5601 29 00 ex 5601 30 00
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ex 95 Πιλήματα και είδη από πίλημα, έστω και εμποτισμένα ή επιχρισμένα, άλλα από
τις επενδύσεις δαπέδου

ex 5602 10 19 ex 5602 10 39 ex 5602 10 90 ex 5602 29 00 ex 5602 90 00
ex 5807 90 10 ex 6210 10 10 ex 6307 90 91

ex 97 Δίχτυα κατασκευασμένα με σπάγκους, σχοινιά ή χοντρά σχοινιά και δίχτυα
έτοιμα για την αλιεία από νήματα, σπάγκους, σχοινιά ή χοντρά σχοινιά

ex 5608 90 00

ex 98 Είδη κατασκευασμένα με νήματα, σπάγκους, σχοινιά ή χοντρά σχοινιά, με
εξαίρεση τα υφάσματα, τα είδη από υφάσματα και τα είδη της κατηγορίας 97

ex 5609 00 00 ex 5905 00 10

ex 99 Υφάσματα επιχρισμένα με κόλλα ή με αμυλώδεις ουσίες, των τύπων που χρη-
σιμοποιούνται για τη βιβλιοδεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών ή παρόμοιες
χρήσεις· υφάσματα για ιχνογράφηση ή διαφανή για το σχέδιο· υφάσματα παρα-
σκευασμένα για τη ζωγραφική· υφάσματα που έχουν σκληρυνθεί με γομάρισμα
και παρόμοια υφάσματα των τύπων που χρησιμοποιούνται για την πιλοποιία

ex 5901 10 00 ex 5901 90 00

Λινοτάπητες, έστω και κομμένοι. Επενδύσεις δαπέδων που αποτελούνται
από επίχρισμα ή επικάλυμμα που εφαρμόζεται πάνω σε υπόθεμα από
υφαντική ύλη, έστω και κομμένες

ex 5904 10 00 ex 5904 90 00

Υφάσματα συνδυασμένα με καουτσούκ, άλλα από τα πλεκτά, με εξαίρεση
τα υφάσματα για επίσωτρα

ex 5906 10 00 ex 5906 99 10 ex 5906 99 90

Άλλα υφάσματα, εμποτισμένα ή επιχρισμένα. Υφάσματα ζωγραφισμένα
για σκηνικά θεάτρων, παραπετάσματα εργαστηρίων ή για ανάλογες χρή-
σεις, άλλα από εκείνα της κατηγορίας ex 100

ex 5907 00 10 ex 5907 00 90

ex 100 Υφάσματα εμποτισμένα, επιχρισμένα ή επικαλυμμένα με παράγωγα κυτταρίνης
ή με άλλες τεχνητές πλαστικές ύλες και υφάσματα με απανωτές στρώσεις από
τις ύλες αυτές

ex 5903 10 10 ex 5903 10 90 ex 5903 20 10 ex 5903 20 90 ex 5903 90 10
ex 5903 90 91 ex 5903 90 99

ex 109 Καλύμματα εμπορευμάτων, οχημάτων κ.λπ. και εξωτερικά προπετάσματα
(τέντες)

ex 6306 19 00 ex 6306 39 00

ex 110 Στρώματα που φουσκώνουν με αέρα, υφασμένα

ex 6306 49 00

ex 111 Είδη για κατασκήνωση, υφασμένα, άλλα από τα στρώματα που φουσκώνουν με
αέρα και τις σκηνές

ex 6306 99 00

ex 112 Άλλα έτοιμα είδη από ύφασμα, με εξαίρεση εκείνα των κατηγοριών ex 113 και
ex 114

ex 6307 20 00 ex 6307 90 99
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ex 113 Υφάσματα για τον καθαρισμό πατωμάτων, πιατόπανα, ξεσκονιστήρια και παρό-
μοια είδη, άλλα από τα πλεκτά

ex 6307 10 90

ex 114 Υφάσματα και είδη για τεχνικές χρήσεις, άλλα από εκείνα της κατηγορίας 136

ex 5908 00 00 ex 5909 00 90 ex 5910 00 00 ex 5911 10 00 ex 5911 31 19
ex 5911 31 90 ex 5911 32 10 ex 5911 32 90 ex 5911 40 00 ex 5911 90 10
ex 5911 90 90

ΟΜΑΔΑ IV

115 Νήματα από λινάρι ή ραμί

5306 10 10 5306 10 30 5306 10 50 5306 10 90 5306 20 10
5306 20 90 5308 90 12 5308 90 19

117 Υφάσματα από λινάρι ή ραμί

5309 11 10 5309 11 90 5309 19 00 5309 21 10 5309 21 90
5309 29 00 5311 00 10 5803 90 90 5905 00 30

118 Πανικά τραπεζιού, καθαριότητας, υπηρεσίας ή κουζίνας, από λινάρι ή ραμί,
άλλα από τα πλεκτά

6302 29 10 6302 39 20 6302 52 00 ex 6302 59 00 6302 92 00
ex 6302 99 00

120 Παραπετάσματα εσωτερικά κάθε είδους για πόρτες και παράθυρα. Υπερθέματα
παραπετασμάτων και γύροι κρεβατιών, καθώς και άλλα είδη επίπλωσης, άλλα
από τα πλεκτά, από λινάρι ή ραμί

ex 6303 99 90 6304 19 30 ex 6304 99 00

121 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή όχι, από λινάρι ή ραμί

ex 5607 90 90

122 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας, μεταχειρισμένα, από λινάρι, άλλα από τα πλε-
κτά

ex 6305 90 00

123 Βελούδα και πλούσες υφασμένα και υφάσματα σενίλλης, από λινάρι ή ραμί,
άλλα από τα είδη κορδελοποιίας

5801 90 10 ex 5801 90 90

Σάλια, σάρπες, μαντίλια του λαιμού, κασκόλ, μαντίλες, βέλα και βελάκια
και παρόμοια είδη από λινάρι ή ραμί, άλλα από τα πλεκτά

6214 90 90

ΟΜΑΔΑ V

124 Συνθετικές ίνες μη συνεχείς

5501 10 00 5501 20 00 5501 30 00 5501 90 10 5501 90 90
5503 10 10 5503 10 90 5503 20 00 5503 30 00 5503 40 00
5503 90 10 5503 90 90 5505 10 10 5505 10 30 5505 10 50
5505 10 70 5505 10 90

125 A Νήματα από ίνες συνθετικές (συνεχείς), μη συσκευασμένα για τη λιανική
πώληση

5402 41 00 5402 42 00 5402 43 00
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125 B Νήματα μονόινα, λουρίδες (τεχνητό άχυρο και παρόμοια) και απομιμήσεις χει-
ρουργικών ραμμάτων από συνθετικές υφαντικές ύλες

5404 10 10 5404 10 90 5404 90 11 5404 90 19 5404 90 90
ex 5604 20 00 ex 5604 90 00

126 Τεχνητές ίνες μη συνεχείς

5502 00 10 5502 00 40 5502 00 80 5504 10 00 5504 90 00
5505 20 00

127 A Νήματα από τεχνητές ίνες (συνεχείς), μη συσκευασμένα για τη λιανική πώληση,
απλά νήματα από τεχνητές υφαντικές ίνες βισκόζης, χωρίς στρίψιμο ή με στρί-
ψιμο που δεν υπερβαίνει τις 120 στροφές το μέτρο, και απλά νήματα μη ελα-
στικοποιημένα από οξική κυτταρίνη

5403 31 00 ex 5403 32 00 ex 5403 33 00

127 B Νήματα μονόινα, λουρίδες (τεχνητό άχυρο και τα παρόμοια) και απομιμήσεις
χειρουργικών ραμμάτων από τεχνητές υφαντικές ύλες

5405 00 00 ex 5604 90 00

128 Χονδροειδείς τρίχες, λαναρισμένες ή χτενισμένες

5105 40 00

129 Νήματα από τρίχες χονδροειδείς ή από χονδρότριχες

5110 00 00

130 A Νήματα από μετάξι (άλλα από τα νήματα από απορρίμματα μεταξιού)

5004 00 10 5004 00 90 5006 00 10

130 B Νήματα από μετάξι, άλλα από εκείνα της κατηγορίας 130 Α· τρίχες αλιείας
(μεσσηνέζες)

5005 00 10 5005 00 90 5006 00 90 ex 5604 90 00

131 Νήματα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες

5308 90 90

132 Νήματα από χαρτί

5308 90 50

133 Νήματα από καννάβι

5308 20 10 5308 20 90

134 Επιμεταλλωμένα νήματα

5605 00 00

135 Υφασμένα υφάσματα από τρίχες χονδροειδείς ή από χονδρότριχες

5113 00 00

136 A Υφασμένα υφάσματα από μετάξι ή από απορρίμματα μεταξιού, άλλα από τα
αλεύκαστα, πλυμένα ή λευκασμένα

5007 20 19 ex 5007 20 31 ex 5007 20 39 ex 5007 20 41 5007 20 59
5007 20 61 5007 20 69 5007 20 71 5007 90 30 5007 90 50
5007 90 90
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136 B Υφασμένα υφάσματα από μετάξι ή από απορρίμματα μεταξιού, άλλα από εκείνα
της κατηγορίας 136A

ex 5007 10 00 5007 20 11 5007 20 21 ex 5007 20 31 ex 5007 20 39
5007 20 41 5007 20 51 5007 90 10 ex 5803 90 10 ex 5905 00 90

ex 5911 20 00

137 Βελούδα και πλούσες υφασμένα και υφάσματα σενίλλης, καθώς και είδη κορ-
δελλοποιίας από μετάξι ή από απορρίμματα μεταξιού

ex 5801 90 90 ex 5806 10 00

138 Υφασμένα υφάσματα από νήματα χαρτιού και άλλες υφαντικές ίνες άλλες από
ραμί

5311 00 90 ex 5905 00 90

139 Υφασμένα υφάσματα από νήματα από μέταλλο ή από επιμεταλλωμένα νήματα

5809 00 00

140 Υφάσματα πλεκτά, από υφαντικές ύλες άλλες από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής
ποιότητας, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6001 10 00 ex 6001 29 00 ex 6001 99 00 6003 90 00 6005 90 00
6006 90 00

141 Κλινοσκεπάσματα από υφαντικές ύλες άλλες από μαλλί, τρίχες εκλεκτής ποιό-
τητας, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6301 90 90

142 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από σιζάλ, από άλλες ίνες του είδους
Αgave ή από καννάβι της Μανίλας

ex 5702 39 00 ex 5702 49 00 ex 5702 59 00 ex 5702 99 00 ex 5705 00 90

144 Πιλήματα από χονδροειδείς τρίχες

5602 10 35 ex 5602 29 00

145 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή μη, από αβάκα (καννάβι της
Μανίλας) ή από καννάβι

5607 90 10 ex 5607 90 90

146 A Σπάγκοι για δεσίματα ή δεματιάσματα, για αγροτικές μηχανές, από σιζάλ ή από
άλλες ίνες του είδους Αgave

ex 5607 21 00

146 B Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά από σιζάλ ή από άλλες ίνες του είδους
Αgave, άλλα από τα προϊόντα της κατηγορίας 146 Α

ex 5607 21 00 5607 29 10 5607 29 90

146 C Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή όχι, από γιούτα ή άλλες υφα-
ντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγο-
ρίας φυτών (βίβλος) της κλάσης 5303

5607 10 00

147 Απορρίμματα από μετάξι (στα οποία περιλαμβάνονται και κουκούλια που είναι
ακατάλληλα για το ξετύλιγμα των ινών τους), απορρίμματα νημάτων και ξεφτί-
δια, άλλα από τα μη λαναρισμένα ή χτενισμένα

5003 90 00
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148 A Νήματα από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό
του φλοιού ορισμένης κατηγορίας φυτών (βίβλος) της κλάσης 5303

5307 10 10 5307 10 90 5307 20 00

148 B Νήματα από κοκοφοίνικα

5308 10 00

149 Υφάσματα από γιούτα ή από άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το
εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγορίας φυτών (βίβλος), πλάτους που
υπερβαίνει τα 150 cm

5310 10 90 ex 5310 90 00

150 Υφάσματα από γιούτα ή από άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το
εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγορίας φυτών (βίβλος), πλάτους που
δεν υπερβαίνει τα 150 cm. Σάκοι και σακίδια συσκευασίας από γιούτα ή
άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης
κατηγορίας φυτών (βίβλος), άλλα από τα μεταχειρισμένα

5310 10 10 ex 5310 90 00 5905 00 50 6305 10 90

151 A Επενδύσεις δαπέδου από κοκοφοίνικα

5702 20 00

151 B Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από ύφασμα, από γιούτα ή άλλες υφα-
ντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγο-
ρίας φυτών (βίβλος), όχι φουντωτά ούτε φλοκωτά

ex 5702 39 00 ex 5702 49 00 ex 5702 59 00 ex 5702 99 00

152 Πιλήματα που γίνονται με βελονάκι, από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που
προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγορίας φυτών
(βίβλος), μη εμποτισμένα ούτε επικαλυμμένα, άλλα από τις επενδύσεις δαπέδου

5602 10 11

153 Μεταχειρισμένοι σάκοι και σακίδια συσκευασίας, από γιούτα ή από άλλες υφα-
ντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγο-
ρίας φυτών (βίβλος) της κλάσης 5303

6305 10 10

154 Κουκούλια από μεταξοσκώληκες κατάλληλα για ξετύλιγμα των ινών τους

5001 00 00

Μετάξι ωμό (ακατέργαστο), όχι στριμμένο

5002 00 00

Απορρίμματα από μετάξι (στα οποία περιλαμβάνονται και τα κουκούλια τα
ακατάλληλα για ξετύλιγμα των ινών τους), απορρίμματα νημάτων και
ξεφτίδια, μη λαναρισμένα ή χτενισμένα

5003 10 00

Μαλλιά, μη λαναρισμένα ή χτενισμένα

5101 11 00 5101 19 00 5101 21 00 5101 29 00 5101 30 00

Τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χονδροειδείς, μη λαναρισμένες ή χτενισμένες

5102 11 00 5102 19 10 5102 19 30 5102 19 40 5102 19 90
5102 20 00

Απορρίμματα από μαλλί ή τρίχες ζώων εκλεκτής ποιότητας ή χονδροειδείς,
στα οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα από νήματα, όχι όμως τα
ξεφτίδια
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5103 10 10 5103 10 90 5103 20 10 5103 20 91 5103 20 99
5103 30 00

Ξεφτίδια από μαλλί ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή από χονδροειδείς
τρίχες

5104 00 00

Λινάρι, ακατέργαστο ή κατεργασμένο αλλά όχι νηματοποιημένο. Στουπιά
και απορρίμματα από λινάρι (στα οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμ-
ματα από νήματα και τα ξεφτίδια)

5301 10 00 5301 21 00 5301 29 00 5301 30 10 5301 30 90

Ραμί και άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, ακατέργαστες ή κατεργασμένες,
αλλά όχι νηματοποιημένες: στουπιά και απορρίμματα, όχι από κοκκοφοί-
νικα ή από αβάκα της κλάσης 5304

5305 90 00

Βαμβάκι, μη λαναρισμένο ούτε χτενισμένο

5201 00 10 5201 00 90

Απορρίμματα από βαμβάκι (στα οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμ-
ματα από νήματα και τα ξεφτίδια)

5202 10 00 5202 91 00 5202 99 00

Καννάβι (cannabis sativa L.), ακατέργαστο ή κατεργασμένο αλλά όχι
νηματοποιημένο: στουπιά και απορρίμματα από καννάβι (στα οποία περι-
λαμβάνονται και τα απορρίμματα από νήματα και τα ξεφτίδια)

5302 10 00 5302 90 00

Αβάκα (κάνναβη Μανίλας ή Musa textiles Nee), ακατέργαστο ή κατεργα-
σμένο αλλά όχι νηματοποιημένο: στουπιά και απορρίμματα από τις ίνες
αυτές (στα οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα από νήματα και τα
ξεφτίδια)

5305 21 00 5305 29 00

Γιούτα και άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του
φλοιού ορισμένης κατηγορίας φυτών (βίβλος) (με εξαίρεση το λινάρι, το
καννάβι και το ραμί), ακατέργαστες ή κατεργασμένες αλλά όχι νηματο-
ποιημένες. Στουπιά και απορρίμματα από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες
που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισμένης κατηγορίας
φυτών (βίβλος) (στα οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα από
νήματα και τα ξεφτίδια)

5303 10 00 5303 90 00

Άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, ακατέργαστες ή κατεργασμένες αλλά όχι
νηματοποιημένες. Στουπιά και απορρίμματα από τις ίνες αυτές (στα οποία
περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα από νήματα και τα ξεφτίδια)

5304 10 00 5304 90 00 5305 11 00 5305 19 00 5305 90 00

156 Μπλούζες και πουλόβερ, πλεκτά, από μετάξι ή απορρίμματα μεταξιού, για
γυναίκες και κορίτσια

6106 90 30 ex 6110 90 90

157 Ενδύματα, πλεκτά, με εξαίρεση τα ενδύματα των κατηγοριών ex 10, ex 12,
ex 13, ex 24, ex 27, ex 28, ex 67, ex 69, ex 72, ex 73, ex 75, ex 83 και 156

6101 90 10 6101 90 90 6102 90 10 6102 90 90 ex 6103 39 00
ex 6103 49 00 ex 6104 19 00 ex 6104 29 00 ex 6104 39 00 6104 49 00
ex 6104 69 00 6105 90 90 6106 90 50 6106 90 90 ex 6107 99 00
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ex 6108 99 00 6109 90 90 6110 90 10 ex 6110 90 90 ex 6111 90 00
6114 90 00

159 Φορέματα, φορέματα-μπλούζες (σεμιζιέ), μπλούζες, μπλούζες-πουκάμισα και
πουκαμισάκια, από μετάξι ή απορρίμματα από μετάξι, άλλα από τα πλεκτά

6204 49 10 6206 10 00

Σάλια, σάρπες, μαντίλια του λαιμού (φουλάρια), καλύμματα μύτης,
κασκόλ, μαντίλες, βέλα και βελάκια και παρόμοια είδη, όχι πλεκτά, από
μετάξι ή απορρίμματα από μετάξι

6214 10 00

Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες, από μετάξι ή απορρίμματα
από μετάξι

6215 10 00

160 Μαντίλια και μαντιλάκια τσέπης, από μετάξι ή απορρίμματα από μετάξι

6213 10 00

161 Ενδύματα, άλλα από τα πλεκτά, με εξαίρεση τα ενδύματα των κατηγοριών
ex 14, ex 15, ex 18, ex 31, ex 68, ex 72, ex 78, ex 86, ex 87, ex 88 και 159

6201 19 00 6201 99 00 6202 19 00 6202 99 00 6203 19 90
6203 29 90 6203 39 90 6203 49 90 6204 19 90 6204 29 90
6204 39 90 6204 49 90 6204 59 90 6204 69 90 6205 90 10
6205 90 90 6206 90 10 6206 90 90 ex 6211 20 00 6211 39 00
6211 49 00
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΧΩΡΕΣ ΕΞΑΓΩΓΗΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 1

Λευκορωσία

Κίνα

Ρωσία

Σερβία

Ουκρανία

Ουζμπεκιστάν

Βιετνάμ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

που αναφέρεται στα άρθρα 1, 12 και 13

ΜΕΡΟΣ Ι

Κατάταξη

Άρθρο 1

Η κατάταξη των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 του κανονισμού βασίζεται στη συνδυασμένη ονοματολογία
(ΣΟ).

Άρθρο 2

Με πρωτοβουλία της Επιτροπής ή ενός κράτους μέλους, το τμήμα δασμολογικής
και στατιστικής ονοματολογίας της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, η οποία
συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου (1), εξετάζει
επειγόντως, σύμφωνα με τις διατάξεις των προαναφερόμενων κανονισμών, όλα
τα θέματα σχετικά με την κατάταξη των προϊόντων τα οποία αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισμού, που υπάγονται στη συνδυασμένη ονο-
ματολογία (ΣΟ), προκειμένου να τα κατατάξει στις κατάλληλες κατηγορίες.

Άρθρο 3

Η Επιτροπή ενημερώνει τις προμηθεύτριες χώρες για όλες τις αλλαγές στη
συνδυασμένη ονοματολογία (ΣΟ) που εγκρίνονται από τις αρμόδιες αρχές της
Κοινότητας.

Άρθρο 4

Η Επιτροπή γνωστοποιεί στις αρμόδιες αρχές των προμηθευτριών χωρών όλες
τις αποφάσεις που λαμβάνονται σύμφωνα με τις ισχύουσες κοινοτικές διαδικα-
σίες σχετικά με την κατάταξη των προϊόντων που καλύπτονται από τον παρόντα
κανονισμό, το αργότερο εντός μηνός από την ημερομηνία λήψης τους. Η εν
λόγω γνωστοποίηση περιλαμβάνει:

α) περιγραφή των σχετικών προϊόντων·

β) την αντίστοιχη κατηγορία και τον κωδικό της συνδυασμένης ονοματολογίας
(κωδικός ΣΟ)·

γ) τους λόγους που οδήγησαν στην απόφαση.

Άρθρο 5

1. Στην περίπτωση που μια απόφαση κατάξης που λαμβάνεται σύμφωνα με
τις ισχύουσες κοινοτικές διαδικασίες συνεπάγεται αλλαγή της διαδικασίας κατά-
ταξης ή αλλαγή κατηγορίας προϊόντος που καλύπτει ο παρών κανονισμός, οι
αρμόδιες αρχές των κρατών μελών προβλέπουν προθεσμία προειδοποίησης 30
ημερών, από την ημερομηνία κοινοποίησης της Επιτροπής, πριν από τη θέση σε
εφαρμογή της απόφασης.

2. Στα προϊόντα που αποστέλλονται πριν από την ημερομηνία εφαρμογής της
απόφασης, εξακολουθεί να εφαρμόζεται η παλαιά κατάταξη, με την προϋπόθεση
ότι τα εν λόγω εμπορεύματα εισάγονται εντός 60 ημερών από την εν λόγω
ημερομηνία.

Άρθρο 6

Στην περίπτωση που απόφαση κατάταξης, που λαμβάνεται σύμφωνα με τις
ισχύουσες κοινοτικές διαδικασίες που προβλέπονται στο άρθρο 5 του παρόντος
παραρτήματος, αφορά κατηγορία προϊόντων που υπόκεινται σε ποσοτικό όριο, η
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Επιτροπή προβαίνει, αμελλητί, σε διαβουλεύσεις σύμφωνα με το άρθρο 16 του
κανονισμού, προκειμένου να επιτύχει συμφωνία όσον αφορά τις απαραίτητες
προσαρμογές των αντίστοιχων ποσοτικών ορίων που προβλέπονται στο παράρ-
τημα V.

Άρθρο 7

1. Με την επιφύλαξη των άλλων σχετικών διατάξεων, στην περίπτωση που η
κατάταξη που αναφέρεται στα έγγραφα που απαιτούνται για την εισαγωγή των
προϊόντων που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισμό διαφέρει από εκείνη
που καθορίζεται από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους στο οποίο πρόκειται
να εισαχθούν, τα εν λόγω εμπορεύματα υπόκεινται προσωρινά στις εισαγωγικές
ρυθμίσεις οι οποίες, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού, εφαρ-
μόζονται σ' αυτά βάσει της κατάταξης που καθορίζεται από τις προαναφερόμενες
αρχές.

2. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ενημερώνουν την Επιτροπή για τις
περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, αναφέροντας, ιδίως:

— τις ποσότητες των σχετικών προϊόντων,

— την κατηγορία που αναγράφεται στα έγγραφα εισαγωγής και την κατηγορία
που εφαρμόζουν οι αρμόδιες αρχές,

— εάν έχει εκδοθεί άδεια εξαγωγής, τον αριθμό της άδειας και την κατηγορία
που αναγράφεται σ' αυτήν.

3. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών δεν εκδίδουν νέα άδεια εισαγωγής
για κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που υπόκεινται σε κοινοτικό ποσοτικό όριο
που αναφέρεται στο παράρτημα V ύστερα από ανακατάταξη, μέχρις ότου η
Επιτροπή τους επιβεβαιώσει ότι οι προς εισαγωγή ποσότητες είναι διαθέσιμες
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 12 του κανονισμού.

4. Η Επιτροπή κοινοποιεί στις οικείες προμηθεύτριες χώρες τις περιπτώσεις
που αναφέρονται στο παρόν άρθρο.

Άρθρο 8

Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7 του παρόντος παραρτήματος,
καθώς και στις παρόμοιες περιπτώσεις που αναφέρουν οι αρμόδιες αρχές των
προμηθευτριών χωρών, η Επιτροπή, εφόσον χρειάζεται, και σύμφωνα με τη
διαδικασία του άρθρου 16 του κανονισμού, προβαίνει σε διαβουλεύσεις με την
οικεία προμηθεύτρια χώρα ή χώρες, για την επίτευξη συμφωνίας σχετικά με την
οριστική κατάταξη των προϊόντων που αποτελούν αντικείμενο της διαφωνίας.

Άρθρο 9

Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 8, η Επιτροπή, σε συμφωνία με τις
αρμόδιες αρχές του ή των κρατών μελών εισαγωγής και της ή των προμηθευ-
τριών χωρών, δύναται να καθορίζει την οριστική κατάταξη των προϊόντων που
αποτελούν αντικείμενο της διαφωνίας.

Άρθρο 10

Όταν μια περίπτωση διαφωνίας όπως αναφέρεται στο άρθρο 7 δεν είναι δυνατόν
να επιλυθεί σύμφωνα με το άρθρο 9, η Επιτροπή, σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87, θεσπίζει μέτρο για τον καθο-
ρισμό της κατάταξης των εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία.
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ΜΕΡΟΣ II

Σύστημα διπλού ελέγχου

(για τη διαχείριση των ποσοτικών ορίων)

Άρθρο 11

1. Οι αρμόδιες αρχές των προμηθευτριών χωρών εκδίδουν άδεια εξαγωγής για
όλες τις αποστολές των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που υπόκεινται στα
ποσοτικά όρια που καθορίζονται στο παράρτημα V μέχρι το επίπεδο των εν λόγω
ορίων.

2. Το πρωτότυπο της άδειας εξαγωγής προσκομίζεται από τον εισαγωγέα για
την έκδοση της άδειας εισαγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 14.

▼M24
3. Εάν μία προμηθεύτρια χώρα έχει συνάψει διοικητικές συμφωνίες με την
Κοινότητα σχετικά με την ηλεκτρονική έκδοση αδειών, οι σχετικές πληροφορίες
επιτρέπεται να διαβιβάζονται ηλεκτρονικώς και αντικαθιστούν τη χορήγηση
εντύπων αδειών εξαγωγής.

▼M15

Άρθρο 12

1. Η άδεια εξαγωγής στο πλαίσιο ποσοτικών ορίων πρέπει να είναι σύμφωνη
με το υπόδειγμα που περιέχεται στο παρόν παράρτημα, το οποίο είναι δυνατόν
να περιλαμβάνει και μετάφραση σε άλλη γλώσσα και με το οποίο βεβαιώνεται,
μεταξύ άλλων, ότι η ποσότητα των εν λόγω εμπορευμάτων καταλογίσθηκε στο
ποσοτικό όριο που καθορίζεται για την κατηγορία του εν λόγω προϊόντος.

▼M32
__________

▼M15
3. Κάθε άδεια εξαγωγής καλύπτει μόνο μία από τις κατηγορίες προϊόντων του
παραρτήματος V.

▼M24
4. Εάν μια προμηθεύτρια χώρα έχει συνάψει διοικητικές συμφωνίες με την
Κοινότητα σχετικά με την ηλεκτρονική έκδοση αδειών, οι σχετικές πληροφορίες
επιτρέπεται να διαβιβάζονται ηλεκτρονικώς και αντικαθιστούν τα υποδείγματα
που αναφέρουν οι παράγραφοι 1 ή 2.

▼M15

Άρθρο 13

Οι εξαγωγές καταλογίζονται στα ποσοτικά όρια που καθορίζονται για το έτος
κατά το οποίο τα προϊόντα που καλύπονται με την άδεια εξαγωγής έχουν απο-
σταλεί κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 3 του κανονισμού.

Άρθρο 14

1. Εφόσον η Επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 12 του παρόντος κανονισμού,
έχει επιβεβαιώσει ότι η αιτούμενη ποσότητα είναι διαθέσιμη εντός του εν λόγω
ποσοτικού ορίου, οι αρχές των κρατών μελών εκδίδουν άδεια εσαγωγής το
αργότερο εντός πέντε εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία προσκόμισης,
από τον εισαγωγέα, του πρωτοτύπου της αντίστοιχης αδείας εξαγωγής. Η εν
λόγω άδεια πρέπει να υποβληθεί το αργότερο στις 31 Μαρτίου του έτους που
ακολουθεί εκείνο κατά το οποίο απεστάλησαν τα προϊόντα που καλύπτει η άδεια.

Σε ιδιαίτερες περιστάσεις, η προθεσμία για την προσκόμιση της άδειας εξαγωγής
μπορεί να παραταθεί έως τις 30 Ιουνίου, μετά από αίτηση δεόντως αιτιολογη-
μένη ενός κράτους μέλους και σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 17 του παρόντος κανονισμού (1).

▼M15

1993R3030— EL — 01.01.2007 — 032.001— 52

(1) ΕΕ L 119 της 8.5.1997, σ. 1.



2. Οι άδειες εισαγωγής ισχύουν επί έξι μήνες από την ημερομηνία έκδοσής
τους. Κατόπιν δεόντως αιτιολογημένης αίτησης του εισαγωγέα, οι αρμόδιες
αρχές του κράτους μέλους μπορούν να παρατείνουν τη διάρκεια ισχύος για
δύο επιπρόσθετες περιόδους διαρκείας τριών μηνών. Οι παρατάσεις αυτές κοι-
νοποιούνται στην Επιτροπή. Σε εξαιρετικές περιστάσεις, ο εισαγωγέας μπορεί να
ζητήσει τρίτη παράταση. Οι εξαιρετικές αυτές αιτήσεις μπορούν να γίνουν δεκτές
μόνο με απόφαση που λαμβάνεται με τη διαδικασία του άρθρου 17 παράγραφος
2 του κανονισμού.

▼M15
3. Οι άδειες εισαγωγής προϊόντων, συντασσόμενες σε έντυπο ανταποκρινό-
μενο στο υπόδειγμα του προσαρτήματος 1 του παρόντος παραρτήματος ισχύουν
σε ολόκληρο το τελωνειακό έδαφος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

4. Η διασάφηση ή η αίτηση του εισαγωγέα προς τις αρμόδιες αρχές για τη
χορήγηση της άδειας εισαγωγής πρέπει να περιλαμβάνει (2):

α) τα ονόματα του εισαγωγέα και πλήρης διεύθυνση (περιλαμβανομένων, εφό-
σον υπάρχουν, αριθμών τηλεφώνου και τηλεομοιοτύπου και του αριθμού
μητρώου με τον οποίο γίνεται η εγγραφή στις αρμόδιες εθνικές υπηρεσίες)
καθώς και τον αριθμό φορολογικού μητρώου (ΑΦΜ), εφόσον πρόκειται για
υπόχρεο καταβολής ΦΠΑ·

β) όνομα και πλήρη διεύθυνση του υποχρέου διασάφησης·

γ) όνομα και πλήρη διεύθυνση εξαγωγέα·

δ) τη χώρα καταγωγή των προϊόντων και τη χώρα αποστολής·

ε) περιγραφή των προϊόντων όπου περιλαμβάνονται:

— εμπορική τους περιγραφή,

— περιγραφή των προϊόντων και κωδικός της συνδυασμένης ονοματολογίας
(ΣΟ)·

στ) την κατάλληλη κατηγορία και την ποσότητα στην κατάλληλη μονάδα, όπως
αναφέρεται στο παράρτημα V για τα υπόψη προϊόντα·

ζ) την αξία των προϊόντων, όπως αναφέρεται στη θέση 12 της άδειας εισαγω-
γής·

η) ανάλογα με την περίπτωση, ημερομηνίες πληρωμής και αποστολής και αντί-
γραφο της φορτωτικής και της σύμβασης προμήθειας·

θ) ημερομηνία και αριθμό εξαγωγής·

ι) τυχόν υφιστάμενο εσωτερικό κωδικό χρησιμοποιούμενο για διοικητικούς
σκοπούς, όπως ο κωδικός Taric·

ια) ημερομηνία και υπογραφή εισαγωγέα.

Οι αρμόδιες αρχές δύνανται, υπό όρους που θέτουν οι ίδιες, να επιτρέψουν την
ηλεκτρονική διαβίβαση ή εκτύπωση των διασαφήσεων ή αιτήσεων. Ωστόσο,
κάθε έγγραφο και αποδεικτικό πρέπει να τηρείται στη διάθεση των αρμοδίων
αρχών.

5. Οι εισαγωγείς δεν υποχρεούνται να εισάγουν τη συνολική ποσότητα που
καλύπτει η άδεια εισαγωγής με μία και μόνη αποστολή.

Άρθρο 15

Η ισχύς των αδειών εισαγωγής που εκδίδουν οι αρχές των κρατών μελών εξαρ-
τάται από την ισχύ και τις αναγραφόμενες ποσότητες στις άδειες εξαγωγής που
εκδίδονται από τις αρμόδιες αρχές των προμηθευτριών χωρών, βάσει των οποίων
έχουν εκδοθεί οι άδειες εισαγωγής.

Άρθρο 16

Οι άδειες εισαγωγής ή τα ισοδύναμα έγγραφα εκδίδονται από τις αρμόδιες αρχές
των κρατών μελών σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 2 και αδιακρίτως για
οποιονδήποτε εισαγωγέα της Κοινότητας, ανεξαρτήτως του τόπου εγκατάστασής
του στην Κοινότητα, με την επιφύλαξη της τήρησης των λοιπών όρων που
καθορίζονται από τις ισχύουσες διατάξεις.
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Άρθρο 17

1. Στην περίπτωση που η Επιτροπή διαπιστώσει ότι οι συνολικές ποσότητες
που καλύπονται από άδειες εξαγωγής που έχουν εκδοθεί από προμηθεύτρια χώρα
για συγκεκριμένη κατηγορία κατά τη διάρκεια ενός έτους εφαρμογής της συμ-
φωνίας υπερβαίνουν τα ποσοτικά όρια που καθορίζονται για τη συγκεκριμένη
κατηγορία, ενημερώνει αμελλητί τις αρμόδιες για την έκδοση αδειών αρχές των
κρατών μελών, ώστε να αναστείλουν την περαιτέρω έκδοση αδειών ή εγγράφων
εισαγωγής. Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή κινεί αμέσως την ειδική διαδικα-
σία διαβουλεύσεων του άρθρου 16 του κανονισμού.

2. Οι αρμόδιες αρχές ενός κράτους μέλους αρνούνται την έκδοση αδειών
εισαγωγής για προϊόντα καταγωγής προμηθεύτριας χώρας τα οποία δεν καλύ-
πτονται από άδειες εξαγωγής εκδοθείσες σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος
παραρτήματος.

ΜΕΡΟΣ III

Σύστημα διπλού ελέγχου

(για τα προϊόντα που υπόκεινται σε επιτήρηση)

Άρθρο 18

1. Οι αρμόδιες αρχές των προμηθευτριών χωρών του πίνακα A εκδίδουν
άδεια εξαγωγής ή έγγραφο πληροφοριών εξαγωγών για όλα τα κλωστοϋφαντουρ-
γικά προϊόντα που υπόκεινται στις διαδικασίες επιτήρησης σύμφωνα με το
σύστημα διπλού ελέγχου.

▼M32
__________

▼M15
3. Το πρωτότυπο της άδειας εξαγωγής πρέπει να προσκομίζεται από τον εισ-
αγωγέα, για την έκδοση της άδειας εισαγωγής που προβλέπεται στο άρθρο 14.

▼M24
4. Αν μια προμηθεύτρια χώρα έχει προβεί σε διοικητικούς διακανονισμούς με
την Κοινότητα σχετικά με την ηλεκτρονική έκδοση αδειών, οι σχετικές πληρο-
φορίες επιτρέπεται να διαβιβάζονται ηλεκτρονικώς προκειμένου να αντικαταστα-
θεί η χορήγηση αδειών εξαγωγής υπό μορφή εντύπων.

▼M15

Άρθρο 19

1. Η άδεια εξαγωγής πρέπει να είναι σύμφωνη με το υπόδειγμα που περιλαμ-
βάνεται στο παρόν παράρτημα και δύναται, εξάλλου, να περιλαμβάνει μετά-
φραση σε άλλη γλώσσα.

▼M32
__________

▼M15
3. Κάθε άδεια εξαγωγής καλύπτει μία μόνο από τις κατηγορίες προϊόντων του
πίνακα Α.

▼M24
4. Αν μια προμηθεύτρια χώρα έχει προβεί σε διοικητικούς διακανονισμούς με
την Κοινότητα σχετικά με την ηλεκτρονική έκδοση αδειών, οι σχετικές πληρο-
φορίες επιτρέπεται να διαβιβάζονται ηλεκτρονικώς υποκαθιστώντας τα έγγραφα
που αναφέρουν οι παράγραφοι 1 ή 2.

▼M15

Άρθρο 20

Οι εξαγωγές καταχωρούνται σύμφωνα με το έτος κατά το οποίο πραγματοποιή-
θηκε η αποστολή των προϊόντων που καλύπτει η άδεια εξαγωγής.

▼M15
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Άρθρο 21

1. Οι αρχές των κρατών μελών εκδίδουν άδεια εισαγωγής το αργότερο πέντε
εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία προσκόμισης, από τον εισαγωγέα, του
πρωτοτύπου της αντίστοιχης άδειας εξαγωγής. Η άδεια εξαγωγής πρέπει να
προσκομίζεται το αργότερο στις 31 Μαρτίου του έτους που ακολουθεί εκείνο
κατά το οποίο απεστάλησαν τα εμπορεύματα που καλύπτει η άδεια. Υπό ιδιαί-
τερες περιστάσεις, η προθεσμία για την προσκόμιση της άδειας εξαγωγής μπορεί
να παραταθεί μέχρι τις 30 Ιουνίου, μετά από δεόντως αιτιολογημένη αίτηση ενός
κράτους μέλους και σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17
του παρόντος κανονισμού. ►M32 __________ ◄ Οι άδειες εισαγωγής που
έχουν συνταχθεί σύμφωνα με το έντυπο που περιλαμβάνεται στο προσάρτημα 1
του παρόντος παραρτήματος ισχύουν στο σύνολο του τελωνειακού εδάφους της
Κοινότητας (1).

▼M24
2. Οι άδειες εισαγωγής ισχύουν επί έξι μήνες από την ημερομηνία έκδοσής
τους. Κατόπιν δεόντως αιτιολογημένης αίτησης του εισαγωγέα, οι αρμόδιες
αρχές του κράτους μέλους μπορούν να παρατείνουν τη διάρκεια ισχύος για
δύο επιπρόσθετες περιόδους τριών μηνών. Οι παρατάσεις αυτές κοινοποιούνται
στην Επιτροπή. Σε εξαιρετικές περιστάσεις, ο εισαγωγέας μπορεί να ζητήσει
τρίτη παράταση. Οι εξαιρετικές αυτές αιτήσεις επιτρέπεται να γίνουν δεκτές
μόνο με απόφαση που λαμβάνεται με τη διαδικασία του άρθρου 17 του κανονι-
σμού.

▼M15
3. Η διασάφηση ή η αίτηση του εισαγωγέα προς τις αρμόδιες αρχές για την
χορήγηση αδείας εισαγωγής, πρέπει να περιλαμβάνει:

α) τα ονόματα του εισαγωγέα και πλήρη διεύθυνση (περιλαμβανομένων, εφό-
σον υπάρχουν, αριθμών τηλεφώνου και τηλεομοιοτύπου, καθώς και του
αριθμού μητρώου με τον οποίο γίνεται η εγγραφή στις αρμόδιες εθνικές
υπηρεσίες) καθώς και τον αριθμό φορολογικού μητρώου (ΑΦΜ), εφόσον
πρόκειται για υπόχρεο καταβολής ΦΠΑ·

β) όνομα και πλήρη διεύθυνση του υποχρέου διασάφησης·

γ) όνομα και πλήρη διεύθυνση του πιθανού εξαγωγέα·

δ) τη χώρα καταγωγής των προϊόντων και τη χώρα αποστολής·

ε) περιγραφή των προϊόντων όπου περιλαμβάνονται:

— εμπορική τους περιγραφή,

— περιγραφή των προϊόντων και κωδικός της συνδυασμένης ονοματολογίας
(ΣΟ)·

στ) την κατάλληλη κατηγορία και την ποσότητα στην κατάλληλη μονάδα, όπως
αναφέρεται στο παράρτημα V για τα υπόψη προϊόντα·

ζ) την αξία των προϊόντων, όπως αναφέρεται στη θέση 12 της άδειας εισαγω-
γής·

η) ανάλογα με την περίπτωση, ημερομηνίες πληρωμής και αποστολής και αντί-
γραφο της φορτωτικής και της σύμβασης προμήθειας·

θ) ημερομηνία και αριθμό εξαγωγής·

ι) τυχόν υφιστάμενο εσωτερικό κωδικό χρησιμοποιούμενο για διοικητικούς
σκοπούς, όπως ο κωδικός Taric·

ια) ημερομηνία και υπογραφή εισαγωγέα.

Οι αρμόδιες αρχές δύνανται, υπό όρους που θέτουν οι ίδιες, να επιτρέψουν την
ηλεκτρονική διαβίβαση ή εκτύπωση των διασαφήσεων ή αιτήσεων. Ωστόσο,
κάθε έγγραφο και αποδεικτικό πρέπει να τηρείται στη διάθεση των αρμοδίων
αρχών.

4. Οι εισαγωγείς δεν υποχρεούνται να εισάγουν με μία και μόνη αποστολή τη
συνολική ποσότητα που καλύπτει η άδεια εισαγωγής.
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Άρθρο 22

Η ισχύς των αδειών εισαγωγής που εκδίδιουν οι αρχές των κρατών μελών
εξαρτάται από την ισχύ των αδειών εξαγωγής που εκδίδουν οι αρμόδιες αρχές
των προμηθευτριών χωρών βάσει των οποίων εκδόθηκαν οι άδειες εισαγωγής.

Άρθρο 23

Οι άδειες εισαγωγής εκδίδονται αδιακρίτως για όλους τους εισαγωγείς στην
Κοινότητα, ανεξαρτήτως του τόπου εγκατάστασής τους στην Κοινότητα, με
την επιφύλαξη της τήρησης των λοιπών όρων που επιβάλλουν οι ισχύουσες
διατάξεις.

Άρθρο 24

Οι αρμόδιες αρχές ενός κράτους μέλους αρνούνται την έκδοση αδειών εισαγωγής
για προϊόντα του πίνακα A καταγωγής προμηθεύτριας χώρας, τα οποία δεν
καλύπτονται από άδειες εξαγωγής που έχουν εκδοθεί σύμφωνα με τις διατάξεις
του παρόντος παραρτήματος.

ΜΕΡΟΣ IV

Σύστημα απλού ελέγχου

(για τα προϊόντα που υπόκεινται σε επιτήρηση)

Άρθρο 25

1. Τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής προμηθευτριών χωρών του
πίνακα B υπόκεινται σε ένα εκ των προτέρων σύστημα απλής επιτήρησης.

2. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των προϊόντων που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 υπόκειται στην προσκόμιση εγγράφου επιτήρησης.

3. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών εκδίδουν τα έγγραφα επιτήρησης
εντός προθεσμίας το πολύ πέντε εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία υπο-
βολής αίτησης από τον εισαγωγέα.

▼M32
4. Τα έγγραφα επιτήρησης που συντάσσονται σε έντυπο σύμφωνα με το
υπόδειγμα του προσαρτήματος Ι του παρόντος παραρτήματος ή, όσον αφορά
την Κίνα, που αντιστοιχούν στο υπόδειγμα του παραρτήματος Ι του κανονισμού
3285/94 του Συμβουλίου, ισχύουν στο σύνολο του τελωνειακού εδάφους της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Τα έγγραφα επιτήρησης ισχύουν για ένα εξάμηνο
από την έκδοσή τους.

▼M15

Άρθρο 26

Η διασάφηση ή η αίτηση του εισαγωγέα προς τις αρμόδιες αρχές για τη χορή-
γηση εγγράφου επιτήρησης, πρέπει να περιλαμβάνει:

α) τα ονόματα του εισαγωγέα και πλήρη διεύθυνση (περιλαμβανομένων, εφό-
σον υπάρχουν, αριθμών τηλεφώνου και τηλεομοιοτύπου και του αριθμού
μητρώου με τον οποίο γίνεται η εγγραφή στις αρμόδιες εθνικές υπηρεσίες)
καθώς και ο αριθμός φορολογικού μητρώου (ΑΦΜ), εφόσον πρόκειται για
υπόχρεο καταβολής ΦΠΑ·

β) όνομα και πλήρη διεύθυνση του υποχρέου διασάφησης·

γ) όνομα και πλήρη διεύθυνση εξαγωγέα·

δ) τη χώρα καταγωγής των προϊόντων και τη χώρα αποστολής·

ε) περιγραφή των προϊόντων όπου περιλαμβάνονται:

— εμπορική τους περιγραφή,

— περιγραφή των προϊόντων και κωδικός της συνδυασμένης ονοματολογίας
(ΣΟ)·
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στ) την κατάλληλη κατηγορία και την ποσότητα στην κατάλληλη μονάδα, όπως
αναφέρεται στο πίνακα B για τα υπόψη προϊόντα·

ζ) την αξία των προϊόντων·

η) τυχόν εσωτερικό κωδικό χρησιμοποιούμενο για διοικητικούς σκοπούς, όπως
ο κωδικός Taric·

θ) ημερομηνία και υπογραφή εισαγωγέα,

και τη συνοδεύει επικυρωμένο αντίγραφο φορτωτικής, ενεγγείου πίστωσης, σύμ-
βασης ή κάθε άλλου εμπορικού εγγράφου όπου εμφαίνεται ως δεδομένη η πρό-
θεση εκτέλεσης της εισαγωγής.

Οι αρμόδιες αρχές δύνανται, υπό όρους που θέτουν οι ίδιες, να επιτρέψουν την
ηλεκτρονική διαβίβαση ή εκτύπωση των διασαφήσεων ή αιτήσεων. Ωστόσο,
κάθε έγγραφο και αποδεικτικό πρέπει να τηρείται στη διάθεση των αρμοδίων
αρχών (1).

▼M32

Άρθρο 26α

Σε περίπτωση που η εισαγωγή κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυ-
σης υπόκειται σε μέτρα προηγούμενης επιτήρησης, τα κράτη μέλη ανακοινώνουν
στην Επιτροπή τη χώρα καταγωγής, την κατηγορία προϊόντος και τα λεπτομερή
στοιχεία σχετικά με τη ποσότητα και την αξία των προϊόντων για τα οποία
εκδόθηκε κάθε έγγραφο επιτήρησης. Οι πληροφορίες αυτές παρέχονται χωρίς
καθυστέρηση μετά την έκδοση των εγγράφων επιτήρησης, με ηλεκτρονικό
τρόπο μέσω του ολοκληρωμένου δικτύου που δημιουργείται για το σκοπό
αυτό («Ολοκληρωμένο Σύστημα Διαχείρισης Αδειών»), σύμφωνα με μορφότυ-
πους στοιχείων και διαδικασίες που θα εναρμονιστούν.

▼M15

ΜΕΡΟΣ V

Εκ των υστέρων επιτήρηση

▼M34

Άρθρο 27

Τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που αναφέρονται στους πίνακες Γ και Δ
υπόκεινται σε σύστημα στατιστικής εκ των υστέρων επιτήρησης. Η διαχείριση
του εν λόγου συστήματος επιτήρησης γίνεται σύμφωνα με το σχήμα που ορίζεται
στο άρθρο 308δ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής (2). Μετά
τη θέση των προϊόντων σε ελεύθερη κυκλοφορία, οι αρμόδιες αρχές των κρατών
μελών κοινοποιούν στην Επιτροπή, ει δυνατόν σε εβδομαδιαία βάση και το
αργότερο έως τις 12 κάθε μήνα για τον προηγούμενο μήνα, τις συνολικές ποσό-
τητες που εισήχθησαν και την αξία τους, αναφέροντας την ημερομηνία της θέσης
των προϊόντων σε ελεύθερη κυκλοφορία, την καταγωγή των προϊόντων και τον
αύξοντα αριθμό τους. Οι πληροφορίες αυτές πρέπει να περιλαμβάνουν τον
κωδικό συνδυασμένης ονοματολογίας και, εφόσον χρειάζεται, τις υποδιαιρέσεις
του Taric, την κατηγορία προϊόντων στην οποία ανήκουν και, ανάλογα με την
περίπτωση, τις συμπληρωματικές μονάδες που χρησιμοποιούνται για τον εν λόγω
κωδικό. Οι πληροφορίες πρέπει να υποβάλλονται σε μορφότυπο συμβατό με το
σύστημα επιτήρησης που διαχειρίζεται η Γενική Διεύθυνση Φορολογία και τελω-
νειακή ένωση.

▼M15

ΜΕΡΟΣ VI

Κοινές διατάξεις

▼M20

Άρθρο 28

1. Η άδεια εξαγωγής που αναφέρεται στα άρθρα 11 και 19, καθώς και το
πιστοποιητικό καταγωγής, δύνανται να συνοδεύονται από συμπληρωματικά αντί-
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γραφα, δεόντως επικυρωμένα. Συντάσσονται στην αγγλική, γαλλική ή ισπανική
γλώσσα.

2. Εάν τα προαναφερόμενα έγγραφα είναι χειρόγραφα, πρέπει να συμπληρώ-
νονται με μελάνι και κεφαλαία γράμματα.

3. Οι διαστάσες των αδειών εξαγωγής ή των ισοδύναμων εγγράφων και των
πιστοποιητικών καταγωγής πρέπει να είναι 210×297 mm (1). Το χαρτί που χρη-
σιμοποιείται πρέπει να είναι λευκό, εμπλουτισμένο με κόλλα για γραφή, χωρίς
μηχανικούς πολτούς (2) βάρους τουλάχιστον 25 g/m2. Φέρει και στις δύο όψεις
έντυπη κυματοειδή διάταξη γραμμών, η οποία καθιστά εμφανή παραποίηση με
μηχανικά ή χημικά μέσα (3).

4. Οι αρμόδιες κοινοτικές αρχές αναγνωρίζουν μόνον την ισχύ του πρωτοτύ-
που για τις εισαγωγές, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού.

5. Κάθε άδεια εξαγωγής ή ισοδύναμο έγγραφο και το πιστοποιητικό καταγω-
γής φέρει τυποποιημένο αύξοντα αριθμό σειράς, έντυπο ή όχι, με τον οποίον
μπορεί να αναγνωρίζεται (4).

▼M34
6. Ο αριθμός αυτός απoτελείται από τα ακόλουθα στoιχεία:

— δύο γράμματα για τον προσδιορισμό της χώρας εξαγωγής, ως εξής:

— Λευκορωσία = BY

— Κίνα = CN

— Σερβία = XS

— Ουζμπεκιστάν = UZ

— Βιετνάμ = VN

▼M38
— δύο γράμματα για τον προσδιορισμό του συγκεκριμένου κράτους μέλους

προορισμού ή της ομάδας κρατών μελών προορισμού, ως εξής:

— AT = Αυστρία

— BG = Βουλγαρία

— BL = Χώρες Benelux

— CY = Κύπρος

— CZ = Τσεχική Δημοκρατία

— DE = Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας

— DK = Δανία

— EE = Εσθονία

— GR = Ελλάδα

— ES = Ισπανία

— FI = Φινλανδία

— FR = Γαλλία

— GB = Ηνωμένο Βασίλειο

— HU = Ουγγαρία

— IE = Ιρλανδία

— IT = Ιταλία

— LT = Λιθουανία

— LV = Λεττονία

— MT = Μάλτα

— PL = Πολωνία
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— PT = Πορτογαλία

— RO = Ρουμανία

— SE = Σουηδία

— SI = Σλοβενία

— SK = Σλοβακία

▼M34
— ένα μονοψήφιο αριθμό για τον προσδιορισμό του έτους ποσόστωσης ή του

έτους εγγραφής των εξαγωγών, στην περίπτωση προϊόντων που απαριθμού-
νται στον πίνακα Α του παρόντος παραρτήματος, ο οποίος αντιστοιχεί στον
τελευταίο αριθμό του συγκεκριμένου έτους, παραδείγματος χάρη, «5» για το
2005 και «6» για το 2006,

— ένα διψήφιο αριθμό για τον προσδιορισμό της υπηρεσίας έκδοσης της άδειας
στη χώρα εξαγωγής,

— έναν πενταψήφιο αριθμό από το 00001 έως το 99999 για το συγκεκριμένο
κράτος μέλος προορισμού.

▼M24
7. Μετά από αίτηση του εισαγωγέα, οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών
μπορούν να αποδέχονται ενιαίο πιστοποιητικό προέλευσης που αφορά διαφορε-
τικές αποστολές, εάν τα προϊόντα:

α) αποτελούν το αντικείμενο ενιαίας άδειας εξαγωγής·

β) κατατάσσονται στην ίδια κατηγορία·

γ) προέρχονται αποκλειστικά από τον ίδιο εξαγωγέα, προορίζονται για τον ίδιο
εισαγωγέα και

δ) αποτελούν το αντικείμενο διατυπώσεων εισαγωγής στο ίδιο τελωνείο της
Κοινότητας.

Αυτή η διαδικασία εφαρμόζεται κατά το ίδιο χρονικό διάστημα που ισχύει η
άδεια εισαγωγής, συμπεριλαμβανομένης οποιασδήποτε μεταγενέστερης παράτα-
σής της.

Με επιφύλαξη του στοιχείου δ), εάν μετά την εισαγωγή της πρώτης αποστολής
τα εναπομένοντα εμπορεύματα πρέπει να εκτελωνισθούν σε τελωνειακό γραφείο
διαφορετικό από εκείνο στο οποίο υποβλήθηκε το αρχικό πιστοποιητικό προέ-
λευσης, είναι δυνατόν, κατόπιν γραπτής αιτήσεως του εισαγωγέως, να εκδοθούν
από το πρώτο τελωνειακό γραφείο ένα ή περισσότερα πιστοποιητικά προέλευσης
προς αντικατάσταση, αντιστοίχως, των ποσοτήτων του αρχικού πιστοποιητικού
που απομένουν. Οι προδιαγραφές του πιστοποιητικού αντικατάστασης είναι οι
ίδιες με εκείνες του αρχικού πιστοποιητικού. Το πιστοποιητικό αντικατάστασης
θεωρείται ως οριστικό πιστοποιητικό προέλευσης για τα προϊόντα στα οποία
αναφέρεται.

▼M15

Άρθρο 29

Οι άδειες εξαγωγής και τα πιστοποιητικά καταγωγής δύνανται να εκδίδονται
μετά την αποστολή των προϊόντων στα οποία αναφέρονται. Στην περίπτωση
αυτή, φέρουν την ένδειξη «délivré à posteriori» ή «issued retrospectively» ή
«expedido con posterioridad».

Άρθρο 30

Σε περίπτωση κλοπής, απώλειας ή καταστροφής άδειας εξαγωγής, άδειας εισ-
αγωγής ή πιστοποιητικού καταγωγής, ο εξαγωγέας έχει τη δυνατότητα να υπο-
βάλει στην αρμόδια υπηρεσία η οποία εξέδωσε το έγγραφο αίτηση για τη χορή-
γηση αντιγράφου με βάση τα έγγραφα εξαγωγής που έχει στην κατοχή του. Το
εν λόγω αντίγραφο άδειας ή πιστοποιητικού που εκδίδεται κατ' αυτό τον τρόπο
φέρει την ένδειξη «duplicata» ή «duplicate» ή «duplicado».

Το αντίγραφο φέρει την ημερομηνία της αρχικής άδειας ή του αρχικού πιστο-
ποιητικού.

▼M38
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Άρθρο 30α

Ο κατάλογος των διεθύνσεων των αρμοδίων αρχών που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 4 του άρθρου 14, στο άρθρο 21 παράγραφοι 1 και 3, στο άρθρο 25
παράγραφος 3, στο άρθρο 26 και στο άρθρο 31 παράγραφος 1 δημοσιεύονται
από την Επιτροπή στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά
C (1).

ΜΕΡΟΣ VII

Κοινοτικές άδειες εισαγωγής — κοινός τύπος

Άρθρο 31

1. Τα έντυπα που πρέπει να χρησιμοποιούν οι αρμόδιες αρχές των κρατών
μελών για την έκδοση αδειών εισαγωγής και τα έγγραφα επιτήρησης που ανα-
φέρονται στο άρθρο 14 παράγραφος 1, στο άρθρο 21 παράγραφος 1 και στο
άρθρο 25 παράγραφος 3 ακολουθούν το υπόδειγμα της άδειας εισαγωγής που
περιλαμβάνεται στο προσάρτημα 1 του παρόντος παραρτήματος (2).

2. Τα έντυπα άδειας εισαγωγής και τα σχετικά αποσπάσματα καταρτίζονται
εις διπλούν και, από τα δύο αντίτυπα, το ένα με την ένδειξη «Αντίγραφο κατό-
χου», φέρει τον αριθμό 1 και χορηγείται στον αιτούνται ενώ το άλλο, με την
ένδειξη «Αντίγραφο για την εκδούσα υπηρεσία», με τον αριθμό 2 παραμένει
στην υπηρεσία που εξέδωσε την άδεια. Για διοικητικούς λόγους, οι αρμόδιες
υπηρεσίες είναι δυνατόν να προσθέτουν αντίγραφα στο έντυπο 2.

3. Τα έντυπα εκτυπώνονται σε λευκό χαρτί χωρίς μηχανικό πολτό, κολλαρι-
σμένο για γραφή, και βάρους 55 έως 65 γραμμαρίων ανά τετραγωνικό μέτρο. Οι
διαστάσεις τους είναι 210 × 297 mm ενώ το δακτυλογραφικό διάστιχο 4,24 mm
(ένα έκτο της ίντσας). Η διάταξη των εντύπων ακολουθείται αυστηρά. Οι δύο
όψεις του εντύπου αρι. 1 που αποτελεί τη άδεια καθαυτή, φέρουν επιπλέον
εκτυπωμένες σύμπλεκτες γραμμές που καθιστούν εμφανή κάθε παραποίηση με
μηχανικά ή χημικά μέσα.

4. Τα κράτη μέλη φέρουν την ευθύνη της εκτύπωσης των εντύπων. Επίσης, τα
έντυπα μπορεί να εκτυπώνονται από τυπογραφεία επιλεγόμενα από το κράτος
μέλος στα οποία είναι εγκατεστημένα. Στην τελευταία περίπτωση, κάθε έντυπο
πρέπει να φέρει αναφορά στη σχετική έγκριση. Σε κάθε έντυπο αναγράφεται το
όνομα και η διεύθυνση του τυπογράφου ή σήμα με το οποίο είναι δυνατή η
αναγνώριση του τυπογράφου.

5. Κατά τη στιγμή της έκδοσης τους, οι άδειες εισαγωγής ή τα αποσπάσματα
λαμβάνουν αριθμό έκδοσης που καθορίζεται από τις αρμόδιες αρχές του κράτους
μέλους. Ο αριθμός της άδειας εισαγωγής κοινοποιείται ηλεκτρονικώς στην Επι-
τροπή μέσω του ολοκληρωμένου δικτύου που εγκαθίσταται βάσει του άρθρου
12.

6. Οι άδειες και αποσπάσματά τους συντάσσονται στην επίσημη γλώσσα ή σε
κάποιο από τις επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους στο οποίο εκδίδονται.

7. Στη θέση 10 οι αρμόδιες υπηρεσίες εγγράφουν τη δέουσα κατηγορία κλω-
στοϋφαντουργίας.

8. Τα σήματα των φορέων έκδοσης και των καταχωρουσών υπηρεσιών τίθε-
νται σε σφραγίδα. Πάντως, αντί σφραγίδος της εκδίδουσας υπηρεσίας είναι
δυνατή η εκτύπωση συνδυασμού διάτρητων γραμμάτων ή αριθμητικών ψηφίων,
ή η εκτύπωση επί της αδείας. Οι εκδίδουσες υπηρεσίες ακολουθούν κάθε μέθοδο
κατά της παραποίησης με σκοπό την καταγραφή της χορηγούμενης ποσότητας
έτσι ώστε να μην είναι δυνατή η παρεμβολή αριθμητικών ψηφίων ή άλλων
στοιχείων (π.χ. *Ecu* 1 000*).

9. Στην οπίσθια όψη του αντιτύπου αριθ. 1 και του αντιτύπου αριθ. 2 υπάρχει
πλαίσιο όπου είναι δυνατή η αναγραφή ποσοτήτων είτε από τις τελωνειακές
υπηρεσίες κατά την ολοκλήρωση των διατυπώσεων εισαγωγής είτε από τις
αρμόδιες διοικητικές υπηρεσίες κατά την έκδοση αποσπάσματος.

Σε περίπτωση κατά την οποία ο χώρος της άδειας αποσπάσματός της, ο προο-
ριζόμενος για καταχωρήσεις είναι ανεπαρκής, οι αρμόδιες υπηρεσίες δύνανται να
προσθέσουν μία ή περισσότερες πρόσθετες σελίδες με θέσεις καταχώρησης αντί-
στοιχες προς εκείνες της οπίσθιας όψης του αντιτύπου αριθ. 1 και του αντιτύπου
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αριθ. 2 της άδειας ή του αποσπάσματος. Στην περίπτωση αυτή, οι υπηρεσίες
καταχώρησης επιθέτουν τη σφραγίδα τους κατά τέτοιο τρόπο ώστε το ήμισυ να
βρίσκεται στην άδεια ή το απόσπασμά και το υπόλοιπο ήμισυ στην πρόσθετη
σελίδα. Σε περίπτωση περισσότερων σελίδων, πραγματοποιείται σφράγιση κατά
τον αυτό τρόπο κατά το ήμισυ σε κάθε σελίδα και κατά το ήμισυ στην προη-
γούμενή της.

10. Οι άδειες εισαγωγής και αποσπάσματά τους που εκδίδονται, καθώς τα
αναγραφόμενα και οι θεωρήσεις των υπηρεσιών κάποιου μέλους, παράγουν σε
κάθε ένα από τα υπόλοιπα κράτη μέλη τα ίδια νομικά αποτελέσματα με εκείνα
που παράγουν τα εκδιδόμενα έγγραφα και τα αναγραφόμενα ή οι θεωρήσεις από
τις υπηρεσίες των εν λόγω κρατών μελών.

11. Εφόσον απαιτείται, οι αρμόδιες υπηρεσίες των εμπλεκόμενων κρατών
μελών απαιτούν τη μετάφραση του περιεχομένου αδειών ή αποσπασμάτων
στην επίσημη γλώσσα ή σε κάποια από τις επίσημες γλώσσες του υπόψη κρά-
τους μέλους.

12. Η άδεια εισαγωγής μπορεί να εκδοθεί ηλεκτρονικώς, εφόσον το οικείο
τελωνείο έχει πρόσβαση σ' αυτήν μέσω δικτύου υπολογιστών (1).

ΜΕΡΟΣ VIII

Μεταβατικές διατάξεις

Άρθρο 32

1. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 31, επί μεταβατικό χρονικό
διάστημα που λήγει το αργότερο έως τις 31 Δεκεμβρίου 1995 και εφόσον κατά
την υποβολή της αίτησής του ο αιτών δεν έχει ζητήσει την έκδοση κοινοτικής
άδειας εισαγωγής ανταποκρινόμενης προς το υπόδειγμα του προσαρτήματος 1, οι
αρμόδιες υπηρεσίες των κρατών μελών επιτρέπουν τη χρήση εθνικών εντύπων
για την έκδοση των αδειών εισαγωγής ή εγγράφων επιτήρησης καθώς και κάθε
είδους σχετικών αποσπασμάτων, αντί των εντύπων των αναφερόμενων στο
άρθρο 31.

2. Τα εν λόγω έντυπα περιέχουν τις λεπτομέρειες που αναφέρονται στις θέσεις
1 έως 13 του υποδείγματος κοινοτικής άδειας εισαγωγής που δίδεται στο προ-
σάρτημα 1. Η ισχύς του εκτείνεται μόνο στο έδαφος του κράτους μέλους έκδο-
σης.
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ΠΙΝΑΚΑΣ A

▼M32
Χώρες και κατηγορίες που υπόκεινται στο σύστημα επιτήρησης με διπλό

έλεγχο

▼M33

Τρίτη χώρα Ομάδα Κατηγορία Μονάδα

Ουζμπεκιστάν I A 1 τόνοι

3 τόνοι

I B 4 1 000 τεμάχια

5 1 000 τεμάχια

6 1 000 τεμάχια

7 1 000 τεμάχια

8 1 000 τεμάχια

II B 26 1 000 τεμάχια
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ΠΙΝΑΚΑΣ Β

▼M34
Χώρες και κατηγορίες υποκείμενες στο σύστημα της επιτήρησης

Τρίτη χώρα Ομάδα Κατηγορία Μονάδα

Κίνα I A 1 τόνοι

3 τόνοι

εκ των οποίων 3α τόνοι

πρώην 20 τόνοι

I B 8 1 000 τεμάχια

II A 9 τόνοι

22 τόνοι

23 τόνοι

II B 12 1 000 ζεύγη

13 1 000 τεμάχια

14 1 000 τεμάχια

15 1 000 τεμάχια

16 1 000 τεμάχια

17 1 000 τεμάχια

28 1 000 τεμάχια

29 1 000 τεμάχια

78 τόνοι

83 τόνοι

III A 35 τόνοι

III B 97 τόνοι

IV 117 τόνοι

118 τόνοι

122 τόνοι

V 136A τόνοι

156 τόνοι

157 τόνοι

159 τόνοι

163 τόνοι
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ΠΙΝΑΚΑΣ Γ

▼M32
Χώρες και κατηγορίες που υπόκεινται στο σύστημα εκ των υστέρων

στατιστικής επιτήρησης για τις άμεσες εισαγωγές

Τρίτη χώρα Ομάδα Κατηγορία Μονάδα

Όλες οι χώρες Ομάδα IA

1 τόνοι

2 τόνοι

εκ των οποίων 2α τόνοι

3 τόνοι

εκ των οποίων 3α τόνοι

ex 20 τόνοι

Ομάδα IB

4 1 000 τεμάχια

5 1 000 τεμάχια

6 1 000 τεμάχια

7 1 000 τεμάχια

8 1 000 τεμάχια

Ομάδα IIA

9 τόνοι

20 τόνοι

22 τόνοι

23 τόνοι

39 τόνοι

Ομάδα IIB

12 1 000 ζεύγη

13 1 000 τεμάχια

14 1 000 τεμάχια

15 1 000 τεμάχια

16 1 000 τεμάχια

17 1 000 τεμάχια

18 τόνοι

21 1 000 τεμάχια

24 1 000 τεμάχια

26 1 000 τεμάχια

28 1 000 τεμάχια

29 1 000 τεμάχια

31 1 000 τεμάχια

68 τόνοι

78 τόνοι

83 τόνοι

Ομάδα IIIA

35 τόνοι
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Τρίτη χώρα Ομάδα Κατηγορία Μονάδα

Ομάδα IIIB

97 τόνοι

97α τόνοι

Ομάδα IV

115 τόνοι

117 τόνοι

118 τόνοι

122 τόνοι

Ομάδα V

136 A τόνοι

156 τόνοι

157 τόνοι

159 τόνοι

163 τόνοι
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ΠΙΝΑΚΑΣ Δ

Χώρες και κατηγορίες που υπόκεινται στο σύστημα της στατιστικής εκ των
υστέρων επιτήρησης για εμπόριο παθητικής τελειοηοίησης

(Η πλήρης περιγραφή των κατηγοριών παρατίθεται στο παράρτημα Ι)
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Υπόδειγμα του πιστοποιητικού καταγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 28 του παραρτήματος III
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Υπόδειγμα της άδειας εξαγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 1 του παραρτήματος III
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Προσάρτημα 1 του παραρτήματος III
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

που αναφέρεται στο άρθρο 1

Διοικητική συνεργασία

Άρθρο 1

Η Επιτροπή διαβιβάζει στις αρχές των κρατών μελών τα ονόματα και τις διευ-
θύνσεις των αρχών των προμηθευτριών χωρών που είναι αρμόδιες για την
έκδοση πιστοποιητικών καταγωγής και αδειών εξαγωγής, καθώς και υποδείγματα
των αποτυπωμάτων των σφραγίδων που χρησιμοποιούν οι εν λόγω αρχές.

Άρθρο 2

Για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που υπόκεινται στα ποσοτικά όρια που
προβλέπονται στο άρθρο 2 του κανονισμού ή στα μέτρα επιτήρησης με σύστημα
διπλού ελέγχου που αναφέρονται στο παράρτημα III, τα κράτη μέλη κοινοποιούν
στην Επιτροπή, εντός των δέκα πρώτων ημερών κάθε μήνα, τις συνολικές ποσό-
τητες, για τις οποίες έχουν εκδοθεί άδειες εισαγωγής κατά τη διάρκεια του
προηγούμενου μήνα, εκφρασμένες στην προσήκουσα μονάδα, ανά χώρα κατα-
γωγής και κατηγορία προϊόντων.

Άρθρο 3

1. Δειγματοληπτικά ή κάθε φορά που οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας έχουν
βάσιμες αμφιβολίες όσον αφορά τη γνησιότητα του πιστοποιητικού καταγωγής ή
της άδειας εξαγωγής ή την ακρίβεια των πληροφοριών σχετικά με την πραγμα-
τική καταγωγή των εν λόγω προϊόντων, διενεργούνται εκ των υστέρων έλεγχοι
των πιστοποιητικών καταγωγής ή των αδειών εξαγωγής.

Στις περιπτώσεις αυτές, οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας αποστέλλουν το
πιστοποιητικό καταγωγής ή την άδεια εξαγωγής ή αντίγραφο αυτών στην αρμό-
δια κυβερνητική αρχή της οικείας προμηθεύτριας χώρας, δηλώνοντας, κατά
περίπτωση, τους ουσιαστικούς ή τυπικούς λόγους που δικαιολογούν έρευνα.
Εάν έχει υποβληθεί τιμολόγιο, το τιμολόγιο αυτό ή αντίγραφό του επισυνάπτο-
νται στο πιστοποιητικό καταγωγής ή την άδεια εξαγωγής ή σε αντίγραφό τους.
Οι αρμόδιες αρχές διαβιβάζουν επίσης κάθε πληροφορία που είναι δυνατόν να
έχουν αποκτήσει και η οποία τους δημιουργεί την υπόνοια ότι τα αναφερόμενα
στο εν λόγω πιστοποιητικό ή στην εν λόγω άδεια είναι ανακριβή.

2. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται επίσης και στους εκ των υστέρων ελέγχους
των δηλώσεων καταγωγής.

3. Τα αποτελέσματα των εκ των υστέρων ελέγχων που διενεργούνται σύμ-
φωνα με την παράγραφο 1 γνωστοποιούνται στις αρμόδιες αρχές της Κοινότητας
εντός τριών μηνών το αργότερο.

Οι πληροφορίες που γνωστοποιούνται πρέπει να αναφέρουν αν το υπό αμφισβή-
τηση πιστοποιητικό, άδεια ή δήλωση ισχύει για τα εμπορεύματα που έχουν
πράγματι εξαχθεί και αν τα εμπορεύματα μπορούν να εξάγονται στην Κοινότητα
σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. Οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας δύνα-
νται επίσης να ζητούν αντίγραφα όλων των εγγράφων που απαιτούνται για την
πλήρη εκτίμηση των πραγματικών περιστατικών, συμπεριλαμβανομένης, ιδίως,
της καταγωγής των εμπορευμάτων (1).

4. Αν από τα αποτελέσματα των ελέγχων αυτών εμφαίνονται καταχρήσεις ή
σοβαρές παρατυπίες στη χρησιμοποίηση των δηλώσεων καταγωγής, το ενδιαφε-
ρόμενο κράτος μέλος πληροφορεί σχετικά την Επιτροπή. Η Επιτροπή γνωστο-
ποιεί τις πληροφορίες αυτές στα άλλα κράτη μέλη.

Κατόπιν αιτήσεως ενός κράτους μέλους ή με πρωτοβουλία της Επιτροπής, η
επιτροπή καταγωγής εξετάζει, το ταχύτερο δυνατόν, σύμφωνα με τη διαδικασία
του άρθρου 248 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου (2), εάν,
για τα εν λόγω προϊόντα και έναντι της εν λόγω προμηθεύτριας χώρας, πρέπει να
απαιτείται η προσκόμιση πιστοποιητικού καταγωγής.
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Η απόφαση λαμβάνεται με τη διαδικασία του άρθρου 249 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92.

5. Η δειγματοληπτική εφαρμογή της διαδικασίας του παρόντος άρθρου δεν
εμποδίζει τη θέση σε κατανάλωση των εν λόγω προϊόντων.

Άρθρο 4

1. Στην περίπτωση που η διαδικασία ελέγχου που αναφέρεται στο άρθρο 2 ή
οι διαθέσιμες στις αρμόδιες αρχές της Κοινότητας πληροφορίες αποκαλύψουν ότι
οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού καταστρατηγούνται, οι εν λόγω αρχές
ζητούν από τη σχετική προμηθεύτρια χώρα ή χώρες τη διεξαγωγή κατάλληλης
έρευνας ή μεριμνούν για τη διεξαγωγή παρόμοιων ερευνών, όσον αφορά πράξεις
οι οποίες συνιστούν ή φαίνεται ότι συνιστούν καταστρατήγηση των διατάξεων
του παρόντος κανονισμού. Τα αποτελέσματα των ερευνών αυτών, καθώς και
κάθε άλλη σχετική πληροφορία για τον προσδιορισμό της πραγματικής καταγω-
γής των εμπορευμάτων, γνωστοποιούνται στις αρμόδιες αρχές της Κοινότητας.

2. Κατά την εφαρμογή της δράσης που αναλαμβάνεται σύμφωνα με το παρόν
παράρτημα, οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας μπορούν να ανταλλάσσουν με τις
αρμόδιες κυβερνητικές αρχές των προμηθευτριών χωρών κάθε πληροφορία που
θεωρείται χρήσιμη προκειμένου να αποφευχθεί η καταστρατήγηση των διατά-
ξεων του παρόντος κανονισμού.

3. Στην περίπτωση που διαπιστωθεί καταστρατήγηση των διατάξεων του
παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή, ενεργώντας σύμφωνα με τη διαδικασία του
άρθρου 17 του κανονισμού, και με τη συμφωνία της οικείας προμηθεύτεριας
χώρας ή χωρών, μπορεί να λάβει τα απαραίτητα μέτρα, προκειμένου να αποφευ-
χθεί η επανάληψη παρόμοιας καταστρατήγησης.

Άρθρο 5

Η Επιτροπή συντονίζει τις δράσεις που αναλαμβάνουν οι αρμόδιες αρχές των
κρατών μελών σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος παραρτήματος. Οι αρμό-
διες αρχές των κρατών μελών ενημερώνουν την Επιτροπή και τα άλλα κράτη
μέλη για τις δράσεις τις οποίες αναλαμβάνουν και για τα επιτυγχανόμενα απο-
τελέσματα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΠΟΣΟΤΙΚΑ ΟΡΙΑ

Που εφαρμόζονται για το έτος 2007

(Η πλήρης περιγραφή των προϊόντων παρατίθεται στο παράρτημα I)
Κοινοτικά ποσοτικά

όρια

Τρίτες χώρες Κατηγορία Μονάδα 2007

ΛΕΥΚΟΡΩΣΙΑ ΟΜΑΔΑ IA

1 Τόνοι 1 586

2 Τόνοι 6 643

3 Τόνοι 242

ΟΜΑΔΑ IB

4 1 000 τεμάχια 1 839

5 1 000 τεμάχια 1 105

6 1 000 τεμάχια 1 705

7 1 000 τεμάχια 1 377

8 1 000 τεμάχια 1 160

ΟΜΑΔΑ IIA

9 Τόνοι 363

20 Τόνοι 329

22 Τόνοι 524

23 Τόνοι 255

39 Τόνοι 241

ΟΜΑΔΑ IIB

12 1 000 ζεύγη 5 959

13 1 000 τεμάχια 2 651

15 1 000 τεμάχια 1 726

16 1 000 τεμάχια 186

21 1 000 τεμάχια 930

24 1 000 τεμάχια 844

26/27 1 000 τεμάχια 1 117

29 1 000 τεμάχια 468

73 1 000 τεμάχια 329

83 Τόνοι 184

ΟΜΑΔΑ IIIA

33 Τόνοι 387

36 Τόνοι 1 312

37 Τόνοι 463

50 Τόνοι 207

ΟΜΑΔΑ IIIB

67 Τόνοι 359

74 1 000 τεμάχια 377

90 Τόνοι 208

ΟΜΑΔΑ IV
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(Η πλήρης περιγραφή των προϊόντων παρατίθεται στο παράρτημα I)
Κοινοτικά ποσοτικά

όρια

Τρίτες χώρες Κατηγορία Μονάδα 2007

115 Τόνοι 268

117 Τόνοι 2 312

118 Τόνοι 471

KINA ΟΜΑΔΑ IA

2 (συμπεριλαμ-
βανομένου του
2α)

Τόνοι 70 636

ΟΜΑΔΑ IB

4 (1) 1 000 τεμάχια 595 624

5 1 000 τεμάχια 220 054

6 1 000 τεμάχια 388 528

7 1 000 τεμάχια 90 829

ΟΜΑΔΑ IIA

20 Τόνοι 18 518

39 Τόνοι 14 862

ΟΜΑΔΑ IIB

26 1 000 τεμάχια 29 736

31 1 000 τεμάχια 250 209

ΟΜΑΔΑ IV

115 Τόνοι 5 347

(1) Βλέπε προσάρτημα A.

Προσάρτημα Α του παραρτήματος V

Κατηγορία Τρίτες χώρες Παρατηρήσεις

4 Κίνα Για τον καταλογισμό των εξαγωγών στα συμφωνηθέ-
ντα επίπεδα ποσοστώσεων, μπορεί να εφαρμοσθεί,
για το 5 % των συμφωνηθέντων επιπέδων, συντελε-
στής μετατροπής ώστε πέντε είδη ενδυμάτων (εκτός
των βρεφικών ενδυμάτων) με εμπορικό μέγεθος που
δεν υπερβαίνει τα 130 cm να αντιστοιχούν σε τρία
είδη ενδυμάτων με εμπορικό μέγεθος που υπερβαίνει
τα 130 cm.
Η άδεια εξαγωγής για αυτά τα προϊόντα πρέπει να
φέρει, στο τετραγωνίδιο 9, την ένδειξη: «Πρέπει να
εφαρμοσθεί συντελεστής μετατροπής για ενδύματα
εμπορικού μεγέθους μικρότερου των 130 cm».
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Vα

ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΠΟΣΟΤΙΚΑ ΟΡΙΑ του άρθρου 2 παράγραφος 5

Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

Επίπεδα ποσοστώ-
σεων που εφαρμόζο-

νται το 2004

Αργεντινή Ομάδα ΙΑ

1 τόνοι 6 010

2 τόνοι 8 551

2α τόνοι 7 622

Κίνα (2) (3) Ομάδα ΙΑ

1 τόνοι 4 770

2 (*) (1) τόνοι 30 556

εκ των οποίων 2α τόνοι 4 359

3 τόνοι 8 088

εκ των οποίων 3α τόνοι 2 769

Ομάδα ΙΒ

4 (1) 1 000 τεμάχια 126 808

5 (1) 1 000 τεμάχια 39 422

6 (1) 1 000 τεμάχια 40 913

7 (1) 1 000 τεμάχια 17 093

8 (1) 1 000 τεμάχια 27 723

Ομάδα ΙΙΑ

9 τόνοι 6 962

20/39 τόνοι 11 361

22 τόνοι 19 351

23 τόνοι 11 847

Ομάδα ΙΙΒ

12 1 000 ζεύγη 132 029

13 1 000 τεμάχια 586 244

14 1 000 τεμάχια 17 887

15 (1) 1 000 τεμάχια 20 131

16 1 000 τεμάχια 17 181

17 1 000 τεμάχια 13 061

26 (1) 1 000 τεμάχια 6 645

28 1 000 τεμάχια 92 909

29 1 000 τεμάχια 15 687

31 1 000 τεμάχια 96 488

78 τόνοι 36 651

83 τόνοι 10 883

Ομάδα ΙΙΙΒ

97 τόνοι 2 861

Ομάδα V

163 (1) τόνοι 8 481
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

Επίπεδα ποσοστώ-
σεων που εφαρμόζο-

νται το 2004

Χονγκ Κονγκ Ομάδα ΙΑ

2 τόνοι 14 172

2α τόνοι 12 166

3 τόνοι 11 912

3α τόνοι 8 085

Ομάδα ΙΒ

4 (1) 1 000 τεμάχια 58 250

5 1 000 τεμάχια 40 240

6 (1) 1 000 τεμάχια 79 703

6α 1 000 τεμάχια 68 857

7 1 000 τεμάχια 42 372

8 1 000 τεμάχια 59 172

Ομάδα ΙΙΑ

39 τόνοι 2 444

Ομάδα ΙΙΒ

12 1 000 ζεύγη 53 159

13 (1) 1 000 τεμάχια 117 655

16 1 000 ζεύγη 4 707

26 1 000 τεμάχια 12 498

29 1 000 ζεύγη 5 191

31 1 000 τεμάχια 35 442

78 τόνοι 14 658

83 τόνοι 792

Ινδία Ομάδα ΙΑ

1 τόνοι 55 398

2 τόνοι 67 539

2α τόνοι 30 211

3 τόνοι 38 567

3α τόνοι 7 816

Ομάδα ΙΒ

4 (1) 1 000 τεμάχια 100 237

5 1 000 τεμάχια 53 303

6 (1) 1 000 τεμάχια 13 706

7 1 000 τεμάχια 78 485

8 1 000 τεμάχια 58 173

Ομάδα ΙΙΑ

9 τόνοι 15 656

20 τόνοι 29 049

23 τόνοι 31 206

39 τόνοι 9 185

Ομάδα ΙΙΒ

15 1 000 τεμάχια 10 238

26 1 000 τεμάχια 24 712

29 1 000 τεμάχια 14 637
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

Επίπεδα ποσοστώ-
σεων που εφαρμόζο-

νται το 2004

Ινδονησία Ομάδα ΙΑ

1 τόνοι 22 559

2 τόνοι 34 126

2α τόνοι 12 724

3 τόνοι 31 250

3α τόνοι 16 872

Ομάδα ΙΒ

4 1 000 τεμάχια 59 337

5 1 000 τεμάχια 58 725

6 (1) 1 000 τεμάχια 21 429

7 1 000 τεμάχια 15 694

8 1 000 τεμάχια 24 626

Ομάδα ΙΙΑ

23 τόνοι 32 405

Ομάδα ΙΙΙΑ

35 τόνοι 32 725

Μακάο Ομάδα IB

4 (1) 1 000 τεμάχια 15 051

5 1 000 τεμάχια 14 055

6 (1) 1 000 τεμάχια 15 179

7 1 000 τεμάχια 5 907

8 1 000 τεμάχια 8 257

Ομάδα ΙΙΑ

20 τόνοι 244

39 τόνοι 307

Ομάδα ΙΙΒ

13 1 000 τεμάχια 9 446

15 1 000 τεμάχια 651

16 1 000 τεμάχια 508

26 1 000 τεμάχια 1 322

31 1 000 τεμάχια 10 789

78 τόνοι 2 115

83 τόνοι 517

Μαλαισία Ομάδα ΙΑ

2 τόνοι 8 870

2α τόνοι 3 406

3 (1) τόνοι 18 594

3α (1) τόνοι 7 652

Ομάδα ΙΒ

4 (1) 1 000 τεμάχια 21 805

5 1 000 τεμάχια 10 132

6 (1) 1 000 τεμάχια 12 831

7 1 000 τεμάχια 43 822

8 1 000 τεμάχια 10 500

Ομάδα ΙΙΑ

22 τόνοι 18 573
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

Επίπεδα ποσοστώ-
σεων που εφαρμόζο-

νται το 2004

Πακιστάν Ομάδα ΙΑ

1 (1) τόνοι 25 961

2 τόνοι 51 252

2α τόνοι 19 376

3 τόνοι 86 004

Ομάδα ΙΒ

4 (1) 1 000 τεμάχια 50 030

5 1 000 τεμάχια 14 849

6 1 000 τεμάχια 53 885

7 1 000 τεμάχια 36 205

8 1 000 τεμάχια 8 350

Ομάδα ΙΙΑ

9 τόνοι 15 398

20 τόνοι 59 896

39 τόνοι 20 156

Ομάδα ΙΙΒ

26 1 000 τεμάχια 35 434

28 1 000 τεμάχια 128 083

Περού Ομάδα ΙΑ

1 (1) τόνοι 24 085

2 τόνοι 18 080

Φιλιππίνες Ομάδα ΙΒ

4 (1) 1 000 τεμάχια 32 787

5 1 000 τεμάχια 16 653

6 (1) 1 000 τεμάχια 15 388

7 1 000 τεμάχια 8 185

8 1 000 τεμάχια 9 275

Ομάδα ΙΙΒ

13 1 000 τεμάχια 42 526

15 1 000 τεμάχια 5 213

26 1 000 τεμάχια 6 964

31 1 000 τεμάχια 26 364

Σιγκαπούρη Ομάδα ΙΑ

2 τόνοι 5 895

2α τόνοι 2 846

3 τόνοι 2 009

Ομάδα ΙΒ

4 (1) 1 000 τεμάχια 35 106

5 1 000 τεμάχια 19 924

6 (1) 1 000 τεμάχια 21 452

7 1 000 τεμάχια 17 176

8 1 000 τεμάχια 10 343
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

Επίπεδα ποσοστώ-
σεων που εφαρμόζο-

νται το 2004

Νότια Κορέα Ομάδα ΙΑ

1 τόνοι 932

2 τόνοι 6 290

2α τόνοι 1 156

3 τόνοι 9 470

3α τόνοι 5 156

Ομάδα ΙΒ

4 (1) 1 000 τεμάχια 16 962

5 1 000 τεμάχια 36 754

6 (1) 1 000 τεμάχια 6 749

7 1 000 τεμάχια 10 785

8 1 000 τεμάχια 34 921

Ομάδα ΙΙΑ

9 τόνοι 1 721

22 τόνοι 22 841

Ομάδα ΙΙΒ

12 1 000 ζεύγη 231 975

13 1 000 τεμάχια 17 701

14 1 000 τεμάχια 8 961

15 1 000 τεμάχια 12 744

16 1 000 τεμάχια 1 285

17 1 000 τεμάχια 3 524

26 1 000 τεμάχια 3 345

28 1 000 τεμάχια 1 359

29 (1) 1 000 τεμάχια 857

31 1 000 τεμάχια 8 318

78 τόνοι 9 358

83 τόνοι 485

Ομάδα ΙΙΙΑ

35 τόνοι 17 631

50 τόνοι 1 463

Ομάδα ΙΙΙΒ

97 τόνοι 2 783

97α (1) τόνοι 889
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

Επίπεδα ποσοστώ-
σεων που εφαρμόζο-

νται το 2004

Ταϊβάν Ομάδα ΙΑ

2 τόνοι 5 994

2α τόνοι 595

3 τόνοι 12 143

3α τόνοι 4 485

Ομάδα ΙΒ

4 (1) 1 000 τεμάχια 12 468

5 1 000 τεμάχια 22 264

6 (1) 1 000 τεμάχια 6 215

7 1 000 τεμάχια 3 823

8 1 000 τεμάχια 9 821

Ομάδα ΙΙΑ

20 τόνοι 369

22 τόνοι 10 054

23 τόνοι 6 524

Ομάδα ΙΙΒ

12 1 000 ζεύγη 43 744

13 1 000 τεμάχια 3 765

14 1 000 τεμάχια 5 076

15 1 000 τεμάχια 3 162

16 1 000 τεμάχια 530

17 1 000 τεμάχια 1 014

26 1 000 τεμάχια 3 467

28 (1) 1 000 τεμάχια 2 549

78 τόνοι 5 815

83 τόνοι 1 300

Ομάδα ΙΙΙΑ

35 τόνοι 12 480

Ομάδα IIIB

97 τόνοι 1 783

97α (1) τόνοι 807
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

Επίπεδα ποσοστώ-
σεων που εφαρμόζο-

νται το 2004

Ταϊλάνδη Ομάδα ΙΑ

1 τόνοι 25 175

2 τόνοι 18 729

2α τόνοι 4 987

3 (1) τόνοι 34 101

3α (1) τόνοι 9 517

Ομάδα ΙΒ

4 1 000 τεμάχια 55 198

5 1 000 τεμάχια 38 795

6 1 000 τεμάχια 16 568

7 1 000 τεμάχια 13 169

8 1 000 τεμάχια 6 856

Ομάδα ΙΙΑ

20 τόνοι 15 443

22 τόνοι 7 478

Ομάδα ΙΙΒ

12 1 000 ζεύγη 49 261

26 1 000 τεμάχια 11 460

Ομάδα ΙΙΙΒ

97 τόνοι 3 445

97α (1) τόνοι 2 911

(1) Βλ. προσάρτημα Α.
(2) Βλ. προσάρτημα Β.
(3) Βλ. προσάρτημα Γ.
(*) Δυνατότητα μεταφοράς από και προς την κατηγορία 3 μέχρι του 40 % της κατηγορίας

προς την οποία γίνεται η μεταφορά.
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Προσάρτημα Α του Παραρτήματος V

Κατηγο-
ρία

Τρίτη χώρα Παρατηρήσεις

1 Πακιστάν Οι ακόλουθες πρόσθετες ποσότητες μπορούν να προστί-
θενται στο σχετικό ετήσιο ποσοτικό όριο (σε τόνους):

509

Οι εν λόγω ποσότητες μπορούν να μεταφέρονται, μετά
από κοινοποίηση, στα σχετικά ποσοτικά όρια για την
κατηγορία 2. Μέρος της ποσότητας που μεταφέρεται
με τον τρόπο αυτό, μπορεί να χρησιμοποιείται κατ’ ανα-
λογία για την κατηγορία 2α).

Περού Πέραν των ποσοτικών ορίων που παρατίθενται στο
Παράρτημα Vα, ένα πρόσθετο ετήσιο ποσό 900 τόνων
των προϊόντων που εμπίπτουν στην κατηγορία 1 προο-
ρίζεται αποκλειστικά για τις εισαγωγές στην Κοινότητα
που πρόκειται να μεταποιηθούν από την κοινοτική βιο-
μηχανία.

2 Κίνα Για τα υφάσματα, με πλάτος που δεν υπερβαίνει τα
115 cm (κωδικοί ΣΟ: 5208 11 90, ex 5208 12 16,
ex 5208 12 96, 5208 13 00, 5208 19 00, 5208 21 90,
ex 5208 22 16, ex 5208 22 96, 5208 23 00, 5208 29 00,
5208 31 00, ex 5208 32 16, ex 5208 32 96, 5208 33 00,
5208 39 00, 5208 41 00, 5208 42 00, 5208 43 00,
5208 49 00, 5208 51 00, 5208 52 10, 5208 53 00,
5208 59 00, 5209 11 00, 5209 12 00, 5209 19 00,
5209 21 00, 5209 22 00, 5209 29 00, 5209 31 00,
5209 32 00, 5209 39 00, 5209 41 00, 5209 42 00,
5209 43 00, 5209 49 90, 5209 51 00, 5209 52 00,
5209 59 00, 5210 11 10, 5210 12 00, 5210 19 00,
5210 31 10, 5210 32 00, 5210 39 00, 5210 41 00,
5210 42 00, 5210 49 00, 5211 11 00, 5211 12 00,
5211 19 00, 5211 31 00, 5211 32 00, 5211 39 00,
5211 41 00, 5211 42 00, 5211 43 00, ex 5211 49 10,
5211 49 90, 5212 11 10, 5212 11 90, 5212 13 90,
5212 14 10, 5212 14 90, 5212 21 10, 5212 21 90,
5212 23 10, 5212 23 90, 5212 24 10, 5212 24 90,
ex 5811 00 00 και ex 6308 00 00), η Κίνα μπορεί να εξά-
γει στην Κοινότητα τις ακόλουθες πρόσθετες ποσότητες
(σε τόνους):

1 454

Η Κίνα μπορεί να εξάγει (σε τόνους) στην Κοινότητα τις
ακόλουθες πρόσθετες ποσότητες υφασμάτων της κατη-
γορίας 2 για γάζες για την επίδεση τραυμάτων (κωδικοί
ΣΟ 5208 11 10 και 5208 21 10):

2 009

Οι μεταφορές προς και από την κατηγορία 3 επιτρέπο-
νται έως το 40 % της κατηγορίας προς την οποία γίνεται
η μεταφορά.

3 Μαλαισία

Ταϊλάνδη

Τα ποσοτικά όρια που παρατίθενται στο παράρτημα Vα
περιλαμβάνουν υφάσματα από βαμβάκι που εμπίπτουν
στην κατηγορία 2.

3α Μαλαισία

Ταϊλάνδη

Τα ποσοτικά όρια που παρατίθενται στο παράρτημα Vα
περιλαμβάνουν υφάσματα από βαμβάκι που εμπίπτουν
στην κατηγορία 2, εκ των οποίων έτερα των αλεύκαστων
ή λευκασμένων που εμπίπτουν στην κατηγορία 2α).

4 Κίνα

Χονγκ
Κονγκ

Ινδία

Μακάο

Μαλαισία

Για τους σκοπούς αντιστάθμισης των εξαγωγών έναντι
των συμφωνηθέντων ποσοτικών ορίων, μπορεί να εφαρ-
μόζεται για το 5 % των ποσοτικών ορίων, συντελεστής
μετατροπής πέντε ενδυμάτων (εκτός των βρεφικών ενδυ-
μάτων) μέγιστου εμπορικού μεγέθους 130 cm για τρία
ενδύματα το εμπορικό μέγεθος των οποίων υπερβαίνει
τα 130 cm.
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Κατηγο-
ρία

Τρίτη χώρα Παρατηρήσεις

5 Πακιστάν

Φιλιππί-
νες

Σιγκα-
πούρη

Νότια
Κορέα

Ταϊβάν

Για το Χονγκ Κονγκ, Μακάο και Νότια Κορέα, αυτό το
στοιχείο θα είναι 3 % και για την Ταϊβάν 4 %

Η άδεια εξαγωγής για αυτά τα προϊόντα πρέπει να φέρει,
στο τετραγωνίδιο 9, την ένδειξη: «Πρέπει να εφαρμοσθεί
συντελεστής μετατροπής για ενδύματα εμπορικού μεγέ-
θους μικρότερου των 130 cm».

Κίνα Οι αριθμοί αυτοί περιλαμβάνουν τις ακόλουθες ποσότη-
τες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για την κοινο-
τική βιομηχανία για περίοδο 180 ημερών κάθε έτος
(1 000 τεμάχια):

700

Για προϊόντα της κατηγορίας 5 (άλλα από άνορακ, φανέ-
λες, γιλέκα και παρόμοια είδη) από τρίχες εκλεκτής
ποιότητας που εμπίπτουν στους κωδικούς ΣΟ:
6110 10 35, 6110 10 38, 6110 10 95 και 6110 10 98),
τα ακόλουθα επί μέρους όρια ισχύουν εντός των ποσο-
στικών ορίων που καθορίζονται για την κατηγορία 5
(1 000 τεμάχια):

250

6 Κίνα Οι αριθμοί αυτοί περιλαμβάνουν τις ακόλουθες ποσότη-
τες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για την κοινο-
τική βιομηχανία για περίοδο 180 ημερών κάθε έτος
(1 000 τεμάχια):

1 274

Οι ακόλουθες πρόσθετες ποσότητες για τα κοντά παντε-
λόνια (κωδικοί ΣΟ 6203 41 90, 6203 42 90, 6203 43 90
και 6203 49 50) μπορούν να εξαχθούν από την Κίνα
στην Κοινότητα (1 000 τεμάχια):

1 266

Χονγκ
Κονγκ

Ινδία

Ινδονησία

Μακάο

Μαλαισία

Φιλιππί-
νες

Σιγκα-
πούρη

Νότια
Κορέα

Ταϊβάν

Για τους σκοπούς αντιστάθμισης των εξαγωγών έναντι
των συμφωνηθέντων ποσοτικών ορίων, μπορεί να εφαρ-
μόζεται για το 5 % των ποσοτικών ορίων συντελεστής
μετατροπής πέντε ενδυμάτων (εκτός των βρεφικών ενδυ-
μάτων) μέγιστου εμπορικού μεγέθους 130 cm για τρία
ενδύματα το εμπορικό μέγεθος των οποίων υπερβαίνει
τα 130 cm.

Για το Μακάο, το ποσοστό αυτό ανέρχεται σε 3 % και
για το Χονγκ Κονγκ σε 1 %. Η χρησιμοποίηση του
συντελεστή μετατροπής για το Χονγκ Κονγκ περιορίζε-
ται, όσον αφορά τα παντελόνια, στο επιμέρους ανώτατο
όριο που αναφέρεται παρακάτω.

Η άδεια εξαγωγής για αυτά τα προϊόντα πρέπει να φέρει,
στο τετραγωνίδιο 9, την ένδειξη: «Πρέπει να εφαρμοσθεί
συντελεστής μετατροπής για ενδύματα εμπορικού μεγέ-
θους μικρότερου των 130 cm»

Χονγκ
Κονγκ

Εντός των ποσοτικών ορίων που ορίζονται στο παράρ-
τημα Vα, υπάρχουν τα ακόλουθα επιμέρους ανώτατα
όρια για τα παντελόνια που εμπίπτουν στους κωδικούς
ΣΟ:

6203 41 10, 6203 42 31, 6203 42 33, 6203 42 35,
6203 43 19, 6203 49 19, 6204 61 10, 6204 62 31,
6204 62 33, 6204 62 39, 6204 63 18, 6204 69 18,
6211 32 42, 6211 33 42, 6211 42 42 και 6211 43 42
(1 000 τεμάχια):

68 857

Στην άδεια εξαγωγής που καλύπτει τα προϊόντα αυτά
πρέπει να αναγράφεται «κατηγορία 6 Α»
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Κατηγο-
ρία

Τρίτη χώρα Παρατηρήσεις

7 Κίνα Οι αριθμοί αυτοί περιλαμβάνουν τις ακόλουθες ποσότη-
τες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για την κοινο-
τική βιομηχανία για περίοδο 180 ημερών κάθε έτος
(1 000 τεμάχια):

755

8 Κίνα Οι αριθμοί αυτοί περιλαμβάνουν τις ακόλουθες ποσότη-
τες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για την κοινο-
τική βιομηχανία για περίοδο 180 ημερών κάθε έτος
(1 000 τεμάχια):

1 220

13 Χονγκ
Κονγκ

Τα ποσοτικά όρια που παρατίθενται στο παράρτημα Vα
καλύπτουν μόνο τα προϊόντα από βαμβάκι ή συνθετικές
ίνες που εμπίπτουν στους κωδικούς ΣΟ:

6107 11 00, ex 6107 12 00, 6108 21 00, ex 6108 22 00
και ex 6212 10 10.

Πέραν των ποσοτικών ορίων που παρατίθενται στο
παράρτημα V, συμφωνήθηκαν για την εξαγωγή προϊό-
ντων οι ακόλουθες ειδικές ποσότητες (από μαλλί ή
τεχνητές ίνες) που εμπίπτουν στους κωδικούς ΣΟ:

Ex 6107 12 00, ex 6107 19 00, ex 6108 22 00,
ex 6108 29 00 και ex 6212 10 10 (τόνοι):

3 002

Στην άδεια εξαγωγής που καλύπτει τα προϊόντα αυτά,
πρέπει να αναγράφεται «κατηγορία 13 S»

15 Κίνα Οι αριθμοί αυτοί περιλαμβάνουν τις ακόλουθες ποσότη-
τες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για την κοινο-
τική βιομηχανία για περίοδο 180 ημερών κάθε έτος
(1 000 τεμάχια):

371

26 Κίνα Οι αριθμοί αυτοί περιλαμβάνουν τις ακόλουθες ποσότη-
τες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για την κοινο-
τική βιομηχανία για περίοδο 180 ημερών κάθε έτος
(1000 τεμάχια):

370

28 Ταϊβάν Πέραν των ποσοτικών ορίων που παρατίθενται στο
παράρτημα Vα, συμφωνήθηκαν για την εξαγωγή προϊό-
ντων οι ακόλουθες ειδικές ποσότητες για φόρμες με
τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια μέχρι το γόνατο και
παντελόνια κοντά (σορτς) που εμπίπτουν στους κωδι-
κούς ΣΟ:

6103 41 90, 6103 42 90, 6103 43 90, 6103 49 91,
6104 61 90, 6104 62 90, 6104 63 90 και 6104 69 91:

1 226 368 τεμάχια

29 Νότια
Κορέα

Πέραν των ποσοτικών ορίων που παρατίθενται στο
παράρτημα Vα, διατίθενται πρόσθετες ποσότητες για
ενδύματα πολεμικών τεχνών (judo, karate, kung fu, taek-
wondo και τα παρόμοια (1 000 τεμάχια):

454

97α Νότια
Κορέα

Ταϊβάν

Ταϊλάνδη

Λεπτά δίχτυα (κωδικοί ΣΟ: 5608 11 19 και 5608 11 99).
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Κατηγο-
ρία

Τρίτη χώρα Παρατηρήσεις

163 Κίνα Οι αριθμοί αυτοί περιλαμβάνουν τις ακόλουθες ποσότη-
τες οι οποίες προορίζονται για την κοινοτική βιομηχανία
για περίοδο 180 ημερών κάθε έτος (τόνοι):

400

Όλες οι
κατηγο-
ρίες που
υπάγο-
νται σε
ποσο-
τικά
όρια

Βιετνάμ Το Βιετνάμ επιφυλάσσει το 30 % των ποσοτικών ορίων
του για τις επιχειρήσεις που ανήκουν στην κοινοτική
κλωστοϋφαντουργία για περίοδο τεσσάρων μηνών,
αρχής γενομένης την 1η Ιανουαρίου κάθε έτους, βάσει
των καταλόγων που παρέχει η Κοινότητα πριν από τις
30 Οκτωβρίου του προηγούμενου έτους
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Προσάρτημα B του παραρτήματος Vα

Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα 2004

Κίνα Οι ακόλουθες ποσότητες που διατίθενται για το έτος
2004, μπορούν να χρησιμοποιηθούν αποκλειστικά σε

ευρωπαϊκές εκθέσεις:

1 τόνοι 317

2 τόνοι 1 338

2α τόνοι 159

3 τόνοι 196

3α τόνοι 27

4 1 000 τεμάχια 2 061

5 1 000 τεμάχια 705

6 1 000 τεμάχια 1 689

7 1 000 τεμάχια 302

8 1 000 τεμάχια 992

9 τόνοι 294

12 1 000 ζεύγη 843

13 1 000 τεμάχια 3 192

20/39 τόνοι 372

22 τόνοι 332

Οι διατάξεις ευελιξίας που προβλέπονται στο άρθρο 7 και στο παράρτημα VΙΙΙα
του κανονισμού 3030/93 του Συμβουλίου για την Κίνα ισχύουν για τις προα-
ναφερόμενες κατηγορίες και ποσότητες,
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Προσάρτημα Γ του παραρτήματος Vα

ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΠΟΣΟΤΙΚΑ ΟΡΙΑ

Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα 2004

Κίνα Ομάδα I

ex 20 (1) τόνοι 59

Ομάδα IV

115 τόνοι 1 413

117 τόνοι 684

118 τόνοι 1 513

122 τόνοι 220

Ομάδα V

136 A τόνοι 462

156 (2) τόνοι 3 986

157 (2) τόνοι 13 738

159 (2) τόνοι 4 352

(1) Οι κατηγορίες που σημειώνονται με «ex» καλύπτουν προϊόντα με εξαίρεση τα προϊόντα
από μαλλί, από βαμβακερά ή συνθετικά νήματα και από τεχνητές υφαντικές ίνες.

(2) Γι αυτές τις κατηγορίες, η Κίνα αναλαμβάνει να διαθέσει κατά προτεραιότητα το 23 %
των ποσοτικών ορίων για χρήστες που ανήκουν στον κλωστοϋφαντουργικό κλάδο της
κοινοτικής βιομηχανίας κατά τη διάρκεια 90 ημερών με έναρξη την 1η Ιανουαρίου κάθε
έτους.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

που αναφέρεται στο άρθρο 3

Είδη λαϊκής τέχνης και υφαντά

1. Η εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 3 σχετικά με τα προϊόντα οικοτεχνίας
ισχύει μόνο για τους ακόλουθους τύπους προϊόντων:

α) υφάσματα υφασμένα σε αργαλειούς που λειτουργούν αποκλειστικά με το
χέρι ή το πόδι, και είναι υφάσματα είδους το οποίο κατασκευάζεται
παραδοσιακά στην οικοτεχνία κάθε προμηθεύτριας χώρας·

β) ενδύματα ή άλλα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα, είδους το οποίο κατα-
σκευάζεται παραδοσιακά από την οικοτεχνία κάθε προμηθεύτριας χώρας,
τα οποία είναι χειροποίητα και κατασκευάζονται από υφάσματα τα οποία
αναφέρονται παραπάνω και ράβονται αποκλειστικώς στο χέρι χωρίς τη
βοήθεια οποιασδήποτε μηχανής. Στην περίπτωση του Πακιστάν και της
Ινδίας, η εξαίρεση ισχύει για τα προϊόντα οικοτεχνίας τα οποία κατα-
σκευάζονται στο χέρι από τα προϊόντα που περιγράφονται στο στοιχείο
α)·

γ) παραδοσιακά προϊόντα λαϊκής τέχνης από κάθε προμηθεύτρια χώρα, κατα-
σκευασμένα στο χέρι, που αναφέρονται στο παράρτημα των διμερών
συμφωνιών ή σχετικών διακανονισμών.

▼M32
__________

▼M15

Για κάθε χρώμα ή απόχρωση του υφάσματος, πραγματοποιούνται και τα τρία
στάδια της επεξεργασίας αυτής.

2. Εξαίρεση γίνεται μόνο για τα προϊόντα που καλύπτονται από πιστοποιητικό
σύμφωνο με το υπόδειγμα που επισυνάπτεται στο παρόν παράρτημα και
εκδίδεται από τις αρμόδιες αρχές της προμηθεύτριας χώρας.

▼M32
__________

▼M15
Στην περίπτωση του Βιετνάμ, τα πιστοποιητικά που αφορούν τα προϊόντα
που αναφέρονται στο παραπάνω στοιχείο γ) πρέπει να φέρουν ευδιάκριτη
σφραγίδα «FOLKLORE». Σε περίπτωση διαφωνίας μεταξύ της Κοινότητας
και αυτών των χωρών σχετικά με το είδος των προϊόντων αυτών, οι διαβου-
λεύσεις για την επίλυση της διαφοράς πρέπει να διεξάγονται εντός ενός
μηνός.

Το πιστοποιητικό ορίζει τους τομείς για τους οποίους χορηγείται εξαίρεση.

3. Εάν οι εισαγωγές ενός προϊόντος που καλύπτεται από το παρόν παράρτημα
φτάσουν σε ύψος που ενδέχεται να προκαλέσει προβλήματα στην Κοινότητα,
αρχίζουν, το συντομότερο δυνατό, διαβουλεύσεις με τις προμηθεύτριες χώρες
για την επίλυση της διαφοράς με την εισαγωγή ποσοτικών περιορισμών ή
μέτρων επιτήρησης, σύμφωνα με τα άρθρα 10 και 13 του παρόντος κανονι-
σμού.

Οι διατάξεις του μέρους VI του παραρτήματος III εφαρμόζονται, mutatis
mutandis, στα προϊόντα που καλύπτει η παράγραφος 1 του παρόντος παραρ-
τήματος.
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__________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

που αναφέρεται στο άρθρο 5

Εμπόριο τελειοποίησης προς επανεισαγωγή

Άρθρο 1

Οι επανεισαγωγές στην Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων της στήλης
2 του πίνακα που επισυνάπτεται στο παρόν παράρτημα, οι οποίες πραγματο-
ποιούνται σύμφωνα με τους ισχύοντες κοινοτικούς κανονισμούς για το οικονο-
μικό καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή, δεν υπόκεινται στα ποσοτικά
όρια που αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονισμού όταν υπόκεινται στα ειδικά
ποσοτικά όρια που αναφέρονται στη στήλη 4 του πίνακα και έχουν επανεισαχθεί
μετά από τελειοποίηση στην αντίστοιχη τρίτη χώρα της στήλης 1 για καθένα από
τα οριζόμενα ποσοτικά όρια.

Άρθρο 2

Οι επανεισαγωγές που δεν καλύπτονται από το παρόν παράρτημα μπορούν να
υπόκεινται σε ειδικά ποσοτικά όρια με τη διαδικασία του άρθρου 17 του κανο-
νισμού, εφόσον τα εν λόγω προϊόντα δεν υπόκεινται στα ποσοτικά όρια που
ορίζονται στο άρθρο 2 του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 3

1. Οι μεταφορές μεταξύ κατηγοριών και η προκαταβολική χρήση ή λογιστική
μεταφορά μεριδίων των ειδικών ποσοτικών ορίων από το ένα έτος στο άλλο
μπορούν να πραγματοποιούνται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 17
του κανονισμού.

2. Εντούτοις, οι αυτόματες μεταφορές σύμφωνα με την παράγραφο 1 μπορούν
να πραγματοποιούνται εντός των ακόλουθων ορίων:

— μεταφορά μεταξύ κατηγοριών μέχρι ποσοστού 20 % του ποσοτικού ορίου
που καθορίζεται για την κατηγορία προς την οποία γίνεται η μεταφορά,

— λογιστική μεταφορά ειδικού ποσοτικού ορίου από το ένα έτος στο άλλο
μέχρι ποσοστού 10,5 % του ποσοτικού ορίου που ορίζεται για το πραγ-
ματικό έτος χρησιμοποίησης,

— προκαταβολική χρήση ειδικού ποσοτικού ορίου μέχρι ποσοστού 7,5 %
του ποσοτικού ορίου που ορίζεται για το πραγματικό έτος χρησιμοποίη-
σης.

3. Όταν υπάρχει ανάγκη για πρόσθετες εισαγωγές, τα ειδικά ποσοτικά όρια
μπορούν να προσαρμόζονται με τη διαδικασία του άρθρου 17 του κανονι-
σμού.

4. Η Επιτροπή ενημερώνει την ενδιαφερόμενη τρίτη χώρα ή χώρες για κάθε
μέτρο που λαμβάνεται σύμφωνα με τις παραπάνω παραγράφους.

Άρθρο 4

1. Για την εφαρμογή του άρθρου 1, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, πριν
εκδόσουν εκ των προτέρων άδειες σύμφωνα με τους σχετικούς κοινοτικούς
κανονισμούς για το οικονομικό καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή,
κοινοποιούν στην Επιτροπή τις ποσότητες των αιτήσεων αδειών που έχουν
λάβει. Η Επιτροπή κοινοποιεί την επιβεβαίωσή της ότι οι αιτούμενες ποσό-
τητες είναι διαθέσιμες προς επανεισαγωγή εντός των αντίστοιχων κοινοτικών
ορίων, σύμφωνα με τους σχετικούς κοινοτικούς κανονισμούς για το οικονο-
μικό καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή.

2. Οι αιτήσεις που περιέχονται στις κοινοποιήσεις προς την Επιτροπή είναι
έγκυρες εάν αναφέρουν σαφώς, για κάθε περίπτωση:

α) την τρίτη χώρα στην οποία θα τελειοποιηθούν τα εμπορεύματα·

β) την κατηγορία των σχετικών κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων·

γ) την ποσότητα που θα επανεισαχθεί·

δ) το κράτος μέλος στο οποίο θα τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία τα επα-
νεισαγόμενα προϊόντα·

ε) ένδειξη για το κατά πόσον οι αιτήσεις αφορούν
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i) προηγούμενο δικαιούχο που ζητεί τις ποσότητες που χορηγούνται σύμ-
φωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 4 ή σύμφωνα με το πέμπτο εδάφιο
του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3036/94 (1)
του Συμβουλίου, ή,

ii) αιτούντα, δυνάμει του τρίτου εδαφίου του άρθρου 3 παράγραφος 4 ή
δυνάμει του άρθρου 3 παράγραφος 5 του εν λόγω κανονισμού.

3. Κανονικά, οι κοινοποιήσεις που αναφέρονται στις προηγούμενες παραγρά-
φους του παρόντος άρθρου πρέπει να διαβιβάζονται ηλεκτρονικώς μέσω
του ολοκληρωμένου δικτύου που δημιουργείται για το σκοπό αυτόν, εκτός
εάν, για επιτακτικούς τεχνικούς λόγους, πρέπει να χρησιμοποιούνται προσω-
ρινώς διαφορετικοί τρόποι διαβίβασης.

4. Στο μέτρο του δυνατού, η Επιτροπή επιβεβαιώνει προς τις αρχές την πλήρη
ποσότητα που αναφέρεται στις αιτήσεις που κοινοποιούνται για κάθε κατη-
γορία προϊόντων και για κάθε ενδιαφερόμενη τρίτη χώρα. Οι κοινοποιήσεις
που υποβάλλονται από τα κράτη μέλη και για τις οποίες δεν είναι δυνατόν να
παρασχεθεί επιβεβαίωση, διότι οι αιτούμενες ποσότητες δεν είναι πλέον δια-
θέσιμες εντός του κοινοτικού ποσοτικού ορίου, καταχωρούνται από την Επι-
τροπή κατά τη χρονολογική σειρά παραλαβής τους και επιβεβαιώνονται με
την ίδια σειρά μόλις καταστούν διαθέσιμες περαιτέρω ποσότητες μέσω της
εφαρμογής των διατάξεων ευελιξίας που προβλέπονται στο άρθρο 3.

5. Οι αρμόδιες αρχές απευθύνουν κοινοποίηση στην Επιτροπή, αμέσως μόλις
πληροφορηθούν ότι οποιαδήποτε από τις ποσότητες δεν χρησιμοποιήθηκε,
κατά τη διάρκεια ισχύος της άδειας εισαγωγής. Οι μη χρησιμοποιηθείσες
αυτές ποσότητες μεταφέρονται αυτομάτως στις ποσότητες του συνολικού
κοινοτικού ποσοτικού ορίου που δεν έχουν χορηγηθεί σύμφωνα με το
πρώτο εδάφιο του άρθρου 3 παράγραφος 4 ή σύμφωνα με το πέμπτο εδάφιο
του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3036/94 του Συμ-
βουλίου.

Οι ποσότητες για τις οποίες έχει γίνει παραίτηση, σύμφωνα με το τρίτο
εδάφιο του άρθρου 3 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3036/94
του Συμβουλίου, προστίθενται αυτόματα στις ποσότητες που χορηγούνται
στο πλαίσιο της κοινοτικής ποσόστωσης που δεν έχουν χορηγηθεί σύμφωνα
με το πρώτο εδάφιο του άρθρου 3 παράγραφος 4 ή το πέμπτο εδάφιο του
άρθρου 3 παράγραφος 5 του εν λόγω κανονισμού.

Όλες οι ποσότητες που αναφέρονται στα προηγούμενα εδάφια κοινοποιούνται
στην Επιτροπή σύμφωνα με την παραπάνω παράγραφο 3.

Άρθρο 5

Το πιστοποιητικό καταγωγής εκδίδεται από τις αρμόδιες κυβερνητικές αρχές της
οικείας προμηθεύτριας χώρας, σύμφωνα με την ισχύουσα κοινοτική νομοθεσία
και τις διατάξεις του παραρτήματος ΙΙΙ για όλα τα προϊόντα που καλύπτονται
από το παρόν παράρτημα.

Άρθρο 6

Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα ονόματα
και τις διευθύνσεις των αρχών που είναι αρμόδιες για την έκδοση της εκ των
προτέρων άδειας που αναφέρεται στο άρθρο 4, καθώς και τα υποδείγματα των
σφραγίδων που χρησιμοποιούν.

▼M29

1993R3030— EL — 01.01.2007 — 032.001— 95

(1) ΕΕ L 322 της 15.12.1994, σ. 1.



Πίνακας

ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΠΟΣΟΤΙΚΑ ΟΡΙΑ ΓΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ
ΕΠΑΝΕΙΣΑΓΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΣΗΣ

ΠΡΟΣ ΕΠΑΝΕΙΣΑΓΩΓΗ

(Η πλήρης περιγραφή των προϊόντων παρατίθεται στο παράρτημα I)
Κοινοτικά ποσοτικά

όρια

Τρίτες χώρες Κατηγορία Μονάδα 2007

ΛΕΥΚΟΡΩΣΙΑ ΟΜΑΔΑ IB

4 1 000 τεμάχια 5 796

5 1 000 τεμάχια 8 079

6 1 000 τεμάχια 10 775

7 1 000 τεμάχια 8 088

8 1 000 τεμάχια 2 754

ΟΜΑΔΑ IIB

12 1 000 ζεύγη 5 445

13 1 000 τεμάχια 853

15 1 000 τεμάχια 4 723

16 1 000 τεμάχια 962

21 1 000 τεμάχια 3 142

24 1 000 τεμάχια 809

26/27 1 000 τεμάχια 3 938

29 1 000 τεμάχια 1 596

73 1 000 τεμάχια 6 119

83 Τόνοι 813

ΟΜΑΔΑ IIIB

74 1 000 τεμάχια 1 067

KINA ΟΜΑΔΑ IB

4 1 000 τεμάχια 450

5 1 000 τεμάχια 977

6 1 000 τεμάχια 3 589

7 1 000 τεμάχια 970

ΟΜΑΔΑ IIB

26 1 000 τεμάχια 1 707

31 1 000 τεμάχια 13 681
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙα

ΠΙΝΑΚΑΣ

Κοινοτικά ποσοτικά όρια για προϊόντα που επανεισάγονται στο πλαίσιο
εμπορίου τελειοποίησης προς επανεισαγωγή του άρθρου 2 παράγραφος 5

Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα
Κοινοτικά ποσοτικά

όρια
2004

Λευκορωσία Ομάδα IB

4 1 000 τεμάχια 4 432

5 1 000 τεμάχια 6 179

6 1 000 τεμάχια 7 526

7 1 000 τεμάχια 5 586

8 1 000 τεμάχια 1 966

Ομάδα IIB

12 1 000 ζεύη 4 163

13 1 000 τεμάχια 419

15 1 000 τεμάχια 3 228

16 1 000 τεμάχια 736

21 1 000 τεμάχια 2 403

24 1 000 τεμάχια 526

26/27 1 000 τεμάχια 2 598

29 1 000 τεμάχια 1 221

73 1 000 τεμάχια 4 679

83 τόνοι 622

Ομάδα IIIB

74 1 000 τεμάχια 816

Κίνα Ομάδα IB

4 1 000 τεμάχια 337

5 1 000 τεμάχια 746

6 1 000 τεμάχια 2 707

7 1 000 τεμάχια 724

8 1 000 τεμάχια 1 644

Ομάδα IIB

13 1 000 τεμάχια 888

14 1 000 τεμάχια 660

15 1 000 τεμάχια 679

16 1 000 τεμάχια 1 032

17 1 000 τεμάχια 868

26 1 000 τεμάχια 1 281

29 1 000 τεμάχια 129

31 1 000 τεμάχια 10 199

78 τόνοι 105

83 τόνοι 105

Ομάδα V

159 τόνοι 9
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα
Κοινοτικά ποσοτικά

όρια
2004

Ινδία Ομάδα IB

7 1 000 τεμάχια 4 987

8 1 000 τεμάχια 3 770

Ομάδα IIB

15 1 000 τεμάχια 380

26 1 000 τεμάχια 3 555

Ινδονησία Ομάδα IB

6 1 000 τεμάχια 2 456

7 1 000 τεμάχια 1 633

8 1 000 τεμάχια 2 045

Μακάο Ομάδα IB

6 1 000 τεμάχια 335

Ομάδα IIB

16 1 000 τεμάχια 906

Μαλαισία Ομάδα IB

4 1 000 τεμάχια 594

5 1 000 τεμάχια 594

6 1 000 τεμάχια 594

7 1 000 τεμάχια 383

8 1 000 τεμάχια 308

Πακιστάν Ομάδα IB

4 1 000 τεμάχια 8 273

5 1 000 τεμάχια 4 148

6 1 000 τεμάχια 7 096

7 1 000 τεμάχια 3 372

8 1 000 τεμάχια 4 704

Ομάδα IIB

26 1 000 τεμάχια 4 604

Φιλιππίνες Ομάδα IB

6 1 000 τεμάχια 738

8 1 000 τεμάχια 221

Σιγκαπούρη Ομάδα IB

7 1 000 τεμάχια 1 283

Ταϊλάνδη Ομάδα IB

5 1 000 τεμάχια 416

6 1 000 τεμάχια 417

7 1 000 τεμάχια 653

8 1 000 τεμάχια 416

Ομάδα IIB

26 1 000 τεμάχια 633
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα
Κοινοτικά ποσοτικά

όρια
2004

Βιετνάμ Ομάδα IB

4 1 000 τεμάχια 1 064

5 1 000 τεμάχια 811

6 1 000 τεμάχια 757

7 1 000 τεμάχια 1 417

8 1 000 τεμάχια 3 286

Ομάδα IIB

12 1 000 ζεύγη 3 348

13 1 000 τεμάχια 1 024

15 1 000 τεμάχια 329

18 τόνοι 385

21 1 000 τεμάχια 2 235

26 1 000 τεμάχια 209

31 1 000 τεμάχια 1 869

68 τόνοι 156

76 τόνοι 532

78 τόνοι 371
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 7

Διατάξεις ευελιξίας

Στον επισυναπτόμενο πίνακα εμφαίνεται, για κάθε προμηθεύτρια χώρα που απα-
ριθμείται στη στήλη 1, η ανώτατη ποσότητα την οποία, ύστερα από εκ των
προτέρων κοινοποίηση προς την Επιτροπή, μπορεί να μεταφέρει μεταξύ των
αντίστοιχων ποσοτικών ορίων που αναφέρονται στο παράρτημα V, σύμφωνα
με τις ακόλουθες διατάξεις:

— η προκαταβολική χρησιμοποίηση του ποσοτικού ορίου για τη συγκεκριμένη
κατηγορία, το οποίο καθορίζεται για το επόμενο έτος ποσόστωσης, επιτρέ-
πεται μέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου για το τρέχον έτος, το οποίο
αναφέρεται στη στήλη 2· τα ποσά αυτά αφαιρούνται από τα αντίστοιχα
ποσοτικά όρια του επόμενου έτους,

— η λογιστική μεταφορά των ποσοτήτων που δεν χρησιμοποιήθηκαν κατά τη
διάρκεια ενός έτους στο αντίστοιχο ποσοτικό όριο του επόμενου έτους επι-
τρέπεται μέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου για το έτος της πραγμα-
τικής χρησιμοποίησης, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 3,

— οι μεταφορές από την κατηγορία 1 στις κατηγορίες 2 και 3 επιτρέπονται
μέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου στο οποίο πραγματοποιείται η
μεταφορά, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 4,

— οι μεταφορές μεταξύ των κατηγοριών 2 και 3 επιτρέπονται μέχρι του ποσο-
στού του ποσοτικού ορίου στο οποίο πραγματοποιείται η μεταφορά, το οποίο
αναφέρεται στη στήλη 5,

— οι μεταφορές μεταξύ κατηγοριών 4, 5, 6, 7 και 8 επιτρέπονται μέχρι του
ποσοστού του ποσοτικού ορίου στο οποίο πραγματοποιείται η μεταφορά, το
οποίο αναφέρεται στη στήλη 6,

— οι μεταφορές προς οποιαδήποτε κατηγορία των ομάδων II ή III (και, κατά
περίπτωση, της ομάδας IV) από οποιαδήποτε κατηγορία των ομάδων I, II ή
III επιτρέπεται μέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου στο οποίο πραγμα-
τοποιείται η μεταφορά, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 7.

Η σωρευτική εφαρμογή των προαναφερόμενων διατάξεων ευελιξίας δεν πρέπει
να οδηγεί σε αύξηση οποιουδήποτε κοινοτικού ποσοτικού ορίου για ένα συγκε-
κριμένο έτος, η οποία υπερβαίνει το ποσοστό που αναφέρεται στη στήλη 8.

Ο πίνακας ισοδυναμίας που ισχύει για τις προαναφερόμενες μεταφορές περιέχε-
ται στο παράρτημα I.

Στη στήλη 9 του πίνακα, περιέχονται πρόσθετοι όροι, δυνατότητες μεταφορών
και σημειώσεις.

▼M35

1.
ΧΩΡΑ

2.
Προκατα-

βολική
χρησιμο-
ποίηση

3.
Μεταφορά

4.
Μεταφο-
ρές από

την κατη-
γορία 1

στις
κατηγο-

ρίες 2 και
3

5.
Μεταφο-
ρές ανά-
μεσα στις
κατηγο-

ρίες 2 και
3

6.
Μεταφο-
ρές ανά-
μεσα στις
κατηγο-

ρίες 4, 5,
6, 7, 8

7.
Μεταφο-
ρές από
τις ομά-
δες I, II,
III προς
τις ομά-
δες II,
III, IV

8.
Ανώτατη
αύξηση

σε οποια-
δήποτε
κατηγο-

ρία

9.
Πρόσθετοι όροι

Λευκο-
ρωσία

5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Όσον αφορά τη στήλη 7, οι
μεταφορές μπορούν επίσης να
γίνουν από και προς την ομάδα
V. Για τις κατηγορίες της ομά-
δας I το όριο στη στήλη 8 είναι
13 %.

Σερβία 5 % 10 % 12 % 12 % 12 % 12 % 17 % Όσον αφορά τη στήλη 7, οι
μεταφορές μπορούν να γίνουν
από οποιαδήποτε κατηγορία
των ομάδων I, II και III στις
ομάδες II και III.
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1.
ΧΩΡΑ

2.
Προκατα-

βολική
χρησιμο-
ποίηση

3.
Μεταφορά

4.
Μεταφο-
ρές από

την κατη-
γορία 1

στις
κατηγο-

ρίες 2 και
3

5.
Μεταφο-
ρές ανά-
μεσα στις
κατηγο-

ρίες 2 και
3

6.
Μεταφο-
ρές ανά-
μεσα στις
κατηγο-

ρίες 4, 5,
6, 7, 8

7.
Μεταφο-
ρές από
τις ομά-
δες I, II,
III προς
τις ομά-
δες II,
III, IV

8.
Ανώτατη
αύξηση

σε οποια-
δήποτε
κατηγο-

ρία

9.
Πρόσθετοι όροι

Κίνα 5 % 7 % Μεταφορές ανάμεσα στις κατη-
γορίες 4, 5, 6, 7, 26 και 31:
4 %.
Μεταφορές ανάμεσα στις κατη-
γορίες 2, 20, 39 και 115: 4 %.
2 072 924 κιλά της κατηγορίας
2 μπορούν να μεταφερθούν
από την Επιτροπή κατά το
2005 στις κατηγορίες 4, 5, 6,
7, 20, 26, 31, 39 και 115.
Πριν γίνει οποιαδήποτε από
αυτές τις μεταφορές χρειάζεται
έγκριση από την Επιτροπή. Η
πραγματοποίηση αυτών των
μεταφορών θα πρέπει να δημο-
σιοποιηθεί.

▼M26
Διατάξεις ευελιξίας όσον αφορά τους ποσοστικούς περιορισμούς που αναφέρονται στο προσάρτημα Γ του παραρ-
τήματος V

1. Χώρα

2. Προκα-
ταρκτική
χρησιμο-
ποίηση

3. Λογι-
στική μετα-

φορά

4. Μεταφο-
ρές μεταξύ

των κατηγο-
ριών 156,
157, 159
και 161

5. Μεταφο-
ρές μεταξύ

άλλων
κατηγοριών

6. Ανώτατη
αύξηση σε

οποιαδήποτε
κατηγορία

7. Πρόσθετοι όροι

Κίνα 1 % 3 % 1,5 % 6 % 14 % Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 17
παράγραφος 2, μπορούν να επιτρέπονται
περαιτέρω ποσότητες μέχρι:

στήλη 2: 5 %

στήλη 3: 7 %

▼M32
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙΙα

Διατάξεις ελαστικότητας που μνημονεύονται στο άρθρο 7

Χώρα

Προκαταρ-
κτική χρη-

σιμο-
ποίηση

Λογιστική
μεταφορά

Μεταφορές
από κατ. 1
προς κατ.
2 και 3

Μεταφορές
μεταξύ των

κατηγο-
ριών 2 και

3

Μεταφορές
μεταξύ των

κατηγο-
ριών 4, 5,
6, 7 και 8

Μεταφορές
από τις

ομάδες Ι,
ΙΙ και ΙΙΙ
στις ομά-
δες ΙΙ, ΙΙΙ

και IV

Ανώτατη
αύξηση σε
οποιαδή-

ποτε κατη-
γορία

Πρόσθετοι όροι

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Αργε-
ντινή

5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.. Μπορούν να πραγματο-
ποιούνται μεταφορές από
τις κατηγορίες 2 και 3
στην κατ. 1 έως 4 %

Λευκορω-
σία

5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Όσον αφορά τη στήλη 7,
μπορούν να πραγματο-
ποιούνται επίσης μεταφο-
ρές από και προς την
ομάδα V. Για τις κατηγο-
ρίες της ομάδας Ι, το όριο
της στήλης 8 είναι 13 %

Κίνα 1 % 3 % 1 % 4 % 4 % 6 % 17 % Περαιτέρω ποσά μπορούν
να εγκρίνονται από την
Επιτροπή σύμφωνα με τη
διαδικασία του άρθρου 17
παράγραφος 2 έως:
Στήλη 2: 5 %
Στήλη 3: 7 %
Όσον αφορά τη στήλη 7,
μεταφορές από τις Ομάδες
I, II, και III μπορούν να
πραγματοποιούνται μόνο
προς τις Ομάδες II και III.

Χονγκ
Κονγκ

* * 0 % 4 % 4 % 5 % α.α. Βλέπε Προσάρτημα του
παραρτήματος VΙΙΙα.

Ινδία 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α. Περαιτέρω ποσά μπορούν
να εγκρίνονται από την
Επιτροπή σύμφωνα με τη
διαδικασία του άρθρου 17
παράγραφος 2 μέχρι 8 000
τόνους (2 500 τόνοι για
κάθε επιμέρους κατηγορία
κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων και 3 000 τόνοι
για κάθε επιμέρους κατη-
γορία ειδών ένδυσης).

Ινδονησία 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Μακάο 1 % 2 % 0 % 4 % 4 % 5 % α.α. Περαιτέρω ποσά μπορούν
να εγκρίνονται από την
Επιτροπή σύμφωνα με τη
διαδικασία του άρθρου 17
παράγραφος 2 έως:
Στήλη 2: 5 %
Στήλη 3: 7 %

Μαλαισία 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

▼M32

1993R3030 — EL — 01.01.2007 — 032.001 — 102



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

Πακιστάν 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α. Όσον αφορά τη στήλη 4,
μπορούν να πραγματο-
ποιούνται μεταφορές
μεταξύ των κατηγοριών 1,
2 και 3.
Περαιτέρω ποσά μπορούν
να εγκρίνονται από την
Επιτροπή σύμφωνα με τη
διαδικασία του άρθρου 17
παράγραφος 2 μέχρι 4 000
τόνους (2 000 τόνοι για
κάθε επιμέρους κατηγο-
ρία).

Περού 5 % 9 % 11 % 11 % 11 % 11 % α.α. Μπορούν να πραγματο-
ποιούνται μεταφορές
μεταξύ των κατηγοριών 1,
2 και 3 έως 11 %.

Φιλιππί-
νες

5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Σιγκα-
πούρη

5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Νότια
Κορέα

1 % 2 % 0 % 4 % 4 % 5 % α.α. Περαιτέρω ποσά μπορούν
να εγκρίνονται από την
Επιτροπή σύμφωνα με τη
διαδικασία του άρθρου 17
παράγραφος 2 έως:
Στήλη 2: 5 %
Στήλη 3: 7 %

Ταϊβάν 5 % 7 % 0 % 4 % 4 % 5 % 12 %

Ταϊλάνδη 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Ουζμπεκι-
στάν

5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Όσον αφορά τη στήλη 7,
μπορούν να πραγματο-
ποιούνται επίσης μεταφο-
ρές από και προς την
ομάδα V.
Για τις κατηγορίες της
ομάδας Ι, το όριο της στή-
λης 8 είναι 13 %

Βιετνάμ 5 % 7 % 0 % 0 % 7 % 7 % 17 % Όσον αφορά τη στήλη 7,
μπορούν να πραγματο-
ποιούνται μεταφορές από
οποιαδήποτε κατηγορία
των ομάδων Ι, ΙΙ, ΙΙΙ, IV
και V στις ομάδες ΙΙ, ΙΙΙ,
ΙV και V.

α.α. = άνευ αντικειμένου
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Διατάξεις ελαστικότητας για τους ποσοτικούς περιορισμούς που αναφέρονται στο προσάρτημα Γ του παραρτή-
ματος Vα

Χώρα
Προκαταρκτική
χρησιμοποίηση

Λογιστική μετα-
φορά

Μεταφορές
μεταξύ των κατη-
γοριών 156, 157,

159 και 161

Μεταφορές
μεταξύ άλλων

κατηγοριών

Ανώτατη αύξηση
σε οποιαδήποτε

κατηγορία
Πρόσθετοι όροι

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Κίνα 1 % 3 % 1,5 % 6 % 14 % Περαιτέρω ποσά
μπορούν να
εγκρίνονται από
την Επιτροπή
σύμφωνα με τη
διαδικασία του
άρθρου 17 παρά-
γραφος 2 έως :
Στήλη 2: 5 %
Στήλη 3: 7 %

α.α. = άνευ αντικειμένου
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Προσάρτημα του παραρτήματος VΙΙΙα

Διατάξεις ελαστικότητας Χονγκ Κονγκ

1.
Χώρα

Ομάδα Κατηγορία
2.

Προκαταρκτική
χρησιμοποίηση

Χονγκ Κονγκ Ομάδα Ι 2, 2 A 3,25 %

3, 3 A, 4, 7, 8 3,00 %

5 3,75 %

6, 6 A 2,75 %

Ομάδα ΙΙ 13, 21, 68, 73 3,50 %

12, 16, 18, 24, 26, 32, 39, 77 4,25 %

13 S, 31, 68 S, 83 4,50 %

27, 29, 78 5,00 %

Ομάδα ΙΙΙ όλες οι κατηγορίες 5,00 %

1.
Χώρα

Ομάδα Κατηγορία
3.

Λογιστική μετα-
φορά

Χονγκ Κονγκ Ομάδα Ι 2, 2 A, 3, 3 A 3,75 %

4 3,25 %

5 3,00 %

6, 6 A, 7, 8 2,50 %

Ομάδα ΙΙ 13, 13 S, 21, 73 3,00 %

18, 68, 68 S 3,50 %

12, 31 4,50 %

24, 26, 27, 32, 39, 78 5,00 %

16, 29, 77, 83 5,50 %

Ομάδα ΙΙΙ όλες οι κατηγορίες 5,50 %
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

Προμηθεύτρια
χώρα

Ομάδα I Ομάδα II Ομάδα III Ομάδα IV Ομάδα V

Λευκορωσία 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

Ουκρανία 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

Ουζμπεκιστάν 0,35 % (1) 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

(1) Εκτός από την κατηγορία 1: 2005: %..

Προμηθεύτρια
χώρα

Ομάδα I Ομάδα II A Ομάδα II B Ομάδα III Ομάδα IV Ομάδα V

Βιετνάμ 1,0 % 5,0 % 2,5 % 10,0 % 10,0 % 10,0 %

__________

▼M13
__________
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